
■Ä



£ 44/ ,
%,S /T u

\

u

l



Z I
SS ÁGOK,

M E L L Y E K

A z  Emberi tettnek külömb*külömb-
féle nyavalyáinak meg-orvoslására nem
f s a k  n é m e l l y  e s m é r e te s b  i-’fU e k  b e l s ő  ’* 

külső, hanem köz - hafznai- is rövideden 
egybe fzerkefztetve találtatnak.

M O S T  P E D I G

H o g y  a n n y i v a l  - is i n k á b b  éde*  N e m j e -
tünknek termófzeti hajlandósága 

fel - indíttafsék ;

A* M É H - T  A R T Á S
TUDO M ÁNNYA-IS

HELYESEN, ÉS RÖVIDEDEN HOZZÁ 
A D A T T A T O T T .

V  Á  T  Z  Ο  N ,  
M a r a m a r o i i  G o t t l í b  A n ta l ’ k ö l tség ev e ?

1 8 2 1 '. Λ

ív .



Énekeljetek a1 mi Istenünknek - * aJ ki terem- 
/i  a* Füvet az Emberek* szolgalatjára. 
’Sólt. 146. V. 7φ 8·



Aüyékmfájásról, m d ly tt a' vesék-körül a fö ­
veny\ vagy vizcllet* fe la k a d á s a szokott 
okozni.

A ’■*·*· fejér mályva-gyökeret, és fejér-liliom-»tövet 
k ö m é n y -maggal öszve- tö rvén , főzd-m eg vízben 
mint a’ pépet, tévén belé egynéhány tsöpp len ,  
v a g y  f a -o la ja t , kendd ruhára , jó melegen kösd- 
bé ágyékát két vese táján.

Vagyi A* tyúk-tojás székét, fa-olaját, mézet 
keverd-öszve; és fejér-mályva gyökeret meg-föz· 
v é n , ruhára rakván , kösd a’ fájoa részre.

Ajáiásriíl, vagy el-halátrúl,
Ennek féfzke benn a’ fairben, v * z y  

mellette vagyon: m eg-esm érhed abból, 
hogy a’ fzív’ verése meg-fogyatkozik; né­
ha az ok nélkubvaló bűsiüáson, néha vala- 
melly rút képzésen kezdődik. Erre o *ot ád 
a n;*gy éhség:, rendetlen has-raeoes, vér- 
folyás, ütés, és esés, a gyomorból, vagy 

A * az



4 Nyavalyák*

z z  Afafoüijyöfcban méhehbál fe l-görö ló  
íojtó pára. vagy kivált a’ gyermekikben  
a’ yiitísták’ habfcrítása, Vígy a* tagy  hi­
deg , meleg.

Ha roszsz, és eLhül a’ gyomor, a* pirított 
«kenyeret  ̂törtt fa héjjal meg ..hintvén hányd jó 
borba , a’ beteg ezt egye, gyomrát pedig , fejér- 
ü rm ö t ,  és fodor méntát meg forrózván, azzal jó 
melegen kösdbé .  Ha hívségtűl efik etzettel mo- 
fogaid ábrázattyát. Vagy : Márts ruhát etzetben, 
tedd fzívére. Ha pedig a’ vérnek bövségétill, vagy 
Ijedéflul történik, eret kell rajta vágatni kétfzer, 
haromfzor-is. Továbbá az el - ájulás akármelly 
okból légyen , éles ruhával dörgöllyék te t té t , le” 
bet ptrüfzköltetö efzközt orrába fújni; vagy egy­
néhány tsöpp gyöngy , vagy rózfa virág - etzetet 
bé-adni. Hirtelen ez is jó ; Sáfrányos borban fözd- 
meg a* kenyér b e le t ,  ruha között jó melegen 
kösd-bé fzívét vele.

Almát lan sa, róU
A’ faláta - m agot, és a ’ mákot ö fzve 'tö r»  

v é n ,  és vízzel meg »· öntvén , kösdd homlí kodra. 
Vagy : A’ fc ákbul ki-fatsartt levet egy krajtzár árú" 
égett botba egyelítsd , nád , vagy fzín n ézet - is 
tévén hozzá, azt igyad, f  a g y : A' fejér temjént, 
és a baralzk - magDak lé ié t  öfzve - tö rvén ,  tölts 
közé kevés e tze te t , két ruha köztt kösd homlo­
kodra. Vagy i* K e n i . kapr rbúl , vagy mák-fzá- 
raz fejéből tsinálly l á b . v ize t , abban áztasd Iá ' 
ba ida t,  meg jön álmod.

Arany^trrM.
A’ füz-fa’ leveleit éde« tejben fözd-meg, zats- 

hóba rakván . és a li «feledre tévén ,  ülly reá , ha 
fziikeég meg újítván.



Orvoslása. 5
Ha folyó'· Jó meleg téglát tégy lyukas fa· 

zék a lá ,  é* egynéhány tsep erős etzetet reá tsöp- 
p en tv én , üIly reá ,  magadat jól bé - takarván , 
úgy párollyad.

tia pótig vak·. Petreselyem vizet, és bab- 
virág vizet e^y arányú mértékben öszve-töltvén, 
vagy három tsep fenyő , vagy fa-olajat közibe 
tév én ,  azt igyad.

da  uz}oranrm/r  ki*j ír : A’ lopó töknek le 
veiét mikor leg-jobb erejében vagyon, meg-szed- 
v é n , . szárazd-meg. és igen apróra tö rv én ,  és 
meg-szitálván, faOlajjal az arany eret meg-ken- 
v é n , egynéhányszor hintsed azon porral.

V a ry , Fejér mályvának leveleit,, és virágit, 
len-magot, szék.fü virágot, és kapor-magot zatskó* 
ba jól meg főzvén tejben, lyukas székei-á tal m e­
legen p á ro llyad , vagy abban gyenge ruhát márt­
v á n ,  azt tedd reá , vagy melegen ülly reá.

V agy . Süsd-meg zsarátnakban a’ veres-hagy­
m á t ,  azt m eg-tisztítván, és írós vajjal jól Öszve. 
törvén , kennyék azzal.

Ha meg-akarod azon eret indítani; Gyanta 
forma kemény terpetinát meg - törvén , vesd a* 
tűzre , olly edénybe, mellyre reá ülhess, hogy 
a ’ füst raeg-járja all feledet.

A* ki e’ betegségben vég-bélnek fájdalmat, 
és dagadását szenvedi, ha momortika balsam- 
olajjal meg-kenetik , fájdalmát enyhíti.

A  cnárúl) mcUy Magyar&l belső Fövénynek, 
vagy kdvetskénck-is neveztetik.

, E r  a ’ n y a v a ly a  M a g y a r u l  köÍÖ osrfge*- 
s©n Arénának. Deákul pe^ig Ciicu’asn^k 
n e v e l t e t i k .  N o h a  n e m  m á s ,  h a n e m  f6 -  
v é o y ,  és homok , mert a' m i a \  beteget ki·

Δ  3 noz-



1 Nyavalyák'

nosza , hifsebb, *s nagyobb föveny forma 
követskék, mellyek vagy két felöl a* ve­
sékben, vagy a’ vizellet útaiban vannak. 
Azért vagy amott, vagy itt gyötör, k ü -  
lörabözik a' kólikától, mert ebben V  fáj­
dalom többnyibe az egéf* hast el-fogj a,

E’ nyavalyában a’ kínos fájdalmakat 
fzerzik a* élés fövények, vagy darabos 
hövetske'k , rrellyek a’ vesében m eg-íz  o- 
rúlván azt rágják; vagy a’ veséből atá- 
fe é m envén, a vizelletnek hártyás tsator- 
náit metfzik. Néha pedig a* siiru nyálas 
nedvefségtol, vagy m eg-aludt vértöl ez 
m e g » történik; de akkor n e m  olly e les ,  
hanem inkább fefzúö a* fájdalom. El a* 
nyavalya meg - esmértetik a’ fövénynek 
vagy is követskéknek a’ vizellettei együtt- 
való ki'jövéiéböl: noha rend fzerínt a’ ví­
zellet tiízta fsokott lenni, de néha vér vi­
zellettei mutattya*ki magát.

Ha a* kö a’ víz * hólyagban már alá 
fzállott, vagyis  abban termett, akkor az 
ágyékban vagyon a* fájdalom, és nyila, 
lás: a* vizellet pedig meg-fogódik, avagy 
eröltetéfsel tsak tsepereg. Jó je l ,  ha a’ vi­
zellet, siirödik, és fovényes materia fzáll 
a’ vizeilö edénynek fenekére: mert azzal 
a’ betegségnek oka ki tskarodik.

Mivel e’ nyavalyában a’ bélek meg-tágúlá* 
sa könnyebbséget hoz, Krifléllel hasznossan lehet 
é ln i ,  ez iránt Jég - inkább a* tanúlit orvosoknál 
van az értelem.

. · A’
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A* betegnek ha nagy hívsége vag y o n » és 
véres t e r m é s z e t ű ,  jobb karján a’ szerint, a* mint 
az erő er»?e^ i » «Pret kell vágni: mert ez h íves i t , 
álmot hoz , é s  f á j d a l m a t  enyhít. Az alatt a* 
g y o m r o t  kell erősíteni. Lásd Gyomor erőtlen­
s é g é r ő l .

A’ vizellet’ indításira fejér mályva gyöke­
r e t , fejér liliom tövét, ánis, vagy k ö m én y -m a­
got meg-törvén főzd - meg eröfsen fa -o la jos  víz­
b en ,  mint a’ p ép e t ,  kösd-be melegen a’ két ve­
se' táját.

V agy: A* veres-hagymát zsírban, avagy vaj­
ban fözd-meg serpenyőben , azon-képpen kösd*bé 
ágyékát.

Hogy a’ senyvedt nedvefség, melly öreg­
bítheti e’ nyavalyát , inkább ki « takarodgyon , 
h a s z n o s  gvenve Liaxativummal élni. Hasznos a 
savanyú víz-ital, és a’ bánya-fördő, és vizének 
itala. Jó e z - i s :  egynehény raogyoro -belet - tör;·« 
ö s z v e ,  erezd-fe l forrás, vagy folyó - vízzel, mint 
a* te je t ,  gyakorta úgy igyad. A z o n - k é p p e n  a 
ketske-tej savó-is hasznos.

Avagy·. Fejér-mályvábúl gyökerestől, tsen- 
gÖ- fűből,  d i s z n ó -tökbul főzz fö rd ö t , a’ beteg 
üllyön abba minden nap egyezer, kétszer: Ha 
talán bádgyadna , szállyon - ki. Ezek után ha a 
fájdalom nem szűnik , j e le , hogy n^?y a kő , 
melly a* vizellet’ úttyát el "fogta és feszíti, ak­
kor követ rontó orvossággal kelt e^ ·  A. tyuk 
tojásnak tehát k ü l s ő  tiszta héját égesd fejér p o r­
r á ,  egy két kés hegynyit abból vess fejér borba , 
k é t , három tsep jó féle terpentinat , lehet hozza 
tenn i , reggel , estve azt igyad*

F'ugy: a’ petreselem’ gyökeret erőssen fözd- 
‘ meg vízben, tégy hozzá bővebben irós - vaja t ,  's  

n á d -m é z e t ,  újjoonan m eg -fő zv én ,  gyakorta azt 
A 4  esyed



8 Nyavalyák'

egyed. V a g y : A* raatska tövisket ( eringium )  
fözd-meg vízben v éhomra minden nap igyad*

Vogy : A fefeete erős retket refzeld-meg, fe* 
jér bort töltvén reá . fa tsard-k i levét, idd -m eg . 
Ha az illyen ko rontó, és űző orvosságok nem 
használnak, szükség továbbá gyakorlani, hogy 
erejeket lassan lassan kiadhassák.

Ha pedig a’ kö se nem oszol, se ki - nem 
jö n ,  és nagy a’ fájdalom, találtatnak Orvosok, 
kik azt k i-vágják. Láttam egy diónyi k ö v e t ,  
melly tizen-két esztendős nálam esmérös gyermek­
ből ki-vétetett.

A’ beteg m eg-szabadulván, a* mi c’ nyava­
lyát újítani szok ta , azt távoztassa.

A’ tál «mosó füvet öszve - vagdalván , fözd- 
meg vízben, melegen azt igyad. A’ petreselem 
vizet - is illy formán igen jó innya. Vagy a ’ fe« 
kete retket meg - mosván , mindenestül reszeld- 
m e g , és annak levét ki - fatsarván , reggel, estve 
igyad. E’ mellett a’ petreselem leveleit forró víz­
zel öntsd meg , és egy kevés irós - vajat belé té ­
vén ,  ruha-között kösd reá.

Jó a ’ rák szemét - is apróra törvén es tve , 
reggel égett borban, vagy pálinkában innya. igen 
hasznos a’ kaknk-füvet vízben meg főzvén, annak 
levét innya.

V a g y : Öszve-zúzván a fejér veres-hagymát, 
annak levét k in y o m v á n ,  tzitrom-levével hasonló 
mértékben egyelítsd-öszve, és egy »egy kalánnyit 
v e g y - b e ,  vagy tizenkét tsöpp terpentina . olajat 
fejér borba, vagy tsak vízbe igyái - meg , a ’ fö­
vényét nagyon indíttya.

Ez - is hasznos: a’ meszet tedd egy mázos 
fazékba, tölts vizet r e á ,  jól keverd - öszve , és 
ha meg-higgad, melegítsd-meg, abba ruhát márt­
ván , azon melegen köttesd két veséidnek tájára.

V a g y :
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Vagy s A* aranyka - fü v e t , melty szokott a* 
lenre folyni fözd-meg kenyér haj-alatt v izb e ,az t  
igyad f próbaitatott·

Vagy : A’ kő-rontó füvet ( Saxifragat) fözd- 
meg fejét borba ,  vagy ha tetszik vizbe, ebéd ,  
vatsora fe le t t , és egyébkor-is arrúl igyál·

Az aranyos Tstap - fű n ek , virga aurea lati- 
fó lia  gyökerét ,  és leveleit törd porrá ,  azt vala- 
melly lérben gyakran igyad : bizonnyal a’ ve­
sékben, ps hólyagban lévő követskéket. vagy is 
fövényét ki-haittya. V agyi Bábaíre főnek Pimpi- 
nella alba gyökerét főzd-m eg vízben, gyakran 
igyad.^

A’ nagy^ vagy kis tsengö-fünek .(fíipericum  
m ájus , vei minus) írás  neve Sz. János’ fü v e :  
magvát gyakran egyed , vagy teák füvét, és vi­
rágját vízben meg-fözvén igyad.

jifzjzcnyok bivebb tejérül·
Olasz - kapornak Fccniculum magvait, kinek 

bőv teje nints , gyakran rágja.,

Jfzjzonyok fejér fólyásárúl.
Réti lóhere fűnek k i -n y o m o t t  levé t,  vagy 

annak főtt vizét gyakran igyák.

Jjzfzonyok hó-fzárrí fel· akadás éréi,
A’ fekete ürmöt Λ rtemißa fözd-meg vízben, 

a beteg magát fö .k é p p e n  ágyéka tájáig azzal 
párollya , és lábait melegen abban aztassa.

Jlfzjzonyok hófzarn rendetlen járásáról·
Bóldog Aszszony méntájábúl balsamita tsi·* 

nált fördobe förödgyenek.

A 5
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Afxfzonyolé küld mb·féle bajairól·

A’ mélly viselós Ászszonyon fejér-tisztulás va- 
gyón, szedgye meg a’ feiér eger-fark füvet vírá*· 
gostól,. házba meg szárasztván tegyen hozzá mind 
porostól pókhálió’ , magát ezekkel füstöli ve.

Ha pedig rend-szerínt a ’ hó-szám' nem járja, 
vegyen egy jó marók torm át,  meg-mosván törje, 
öszve, es tegye két itzés fazékban borba, tartsa 
harmad napig jó fedél a l a t t , azután ruha által ki­
facsarván levét, reggel, és estve azt igya

Ha teje el · vesz : a’ bodza-fának  gombáját 
meg - elárasztván , törje öszve . és borban egyelít- 
v én ,  arról igyék. Hasznos a’ Szent János fuvé- 
ról-való ital-is.

Ha nehezen szül: A’ fekete ürmöt vízben 
áztatván, arról igyék Vagy. A’ fejér liliom vi­
rágjának sárgáját öszve - törvén, és vízben hány­
v á n ,  arról igyék.

T e je ,  hogy bővebb légyen: A’ k a p o r -m a ­
got törd'öazve, és lentse levesben f e l fo r ra lv á n ,  
mikor meg h ggad , néha néha azt igyad.

Ha a’ mátrája le -szá l lo tt ,  a petreselymet,, 
majoránnát, szarka láb virágot, fejér ürmöt fö­
dő - alatt borban fózd - meg , tirosót tévén belé ,  
egynéhányszor add innya.

t A’ gyermek , ha meg - hóit benne , vagy a’ 
gyermek mássa benn maradt, a’ f a r k a s -alma - fű­
nek gyökerét borban főzd-m eg , mirhát, és törtt 
borsót közé tév én ,  reggel, estve arról igyék.

Afxfzonyok nehéz fiá iéit idején , ha 
nagy hévségt vagyon.

A’ bodza , és szék-fű  virágot fózd - meg édef
tejben, és lágy melegen kösd hasára.
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J jz f io n y  J ó k  f e l e  váltoxáfokról·
M^tska-fubŐl Calamintha fördöt kéfzitven, 

abban förödgyenek, f°giák hafznát tapafztalnn
Szülés mán pedig b első fájdalmakról, 

tra'fűnek Matticnria porából egy dralunanyit ad- 
gvanak néki vízbe innya. E* fűvel hafznmsan kö­
tözni lehet azon beteget.

Jfzfzonyok' fzüléfe utánn hafznot i ta l
Turbulya - fubtt kéfzfjltt levert gyakran e; 

g y enek , igen hafznos akármelly változafok 
, idején.

J f z í  o n yrk  fiü lr je  utánn*való tifztá lá fokró l·
V  fekete ü töm . füvet artemißa vulgaris , 

főz “ m eg ,  azt igyad. E’ fűből tsinált fördo a 
ineg-állott hó*fzámot*is meg^indittya.

Afzfzonyok' tifztülásáról Jzftlés utánn.
Harmintz grán bazsa-rózsa Poe.onia gyöke­

rének porát tzitrom-fü víziben reggel, eftve az 
illyen Afzfzonyok igyák.

J fz fzo n yo k"  vér-folyásáról.
A* veres skarlát pofztót égesedrmeg, es ab­

ból egy m árjas. nyomó port egynéhányfzor ke*’ 
vés borban v é g y ^ b é :  az alatt pedig a’ fzarka- 
láb’ virágot inindeneflöl öfzve - vagdalván, és 
vízbe hányván , lábaidat abban áztasd.

Ha pedig mértéhletlen a’ vér - fo lyás: A* 
í z a r k a  - láb - fü v e t , vagy-is virágot, Ca>catrippa 
füzd-meg v ízbe , melegen azt igyad. Hogy jobb 
izu légyen , tehetfz belé nád mézet.



ο

i s  JNyávalyák"

B.

Békája kelvén valakinek nyelve alatt.

d ö r g ö l d  erŐfsen gyakorta aprón törtt borssal. 
H a pedig nevelkedik , éles kés - hegyqyel vag- 
d ild-ineg, és a' tirasót etzetben meg főzvén , és 
tuhát belé mártván , azzal döngöld.

Békáról, mellyet valaki m eg-ifiiky és 
benne vagyon.

A* körös fának vedd vizét, azt igyad.

B ékáról, vagy m is mérges féregről, ha 
az emberben vagyon.

A’ p i p i  füvet Carduus benedictus öfzve zdz® 
v á n , íaisard 'ki lev é t , azt igyad , ki-Üzi.

B éled , ha le jár,
Koplally egy ideig, é» hanyatt feküdvén 

nyom d-fef, mézzel kend - meg he lyé t, és aprón 
törtt alabaftrom kövei jól bé hintvén , borba főtt 
ruta.fűnek leveleivel kösd b e ,  tartsd rajta egy»· 
néhány nap

Vary ugyan elsőben nvom d-fe l , és egy pó­
kot-  e»y diónyi ó Hajat < f* /e  tö rvén , kend*meg 
azzal o t t ,  a’ hol béled le - já r , egy tsomó ruhával 
fzorítsd* fe l, hófzon-négy óráig rajta tartván. A* 
kis gyermeknek - i s , kinek a’ fos. sírás - miatt il* 
}yen baja vagyon, hafznál ez.

Belső réjzek romlásáról, és fcheiril.
Ar mályvát főzd" meg, nád-raézzel egyeljt- 

v e ,  reggel, délbe , eítve azt egyed., Gyümoltse 
helyett gyökerezi» jó.

BU
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Bibortsos fukadékos artzár/L
A’ papsajtot, az«az közönséges mályvának 

gyümöl»sét m egszedvén , sótalan irós~vajba főzd» 
m e g , azzal kennyed.

Bilisről. Lásd Fu’-gatíió.
B o r italnak meg~út diósáról.

A* tengeri nyúlnak (ez légyen bak, ha férj. 
finak akarod adni,  ha pedig Afzízonynak, ryö- 
flény ) vedd v éré t ,  meg - fzárafztván, és öfzve- 
tö rv én , borban add  innya,

JB öfőgcsr'őK
A’ Tozs-virágot m egszedvén ,  abból annyit ,  

mint hat l úza · ízein n y o m , akár mint magaban 
vagyon , akár porrá törvén végybé .  A’ kóiika- 
ról, g y o m o r  romlásról, és más némelly nyava­
lyákról is ez a’ virág hafznos, és ditséretes, a* 
mint e’könyvetskének végén -a* tóldalákban bőven 
olvashadd.

Bűbájos vefttésrcl,
Azt olvasom egy meglehetős embereknek 

iráíiban. habnál ez :  ha íreg-romlott tagodat ma­
gad eméízteteddel bé 'kö töd , vagy vizele teddel 
meg - mofogatod.

D.

JDagaddsróL

Jflefi T fa virág ( abrotanum) Öfzve - tÖrettet* 
vén, ha dagadt tagra kö tte iik , el“ofzlattya; azon” ' 
béppen a ’ bőr vérnek alatt-való meg-gyülését is

Vagy
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Vagy fó-képpen a’ hideglelés miatt tefted' 
«ék valamelly ré fze , ha meg· dagad, a’ tyúk* 
ganajt meleg vízbe áztatván légyen mint a’ pépf 
ruha-között kösd a’ dagadásra.

Öntsd · meg forró - vízzel a' közönséges m e­
zei fzék 'füvet, vagy virágját Chamomilla vulga 
ris f kösd reá meg^lágyíttya.

R agadásról, melly tüzes fz o k o t t  lenni ,
. tá lyognak is lehet nevezni.

Ha a’ betog’ állapottya engedi, eret 
kell vágatni a*on karján, rneiiy felöl a* 
nyavalya fekfzifs. Ha a’ tüieS; dagadát 
ártalma» helyen nintsen, mindgyárt e le­
jén vifzíza‘ kell verni, és e l .  ól tani. Ha 
pedig fő h ö z , és f i  ívhez közel vagyon ét 
oílyan mérges, hogy a*beteg*efzét el - ve· 
fz i; tellye(seggei nem kell vifzfza verni t 
mert ei-fogja a* említett nemes tagokat, 
hanem minden tehetséggel ki-felé fzükse'g 
fzítatni, és éretni.

E végre meleg vízzel, fa ,  vagy len - mag 
olajjal hamarjaban búza lifztbol téfztát gyúrván, 
es ruhára k e n v é n , jó melegea kösd reá.

k r : Eejér m ályva, vagytsak fejér 
liliom gyökeret főzd 'm eg  édes tejben, keverd- 
öfzve kevés va jja l , vagy ó hajjal és favanyú 
ko,váfzfz<1l . azon módon kösd reá; a’ fájdalom’ 
enyhítésére sáfránt*is lehet közzé tennni. Ha tö- 
'Zefsége múlik , az árpa lifztet kavard öfzve bor­
ra l ,  ruhára kenvén, tedd reá. Ha meg - lágyúl- 
y á n ,  é r ik ,  magától ki-nem fakad, vágasd-ki.

Avagy i Ha úgy akarod , törd-meg a’ m u ' 
ftár magot, k áp o f /u  levéllel,, veres hagymával , ,

és
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és kovafzfzal együtt,  kösd rzk .Jsm ét  a* refzeltt 
to rm át,  árpa * lifztet mezes etzetben kevervén, 
fözd'meg jól , kösd reá meg-fakafzttya, íepreit 
több izben *9 jól ki.kell nyomni.

Vagyon más féle dagadás-is, melly hideg 
tályognak m ondatik :  Nem veres, nem is annyira 
fáidalmas. Ennek oka az hideg, poshadt ned- 

v e f s é g e k t ö l  bőr alatt meg "gyűlésé. Az illyen da- 
gadáft kezdetben hafznos meleg ruhával dörgölni: 
a’ dörgölés után f a -o la ja t ,  lágy só t ,  és tŐrtt 
borst etzetben jól ö fzve-kevervén , azzal ken. 
nyék. Vagy■·. vefs timsót erős etzettel egyelheti 
párt ágba, abban a’ fzékfü virágot főzd - m e g , 
levét k ifa tsarván , melegen kösd reá. Va?y ’· Ha 
ez nints , párlúgban sót vetvén , és kevés fzap· 
pánt olvaíztván, azzal mofsák. Ha így fém 
ofzol: a’ fa*gyöngyöt, óltatlan mefzet, ó hájat 
törd-öfzve eröffen, azzal köffed.

Más dagadafok-is vannak , vagy inkább a* 
ízéitő l, avagy rofzfz nedveísé^ek’ bövségélől lett 
fel fúváfok: ezeket ha újjaiddal bé 'nyomod , lát­
tatnak fel-pattanni. Az illy dagadás ellen a’ ru­
t a ,  petrefelem , köm ény, éb kapor magot, vagy 
tsak egyiket-is  főzd - meg erőfsen^ borba, borát 
le -fzíirvén, faragj belé fzappant, és fa -  olajat 
erefztvén hozzá, ismét főzd-öfzve m ind , ollyan 
léfzen mint az ífr ,  azzal kennyed. Vagy:  Az ar- 
p a , és köles lifztet főzd-meg borban , meg-fzur* 
v é n ,  és ruhára kenvén, köffed melegen véle.

Közönségefsen pedig erre vigyázz: midőn 
eJ féle dagadáfok kezdődnek, mindgyárt elein 
Valami tifztító orvofsággal é lly ,  azután fogj a* 
gyógyításhoz. Ha mérges tályog a’ dagadás, a' 
mint fellyebb irám , úgy tselekedgy.,

Tovább: Vannak kemény dagadáfok * i s ,
mint a’ k ö ,  mebyek sűrű öfzve s ü l t , és öfzve*.
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verődött flegmákból meg - tsom óznak, ezeket lá­
gyítani kell kövér zsírokkal, a’ rainéinűek a* 
m arha-fzár tsm tyának  veleje, a’ fa ,  vagy len­
mag olaj’ fepreje, kennyed , ezekkel a’ dagadá- 
fok’ keménységit. Avagy. Az árva-tsaiánt, földi 
e p é t ,  tze'kla, és kápofzta levelet t ö r d - ö f z v e , ó  
h á ja t ' i s  tévén közibe, ferpenyöbe fözd-meg jó l ,  
kösd-bé véle.

DiihŐdésrol.
A* kender levele it , és magvait meg - fzá- 

rafztván törd - ö fzve, az illyen embernek reggel, 
és ellve annyit,, a* mennyi egy ólom kanálba ie- 
tsapva bé-fér (az oktalan állatnak nagyobb mér­
tékben) azon pórból borban, ragy  pálinkában, 
vagy tsak v ízben , míg a’ nyavalya nagyon ei­
nem é r i ,  add-bé’.

Dichös eb marásról.
F e jé r ,  vagy fekete pefzertze-fövet , M aru . 

bium album  sóval meg-hintvén, leveleit kösd a’ 
febre. '

E .
Égésről.

jó· raingyárt a z ,  a* mi hívesít: azért 
az ú t i- füve t  vízben áz ta tván ,  anuak levében 
tyúk tojás fejérét kevervén, ken i-oé  gyenge tol­
lúval az égett réfzt azzal, ('"αςχ: A fejér liliom 
gyökeret súsd-meg zsarátnok alatt,  len-mag’ ola­
ja t  eretztván közibe, k ö s i rbé vele.

Ha akarod, hogy fzáradgyoa: a* tölgy'fa 
ízaraz h é já t , és ten jén t  tord-öfzve, m egszitál­
ván ,  és ö fzve-egyelítvéa , hiatsed véle Jé az

irá n t ;
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íránt; A’ szu-liszt, és a’ meg-égetett káposzta-tor­
zsa hamuja-is

Az égésben-való fájdalom enyhítésére hasz­
nos a* nyers káposztának ki-fatsart levével az il- 
lyen tagot kenni.

At  égés; ha forró zsír, vagy fo rró -v íz  ál­
tal lő t t , jó mindjárt etzetes vízben ruhát márt­
v á n , reá borítani, és gyakran m e g -ú j í tv á n ,  az­
zal nedvesíteni: ezután a* fellyebb említett po­
rokkal bé-hínteni.

Jó ismét: A kirm elly  égésben az ó hájat
m eg -zú zv án ,  és tejfellel ősz v e  - kevervén, azzal 
kenegetni; még jobb, ha tyúk tojás székét tészel 
közibe. Különösen tsak ten táv a l- is  hasznos ke­
negetni. Nem külömben hasznos e z - i s ,  kivált a 
puska-portól meg-égetett tag ra :  fözd-meg a rá ­
kot erÖssen , és annak levében vajat botsátván , 
kenegesd véle. A’ várat gyógyúlás idején nem 
kell le -vá jn i,  h a t . e m  vajas meleg borral néha- 
néha kenegetni, es nyomogatni: magától fog le- 
húllani.

Égéséről valamelly■ tagnak.
Lásd a* mi írva vagyon a* sugorodásrúl; 

úgy tselekedgy. V a g y : Narcissus virágnak gyö­
kerét meg - zúzván, mézzel öszve - egyelítve az 
égett tagokra rakd.

Ellesett tagokról·
Kakuk fűből készített meleg fordöben fÖ- 

*ödgy.
Emlőnek dagadásáról·

A’ keserű-lapunak gyökerét főzd - meg édes 
te jbe , ruhára rakván, azzal kössed. Ha pedig 
az emlőnek bimbója meg - d ag a d , agy, vagy két 

£  dió-



13 Nyavalyái?

dióni téglát apróra törvén, és forró vízzél meg* 
öntvén, kend kék papirosra, kösd bé vele.

V a g y : A’ téntába tiszta ruhát m ártván , ra· 
gazd reá. Ha pedig ez a’ dagadás vér -keléssel 
vagyon, az ó h a ja t ,  irós- vajat, báráry * fagy- 
gyút, szurkot, és viaszát egyenlő inérrékben ösz- 
ve olvasztván, és ruhán-által szűrvén, kend papi­
rosra , ragazd r e á , meg-újítván a kötést.

Vad-lentsének, vagy - is ledneknek, magvait 
m eg tö rvén ,  abból tsinálly lisztet, és mézzel ösz- 
ve-kevervén, azzal rakjad. Vct?y\ A' tu rbu la-fü­
vet kösd emlődre, a’ meg gyűlt sűtü tej az által 
el oszlik.

Epéről, vagy B  lisroL Lásd Purgatiió.
Esésről.

Ebben a* ember fzohott el - ájulni; 
auellyre nézve  hükséges a z , a* mi a’ fzí- 
vet erősíti.

Sáfrányos, és fa -héjjas  meleg bort kell in- 
nya adni néki.

Mivel pedig a* esés ritkán történik 
ér fzahadás nélkül, hogy a’ fclyó-vér meg- 
ne aindgyőn, fzúkség azt oízlaíztani, éa 
a’ tettből ki-takarítani :

E’ végre a’ tölgyfa szenet apró porrá tö rvén , 
meleg borba add-bé innya.

jiv a g y i  A’ büdös követ, (még jobb a* vi­
rágja ) meg - törvén , és meg - szitálván , meleg 
borba ezt igya a‘ beteg. Még hasznossabb lehet 
a’ terpentina olají ebből hat,  vagy hét tseppet 
ereszsz, meleg borban, vagy vízben, add innya. 
Azomba vigyázni kell,  hogy a’ betegnek hasa

meg-
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meg.ne szordllyon, mert e’ miatt nagy fájdalom 
következhet.

É tel kt-kányásról y vagyis nem emesz- 
tésrilt

A* gyom or néha bé-vefzi a i  eledelt» 
de eméfztetlen ki-mégyen: Oka ennek a 
gyomor’ erőtlensége, vagy rofzf* nedves- 
léggel-való m eg -te ié se ,  melly miatt a 
gyomor meg-billl, el-ázik, és meg - síkul. 
Akkor melegítőkkel szükség a’ gyomrot

Segl Ha'pedig a’ belső telisig hányásra 
indít, az hányást hányálsal kell orvosolni, 
ízükségben hirtelen jó ez: a’ mint másutt- 
is jelentettem.

Igyál lágy meleg v ize t , botsásd újad tor­
kodba, meg indíttya. ,

A’ mi illeti a’ gyomor melegítést, a gyomor
erőtlenségéről meg-írtam.

Hányás ellen használ az erős etzet ital. Ha­
sonló képpen a' kámfornak, vagy veres-hagymá­
nak szaglása. Avagy igy : etzetet fodor-raén tá-  
v a l ,  vagy magányofsan, vagy együtt szék-fűvel 
forral d -fe l , abban spongyiát m ártván , és vala­
mennyire kí-fatsarván, jó melegen kösd gyomrá­
r a .  A vagy ; Fodormentának levét ki -  fatsarvan « 

és etzettel egyelítvén, azzal gyúrj együtt savanyú 
kovászt, ruhára kenvén, kösd bé véle.

Étel kívánásáról.
AF fenyó - magot ké t,  három felé törvén, 

heny^r.haj alatt földi ep e - fű v e l ,  Cnntauria , bor­
ba m eg-fűzvén, midőn m eg-h iggad , éhotnra ar­
ról igyál. B s
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É tel nem kívánásról. Lásd gyomor eró,*· 
fenségéről) és tsömörrdl-

F.
Fagyó*t tagokról,

A j
·**■ meg-fagaott részt kösd be hideg kovászszal, 
ki szija a' fagyot. Meg-fagyott kezedet pedig , 
vagy lábadat áztasd hideg vízben : Azon.képpen, 
ha ortzád m e g - fa g y ,  hóval nedvesítsd, ús dör­
göld. A’ meleg víz nagyon árt a’ hideg vett ta­
goknak, erre vigyázz.

Farxsábának gyógyításáról.
Boglár virágnak Karunculus pratensis. Le­

veleit m eg -zú zv án ,  kösd a’ fajos helyre egyné­
hány óra múlva verefsége tám adván, hólyagot- 
is szíj.

Feje a k inek  fér k é s , vagy tetves·
A3 ruta-füvet, és fejér ürmöt főzd-meg pár­

lúgban, azzal mosogasd.

te jed  ha varat.
Apróra törtt timsót , temjént , v iaszát, és 

vajat öszve- kevervén, és el - olvasztván , ken- 
nyed vele.

Fekéíyril, vagy tárró l, melly a’ láb - fxáron 
kis pattanásból támadván el terjed.

Leg - alább egy hétig minden nap kétszer, 
háromszor jaTj folyó vízben , vagy rész-szerín t áz­
tasd abban túrós lábadot. Ha kezd borozni, ru­
hával kösd^bé , hogy gyenge lévén meg· ne sér- 
tödgyön. Próbáltatott.

Fe-
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Fm ér 31.
Ez a* nyavalya, a* melly tagban kez­

dődik, magát hi-m utattya: mert abban 
m e g - t o l t t  fekete erek láteatnak, és nagy 
a' fájdalim. Midón a* fene el hatalmazik, 
é» az orvofság véle nem bír, leg jo b b ,é s  
könnyebb fegítség az <?p réfzt a’ meg-vefz- 
te g e te t t  réfztól el-vágni.

Ha pedig aka rod ,  ez az immár ártalmas tag 
ki-ne sebesedgyen, az eleven rákot mind héjával 
együtt erÖssen törd-öszve, és kösd-bé véle. Ha 
u g y a n  ki - sebesedik, és leves, a terajent törd 
lágy porrá ,  azzal hintsed, ha pedig száraz a’ seb, 
azon lágy port tyúk to jás  fejérének vízében ke­
vervén , azzal kennyed.

Továbbá az eleven rákot új fazékban meg­
égetvén, és szitált porrá tö rv én ,  azzal hintsed. 
Λ  vagy. Hamarjában a* száraz dió belét törd- 
m eg, és serpenyőben gyengén m eg-perge lvén ,  ’e 

\ az olajjat ki .fa tsarván , kennyed véle. Ism ét: A 
malofa fzöllöt ruta - levéllel törd - öfzve eröfsen , 
hogy ollyan légyen, mint a ‘ sűrö p é p ,  azzal 
köffed. Avafíjr : A’ tsalánnak magvát m egszed­
vén ,  és apró porrá tö rvén ,  a* m eg-zúzo tt  rák” 
nak k i-fa tsa rt t  levével keverd -ö fzve ,  és kene* 
gesd véle.

A ’ reteknek magvait ö fz v e *  törvén vesd 
erős etzetbe , kösd azzon réfzre , mellyet a’ fene 
vefzteget.

Fia fi rom , melly minden ftbrchafznot·
A’ kattang k ó ró - fö v e t ,  Cicorium jyiveftre  

fzappant, viafzat, difznó-áll* tsontyának velejét, 
veres-hagymát» egér-fark-füvet egy aranyú mér- 

B 3
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ték b en , mázos fazékban paras hamuban húfzon* 
négy óráig fzüntelen maradgyon a’ fazék jól be* 
fe d v e ,  azután le- fzürtt zsírját, ruhára kenvén, 
kösd véle.

Fitzamc dósról, melly a ktzenn , vagy 
lábonn történik.

Jól meg-kell nézni, a' isont ha i r m e n t  he­
ly é b ő l , rántáffal, és húzáffal > helyre kell húzni, 
és gondofan meg-tapogatni, a’hol gödrös aJ hely, 
a leg - kiffebb tsontot - is hé-kel) nyomni : ezután 
fzáraz ruhával fzorítsd - Őfzve , és haimad napig 
ügy hordozzad. Ha meg-dagadt, etzetes korpá­
val kösd-be.

Hogy ha pedig továbbá “ is fájlalod, τοζβ, 
vagy árpa l ifz te t, m ézet,  s ó t ,  és etzetet öfzve- 
egyelítvén, fŐzd*mg kösd-be v é le ,  harmad nap 
alatt maradgyon rajta.

F ogy·. Törd~meg a’ paprán-funek Polip ódium 
g y ö k e r é t , mézzel öfzve-kevervén, kösd a* romlott 
tagra.

F°g fájásról·
A* fogak töveire a* teftben lévő erek 

bé-fzolgálnak, innét hol hév, hol hideg 
hol tós ,  és más evó nedreíségek reájok 
folynak. Ha a' fog odvas, é* fájdalma*, 
réfz- fzerínt jr le , hogy férgek vannak 
benne. .

Az ortzának meg-dagadáfa pedig je* 
len ti , hogy a’ belio serto redvefsrg a’ fcül- 
ső réfzekre ki-jött, cs így akkor a* fájda­
lom fittnik.

V
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E’ nyavalyában elsőben - is a’ fájdalmakat 
ár vágással, vagy purgatzióval, vagy más mód* 
dal szükség e l-fogn i,  és a’ fájdalmat enyhíteni. 
Jó a’ meleg fördőbe - való izzadás ; nyakán , és 
vállai között - való kŐpölezés, vagy szivattassoii 
hólyagot két füle tövén, ez az evő nedvességet 
magához szíja, vagy a’ fekete nadály gyökerét 
tö rd -ősz  v e , ruhára kenvén, kösd homlokára, és 
nyakára.is.

Mivel a fülekben el - oszlott ereknek nagy 
e g y e sü lé se  vagyon a’ fogak erejével, azért ezt 
tselekedd: Veres.hagymának ki*faisartt levet ter­
mékkel öszve - elegyítve botsásd a ’ fü lbe , vagy a^ 
fok * hagymának a’ fokát m eg-tisz tí tván , tedd a
fülbe. # » . j

A* fájdalom* enyhítésére jó e z : a b e l in d , 
vagy-is bolondító f ö , és tárkony gyökereit főzd- 
irieg borban , szádba vévén , jó melegen , tartsd 
fogadon. Hirtelen ez - is használ, meleg te je t ,  
vagy meleg vizet tarts szádban. Fagy : A’ bod­
zafának  belső zö ld -hé já t  fa rag d - le ,  édes tejben 
m eg fő zv én , melegen a* tejet tarts szálban.

Hogy a* fájdalom m eg-ne ujijllyon, sza d a t , 
fogaidat, és ínyedet tisztán tartsd. E végre a 
száraz koralót főzd.meg vízben, minden nap ké t­
szer , háromszor azzal mosogasd. Ha féreg van 
b en n e ,  kám fort, és a lo é t , vagy teák egyikét - is 
olvaszsza-el égett borban , gyapottat bele m árt­
ván ,  dugd odvába , m eg-ö li .  Vigyázz*, a roszsz 
fogat nem akkor kell ki-vonatni, mikor nagy a* 
fájdalom, hanem, mikor valamennyire szűnik ·- 
Nem-is midőn nagy a* dagadás.

A* fogat pedig nem kell előre lógatn i, es 
okossan meg-próbálni, mellyik a ' roszsz fo g : ki­
vonása után annak helyét bé - n y o m v án ,  szajabá 
etzetes - vizet forgasson; ha vére m eg-nem  á l l ,  

B 4
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tépett ©tzetes - ruhát golyóbis formára tsinálly^ 
keményen újaddal egy óráig rajta tartsad.

Vagy  * Égetett gálitzkövet nyomj fellyöl reá; 
ha a* Borbély kéztől irtózol, a’ tejben aprón 
törtt temjént egyelíts-öfzve kevés keményítővel, 
golyóbisban tsínálván , azt tegyed fogad’ odvába.

Ortzád’ lohadására tsallán-tövet törj öfzve, 
főzd-meg sáfrányos tejbe , rahárá kenvén , kösd· 
bé véle.

F a g y : A* fagyai fának leveleit fél-mefzely 
borba, és annyi v ízbe , kevés timsót tévén hozzá, 
forrald'fel, és lágy melegen azzal gyakorta moso* 
gasd, és dörgöld fogaidat.

Fagy  : A’ kakák - füvet borba meg főzvén, 
öblítsd véle szádot, és mofogasd fogaidat. Ha 
fogad o d v as , dugd-be viafzfzal. F agy:  A’ méh 
füvet, meiijfa vízben meg főzvén, azon vizet 
melegen tartsd fzádba, meg újítván.

V vgy ' A* lónak meleg ganéját, még a* 
földre nem húll,  m eg ’-fzedvén, és erős pálinká­
val azt öfzve - kevervén , ferpenyöbe jól mele­
gítsd m e g , és azon melgen ruha között köttesd 
két pofádra , ez inkább annak hafznál, kinek 
foga ez előtt ki-nem húzatott,

Ha a ' bőv nedvcfségtől vagyon a’ fájda­
lom. A’ borsót kiilönöfen, és a’ fokhagymát 
tö rd -m eg , kevés rozs- lifzttel etzetbe keverd*öfz- 
v e , kösd két vak fzem edre , v a fy  ugyan két, 
vagy három ízem b o rs ó t , és kevés fokhagymát 
m eg tö rvén ,  bor etzettel keverd - öfzve , és gya­
potban tévén, tedd  fájós fogadra. Probatum.

Jó ez i s ; A’ fagyai fának (liguftrum) gyen- 
ge ágait főzd -m eg vízbe, és annak lágy meleg 
vízével gyakorta öblögesd fzádot ; ábráza todat, 
és fejedet-is azzal moshatod. Ez azon - képpen 
fő-fájásróHs hafznál.

V a g y .
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V agy : FÖzd-meg vízbn a* Bábakaláts-fönek Cár- 
litta g y ö k e r é t ,  meleg levét tartsd fájós fogadon.

Fogok* innyénck meg-erősítéséről.
Rutát, zsállyát, bodza- virágot, tárkon gyö­

k e r e t  öszve-vagdalván, egy borsónyi kámfort köz. 
zé - té v é n ,  egy itze borba, fele légyen víz, egy- 
gyütt főzd kenyér haj alatt ,  lágy melegen azzal 
mosogasd gyakran , és öblíted szádat.

Folyosóról,
L e .h á n tv á n  a* bodza-fa  zöldjét, rakd reá , 

vagy égett borba vess kevés k ám fo r t , es abba 
tiszta ruhát m ártván, kösd véle.

Forró betegségről,
A* tűz helyből végy-ki egy peták nyomó fól 

meg* égett földet, azt porrá törvén, és savanyú 
káposzta - lévben egyelítvén, kétszer háromszor 
illyen formán napjában add innya a’ betegnek. 
Probatnm.

Ha pedig nagy hőségben vagyon a’ beteg, a’ 
mustár-magot öszve-törvén , és a’ tormát m eg b e­
szélvén, tégy ezekhez kevés só t,  és kovászt, köz. 
zé etzetet töltvén, keverd-öszve, ruhára kenvén 
mint a’ flastromot, kösd két o ldalára, vagy lá­
bainak ikráira; Húszon-négy óra múlva, ha hó­
lyagot húz, ollótskával vágd-le , és a’ helyét írós 
vajjal kenegesd, meg-gyógyúl.

Forró betegség ellen·
K e rt i , vagy mezei (mind aJ kettőnek egy az 

ereje) mustár, Synapi*x&agokat törd-öszve* etzeN 
tel egyelítve kösd talpára azon embernek, a ki 
e’ betegségben elméjében meg-háborodott.

B 5 Vagy:



ft* Nyavalyák9

V agyi Ugorka magvait törd-meg, ereszsz reá 
vizet, azt ígye a* beteg. A* savanyított ngorka 
levét-is: mind ebben, mind a’ száraz betegségben 
inni igen hasznos.

Fo ·  fá j á%ról,
E* vagy a* belső, melly ar agy-velőt 

h é-  takaró hártyában vagyon, ét fájdalma 
a* f*em gyökerére nyilallik : Gy ikrán for­
ró betegséggel együtt vagyon. Vagy kül­
ső , a* fűnek borit járja; ha az haját raoí- 
gattyák, inkább fáj, ez nem olly vcfze- 
delmei.

Reszeld , vagy törd - öszve az almát tyúk­
tojás székivel, és lágy sóval,  sáfjányozd - m eg , 
én ruha között, hogy hajához ne ragadgyon, 
kösd-bé azzal fejét. Ha a‘ beteg nem alhat,  sa­
lá tá t ,  fejér m ákot,  vagy eb-szollót törj - öszve, 
kösd fe jé re,  úgyhogy hom lokát, és vak - sze­
m ét a* kötés b é ” lepje. Leg· jobb a’ vad szóllő- 
virága akár nyersen, akár aszún, főzd-meg etzet- 
ben , tö rd-m eg, és flastrora módgyára rakd ru* 
hára , kösd.bé véle.

Hasonló - képpen nyers szapora füvet meg­
zúzván egyelítsd r öszve savanyú kovászszal, és 
ha vagyon, tégy hozzá rósa v ize t,  mint a’ fla- 
atromot kösd melegen fejére.
F*i Ha nagy az hőség fő*fájáskor: nyers ruta­
leveleit, reszeltt re tket, lágy s ó t ,  savanyú ko­
vász t,  erós etzetet egyelíts-öszve, és k ö sd -b é  
véle: ha m eg-szárad, mindgyárt újíttsad. V a g y ; 
fejér mákot, fejér fő z - fa  leveleit öszve-szedvén, 
tsinálly láb - v izet, fejét, és lábait a is abba m o­
sogasd.

Tél-
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Télben jó a* füz-fa ágaiból, és káposzta tork­
sából-való  hamuból tsinált párlógban mosni , 
vagy tsak fuz-fa  ágakt ól l á b  - vizet készítem. 
V a e r : A’ szöllö’ gyenge zöld fáját jó meg - tor­
vén " és levét ki - tatsarván, azzal árpa lisztből 
gyúrj pogátsát, kösd ruha között fejére jó me­
legen. A* köpölözés-is e’ végre hasznos. Vagy % 
Kölest, és apró sót serpenyőbe melegíts , es ruha 
z a t s k ó b a  melegen kösd fejére, ha meg-hül , újra 
melegítsd. Ptrüszköltetö porral a’ nedvesség ki­
szívására jó é ln i , és minden nap egy mogyoró­
nyi terjéket bé-venni.

A’ kis g y e r m e k n e k  ha feje n eh ez ,  mellyel 
ineg lehet ismerni szemei tsípázásiból, tsak meleg 
ruhával való dörgölés.ds, ügy az úti-fö.gyökere, 
ha nyakába hordozza , használ.

Ka külső a fő - fájásnak fájdalma, párlással· 
is eleit lehet verni. Majoránnát, betonikát, szék­
füvet» vagy ezek közül, a’ írellyiket k ap h a to d ,  
főzd-meg etzetben , azt hév új téglára ^tsurgasd, 
a’ fejét ruhával jól b é - lo r í t v á n ,  úgy „parollyad 
mindennap egynéhányszor.

V a c y \  A’ szőllö venikét é g e sd -m eg ,  annak 
hamvából tsinály párlúgot , azzal gyakran m os· 
sad fejét, ^ r a p jr : Ha bévségben vagyon a’ be­
teg’ feie, jobb leszsz a’ káposzta torsának ham­
vából készített lúg.

Vagy : A’ fenyő-magot, rozs kenyér-belet e* 
tos etzettel lörd - öszve és Tubára kenvén, kösd 
hom lokodra, vagy rozmaring*ol?jjal, találod a pa­
tikába , két felöl kennyed vak-szemeiket, nagyon 
seg ít , vagy a’ földi bodzának fris leveleivel kösd- 
be fejedet. f ,

Vagy : A* Teteknek két végeit le vágván , és 
meg-nózván ragaszd két vak-szemedre, ez a ned» 
vességet szíván, szemeidnek*is használhat.

V a g y ,
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Va%yi Himezapora-füvet verbéna találod a' 
patikába, nyerse», vagy ha síáraz , meg-áztatva, 
kösd homlokodra, vagy fejedre. Tapasztalt or­
vosság V a g y ; Szelíd basalyikomnak baälicum  
zöld leveleit kösd homlokodra.

Fd'kopaszságr 61.
L áb -  m o só -fü  tíemerocallis gyökéréi égesd- 

meg, és hamuját mezzel öszve - kevervén, kend 
fejedet.

Fő' fű t töve (tagadásairól.
Ebben a* nyavalyában, ha nagy azhév- 

•ég , ét fájdalom, első gond légyen az ér­
vágás : mert a’ teraiéfzet méreg formára 
mint a* spongia a’ vizet oda ízíja a’ rorzf* 
v é r t , é· bővelkedő nedvességet. Hirtelen 
el-ofzlatni ártalmas lehet, mert a’ mérge 
az agy-velőre bé-h&t: azért inkább ízűk- 
ség meg-érelni.

E* végre a’ fejér m ályva, és fejér liliom tö­
vét , és eg y , két fügét törjenek öszve , fa - ola­
j a t , és sáfránt tévén közibe , ruhára kenvén . ra­
gaszszák a’ daganatra , vagy ha egyebet nem kap­
hatni, a ’ fejér liliom tövét főzzék-m eg sáfrányos 
tejbe azt kössék reá.

Vagy így : Az á rp a-k ásá t ,  len - magot törd- 
őszve, sziíáld-meg, tégy hozzá disznó hájat, ezek­
ből ísinálly tésztá t, és mint a’ pépet kend ruhá­
r a ,  azzal köfsed. Ha m eg-é rik ,  és meg - lágyul, 
míwdgyárt vágasd-k i.  Lásd a’ mi fellyebb a’ fül 
kelésről m eg 'í ra to t t .

Fő"
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Fo-Jzédclgésrdlt
E s gyakrabban történik a'gyomornak 

«rötlcDsegéböl, kiváltaképpen ha a’ gyen­
ge gyomrot rendetlen é te l, ’s ital, név- 
fzerínt a’ nyers gyümőlts, vagy más e féle 
eledel terheli. E s egyeb okból «is, fő­
képpen as Afzfzonyokban meg-történik. 
A* fzédelgésnek je le , a’ főnek nehézsége, 
fül-ságás, nehéz hallás.

Ha a’ vérnek bövségét tapafztalod , eret 
vágafs: Ezután kéfzítefs egy tifzta ruha zatskó* 
bán purgáló orvofságot, arról igyál l é g ” alább 
egy hétig; ez mind a’ nedvefséget tifztíttya, és 
a láh ú z za ,  mind az agy-velő t erődíti Hafznos 
ptrüfzköltetö porokat-is nap közben kéifzer, há- 
romfzor fel-fzíni: ^apy : Hólyogat annak meller- 
aége fzerínt nyaka’ vápájában, vagy füle tövén 
fzítatni. jlvapyi Afzú p á p a ' füvet apróra tör­
vén , minden reggel kés hegyen egy kalán meleg 
borban vegyen-bé .  Vapy\ Zsállyát, avagy be- 
tonikát áztafs b o rban , vagy v ízben ; vagy ízű· 
rétkor ezekkel teinálly bort ,  ebéd , és vaisora 
végén, ha teák egy ital-is légyen.

fagy·. Piríts kenyeret, öntsd meg borral, 
hintsd ” meg kubiomnak, vagy koriándromnak 
(találod a’ patikában) vagy fzeretsen dió-ví* 
rágnak , vagy fa - héjnak p o ráv a l , ezt éhorora 
egye a’ beteg. <jr; Egy boreónyi temjént
öyellyen - e l : haragtól, búsáláílól ójja magát .· 
é te lbe , ita lba , és alvásba mértékellye.

Fűnek, ütés bűi vagy esésből, lett ftbeirol·
Fözd-meg a’ betonika« füvet borba, tifzta 

ruhát abba áfztatván, kösd a’ febes főre.
FS'



30 Nyavalyak'

F övéyrd l vagyis belső k'óvctskckr5/. Lásd 
Arénáról. 

Fulladásról·

Ex a’ nyavalya tárnád, midőn a’ tü­
dőben a’ nyálas, és enyves nedvefség, 
néha pedig a’ f«él meg. fzorúl; avagy a* 
vér a'* tettbe böv , és fő - képpen a’ me­
lyét el-nyomja.

Ha egyedül ennek oka a’ vérnek bÓvsége,· 
eret kell vágni. Egyéb aránt a’ mint az hurutról, 
és nátháról meg-íratott, a nedvességet kivált a '  
tudóról , elrkeíl fogyatni ; Jó minden holnapban 
kétszer gyenge purgáló orvossággal élni. Használ 
e z ; A’ nyers dohánynak ; jó a’ száraz-is meg-fóz- 
v e ,  levét fa ts a rd -k i ,  két annyi nád vagy szín 
mézet tévén hozzá, főzd-m eg , minden harmad­
nap reggel végy-bé abból egy kalankaval. Avagy: 
A’ kék liliom tövét m eg-törvén , és levét k i-fa -  
tsartt leve - is jó m eg-m ézelve ,  de újítani kell ,  
mert ha áll, büdös.

Vagy:  Az isópot, zsállyát, földi borostyánt, 
és kék liliom - tövét főzd - meg eróssen , ruhán 
által ki-fatsarván levét, tégy hozzá két annyi 
mézet, ójonnan m e g  főzvén, minden reggel, és 
estve egy kalánna! végy-bé.  ̂ ■

Éppen illyen formán dítsértetik a veres ka- 
posztónak ki-fatsart leve-Í3. Jvagy: T ö rd -m e g  
aprón a’ len magot, és száraz fejér mályva-gyöke- 
ré t ,  főzd meg vajban, m e l y e d e t  azzal kennyed.

Vagy : A’ szék-füvet, Chamomilla vulg iris , 
virágjával együtt fózd-meg borba ,  kivált ehomra, 
azt igyad. Ha porrá töröd ezen füvet,  és vízbe 
bé-veszed, a’ tüdődet tisztíttya.

Vagy*·'
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Vagy : Kék-liliom gyökerének porából minden 
nap kétfzer meleg vízbe végy-bé. Vagy : Azillyen 
beteg az örvény gyökér porát egye, ée igyék 
róla.

Fälben-ναΙό féregről,
A* nyers ürmöt öfzve * zúzván , fatsard - kí- 

lev e t , lágy melegen botsáad fülébe. A zon” kép* 
pen hafznos a baratzk-fa levele-is. V agy : A ’ ru­
tát fözd-meg fa o la jba , lágy melegen tölted fü­
lébe.

Fül -fájásról.
Melly fülben-lévö kelésnek mondatik. 

E fájdalmas nyavalya eredni f*okott fő­
képpen az Ifjakban a* forró nedvefségektöl, 
néha m eg-érik  magában, és kifakadván 
fo lyik , 's meg-gyógyál.

Ebben a’ betegségben azon fe llyul, a’ hol a* 
fajdalom vagyon, mindgyárt eret kell vágatn i: 
a köpölözés is igen hafznos, kivált a’ fül tövén , 
nadallyal ” is lehet a’ vért fzívatni. Ha nyerset 
nem találfz , â  fzaraz dohánynak levelét áztasd- 
meg borban, 9 köfsék reá. Azomba egy» két 
tsep keferü mondcla olajat erefzfzenek a’ fülbe.

Ha a’ nagy hévségtől nevekedik a’ fajda­
lom , a’ nyers körös fát rakd a’ tűzre , és a melly 
leve a végen krtsepeg , fzedd üvegbe és tsep* 
penkent erezd a’ fájdalmas fülbe, ha meg ér ik ,  
vágasd ki. Pagy ; Ha meg-fakad , és folyni kezd, 
^rra a* fülére feküdgyék a' beteg, ho ty  jobban 

i-fo lyhaffon a’ rú'ság. Ezután jól fö zd -m eg  
“ ° rban , az Isópot, mézet tévén hozzá , ismét 
*or* a ld -fe I ,  tajtékat le "hányván , kevefenként 
erezd a’ fülbe , midőn pedig ezt akarod tseleked-

ni
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ni egy tollúra tekerj gyapoltat, tisztogasd a’ se­
bet véle. Pngy Σ Ha egyébb n in ts , egy kevés 
égetett timsót egyelíts meleg borba, erezd belé ,  
ez igen szárászt.

E’ könyvetekében seb gyógyító írr vagyon 
fel-jegyezve, ollyat készítvén , kend' ruhára , és 
tedd reá. Ha férgek teremnek a’ fűiben, az ü- 
röm nek, vagy földi - epének (Centaurea) ki - fa- 
tsartt levét, vagy akármelly epét égett borba egye- 
lítve erezd a’ fü lb e , meg-öli.

Vagy·. A’ fekete űröm virágjának ki-nyomott 
levéből három , négy tseppet egynéhányszor bo- 
tsáttass füledbe.

Fülnek nehéz hallásáról,
A* hangya-tojást veres-hagymával törd-öszve, 

ruha által ki - í'atsart levét botsáttasd füledbe , 
vagy a’ halászó gémnek háiát meg - olvasztván, 
egynéhányszor eresztesd füledbe.

F ül súgásról.

E z  meg.esik, midőn a’ sűrű, e n y v e í , 
es nyálas nedvefség a‘ főben, és a fülnek 
belső réfscibcn meg-gyül.

Hasznos izzasztó, éz vízellet indító orvos­
ság : melly iránt igen jó lignum sanktum m al, 
szaszafraszszal, és saszsza parillával (ta lá lod  a’ 
P a tikában)  élni. Ezután pedig készíts gyenge 
ruhából apró zatakókat, mellyek füleidet be­
lep jék , azokat betonika, vagy zsállya levelei­
vel , vagy majorannaval, vagy szék-fuvel töltsd- 
m eg ,  és égett-borban m eg-főzvén ,  egy kévéssé 
ki - fatsarván, jól melegen egyikét a másik után 
kösd a fülre egynéhány nap ,  úgy párollyad. 
Ezután vagy fa »olajat, vagy mondola’, vagy
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katatzk-mag , vagy ruta olajat egy kevés tehén, 
vagy tsuka epével öfzve-egyelítvén, egy két tsep- 
penként erezd a’ fülbe.

F agy· Fözd-meg az ürmöt, és fzapora-füvet 
a* tejbe, és annak meleg páráját töteéren min- 
den nap háromfzor botsásd a’ fülbe , . úgy pá- 
rollyad, ^ ° g y  : Egy tzipót ki-vévén a' kernen“ 
tzéböl , ezen melegen mesd két felé , öntsd-meg 
erős égett borral , annak gőzével párollyad fü­
leidet. ^

Fagy·, Majoránna porát főzd- meg borba, 
azzal élly. E’ fűvel eledelekben·h éllyenek , kik 
fő fzédíiléft, tagok refzketését, bádgyatságát ma­
gokban érzikr

Fül zú g á sró l , és nehéz hallásról.
Ha hévségtol vagyon t minden reggel, és 

ellve tifzta vízzel mosogasd füle ide t, vagy egy 
Veres - hagymának ásd ki közepét de ki-ue lyu. 
kazd, fa-olajat abba töltőén , tedd tüzes hamu­
b a ,  midőn a’ fa - olaj benne fel-forr, k i-v év én ,  
és levét ki - fatsarván, lágy melegen botsáttasd 
füledbe.

Fagy : Törd*öfzve a’ len -m ag o t fŐzd-meg 
édes tejbe, és mint a’ pépet ruhára kenvén, me­
legen köttesd füledre. Fagy : Tsak a* bodza vi% 
rágot fzárazon ferpenyŐbe meg - pergelyén , kös. 
•ed fü led re , meg-ujítván. Ezek a* eiketségrol-i* 
hafználnak.

Fagy ·. Három kanál kápofzta - le v é t , és 
ugyan annyi bor etzetet öfzve - egyelítvén , egy 
pohárba húfzon-négy óráig meleg helyen állyon, 
ezután tifzta ruhán által fzürvén , három tsöp- 
pöt abból néha - néha botsáttass füledbe. Lásd 
•iketaégről.

G Q.
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G , 
Gclefxtákról.

H á r o m  fűlik a’ gclefziák < vagy  gombő* 
Ívűk , hofzfzák, és vaftagok. Termének a* 
gyomor’ táján, néha az ember’ fiájára* ét 
orrába is fel »jönnek. V agy  igen vékony 
gömbölyűk, féfzkefsen teremnek f ér he­
vernek, a’ vaftag belekben. Vagy lapoi- 
sak mint az hasított fzij elnyúlnak a be­
lekben, de esek ritkán taláhattnak.

E’ férgek’ termésének oka ?z a’ mi 
meg*véfz e* gyomorban, és poshadt édes­
séggé változik, mint a’ faj:bán lányuk. 
Belső melegségtől tápláltál ván meg «eleve­
nednek. Édes nedvefiégté! ugyan terem 
a* gelefsta, de nem mézből; mert ez ízá- 
raíztó, és rothadás ellen-való, rrintlazál- 
tál a' m éztől, miat a* tejtől , vagy tyúk- 
tojáftól tápláltatik, és febindúl ugyan, de 
mivel azt igen fzereti ízívni , és Izopni, 
meg-zabálván, a’ teftből ki véfz.

A’ ki ez  iránt fzenved , midőn alu- 
fzik, ijedezni, befzélni fzokott, és fogait, 
Uikorgatni. Midőn pedig ébren vagyon, 
orra vifzkc t ,  okádozik, fzájából büdös ía- 
vanyúság jön , az eméíztet , melly tőle 
megyen, ollyan mint a’ tehén-ganaj de nem 
mindenben egy arant vannak e*jelefc.

Ezen nyavalyát: miben! magát ki mu- 
tattya, orvosolni" k e ll , mert több betegsé­
g e t ,  ügy mint ájúláft, nyavalya-töréfi, fór-

ró·
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tó -h id e g !e le f t ,  ső t  h i r t e l e n  haláh»ie*Q koz, 
m id ő n  a z o n  e le v e n  f é tg e k  a ’ b e l e k e t  á l t a l  
járják.

Igen hafznos leg - elsóben-is , hogy a' ge- 
lefzták alá "félé ki«takarodgyanak, egy, vagy két 
gáras nyoiyó ( a mint a’ beteg’ ideje kívánnya) Rhe" 
barbarumot meg-fözvén, mézbe kevervén bé-ven- 
ni. ragy  : Tsak magányosan-is meg - enni. Még 
jobb, ha gelefzta port együtt b é - ré fz e l .  Attól 
pedig mézzel, vagy tejjel melly után a ’ gelefz­
ta siet, tsináltt krifztirt bé-adni.

Szomjúság ellen vefs a* vízben egy , vagy 
két mogyorónyi kényesot jól öfzve kevervén for- 
rald-fe! , az itait róla le-fzftrvén , azt igyad. Jó 
a ’ fok-hagymával főtt minóen eledel, jó hason­
lódképpen az űröm , vagy foldi-epe vizet éhom- 
ra innya. Ha periig kevés kényesot téfzel-belé ,  
és a’ vizet le~fzuröd, nagyobb ereje léfzen.

Ezek felett leg dítséretessebb a’ sárga, 
vagy-is inurok ré p á t , akár nyersen, akár főve 
kétfzer, báromfzor napjában enni. Ez bizonyos* 
san , és nyilván tapafztaltatott egy tíz efztendöi 
leánykának e’ féle nyavalyájában.

A’ gyermekeknek fö-képpen , kiknek puffadt 
az hasok. méltán ez eledelt javaslom.

Hafználhatnak ezek * is; sár - töknek bélét 
fozd-meg fa-olajban, levével kend az hasát, bé~ 
lét pedig kösd köldökére. P a ^y . A’ sár - tököt, 
b é l é t , és tnagvát krve tvén  , főzd * meg erössen 
m a rh a , vagy egyéb epével é g e tt , vagy közön­
séges bort tévén hozzá, mint a’ pépet kend rur 
hára , kösd^bé véle köldökéi.

A’ vég hurkában*való gelefzták ellen hafz­
nos epével, éí alóéval kéfzített krifztély.

r a g / ;
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V ágy: A* fo k -h ag y m át fözdrmeg édes tej* 
be, add  ennyi a’ gyermeknek, fölképpen a’ kit 
a* gelefzta miatt a’ nehéz nyavalya tö r :  Noha a’ 
gelefzták ellen nem lehet hathasóseabb orvosság, 
mint a’ sárgarépának gyakortjrvaló eledele*

Vagy  : Ez a* féreg leg - inkább találtatik a’ 
gyermekekben. Ennek je le ,  ha a* gyermeknek 
puffatt a’ g y o m ra , és hasa orra vifzketvén azt 
v aka rja , álmában fogait tsikorgattya; az illyen 
beteg akár nyersen, akár főve egye egynéhány» 
fzor a’ kerti sárga murok , vagy “ i s : r é p á t , pró" 
báltatott bizonyosan hafznál.

Vagy·. Torma "gyökéiből ki-nyomott levet 
éhomra igyad , ezzel vízi betegségben élni igen 
hafznos.

G elyvá ró l: m elly tsom őzásnak , vagyis  
inkább fxakának neveztetik ·

E ’ nyavalyának eredete, ha a* fzűlék- 
tol v a g y o n , majd gyógyíthatatlan, ktl- 
lömben ennek oka a’ bov nyálai nedves­
ség. melly a’ bőr - alatt a’ vérrel öfzve* 
fcgyeledlk, és meg.tsomózik. A* hegyei,  
és havas tartományokban pedig tulajdo- 
níttatik e* betegség az  hideg patak, és for­
rás vísek italának , mint a’ példák bizo- 
nyíttyák.

Ez iránt első orvotság ez : a’ meg - bövDltt 
vizes nedvefségeket jó tifztító orvofságohkal fzük- 
íég fogyasztani, és a’ teíiböl ki.tifztítani ; Ezután 
pedig ollyanokkal élni , mellyek lágyítók^, és 
fzáraztók. E’ végre egy darab fpongiát tégy új 
fazékba, ós a’ kemehtzébe annyira afzald, vagy-i· 
pergeld , hogy apró porrá lehessen tö rn i,  e*por­

ból
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i>ól minden nap étel előtt két órával egy arany 
nyomót fö-képpen az hóidnak utólaó negyedétől 
fogva újságig minden hólnapban egy hétig me* 
leg borban igyék.

Jó itt a’ fekete tsalán* gyökere, melly var* 
lu - Bjogyorónak-is neveztetik Scrophularia áztasd 
ezt borba egy óráig , arról igyál. Avagy·. Azon 
fekete tsalánt gyökereflŐl öfzve - zúzván , vedd 
v izé t , azt igyad. Még hafznofsabb lefzfz, ha a’ 
vakondakot, vagy pátkányt új fazékba meg-ége* 
t e d , hamvából hozzá tévén úgy ifzod.

Hogy pedig az afzlatt fpongia* pora ked­
vesebb ízű légyen, egy arany nyomó illyen por­
hoz tégy fél annyi törtt fa-héjat azon borba.

Jó ez - i s : Az oltatlan mefzet apróra tör­
vén, és meg - fzítálván, és a’hoz mézet egyelít- 
v én ,  ’s ruhára kenvén, éjjelre kösd-bé a’ Gely« 
v á t , vagy fzakát vele·

Egyéb ki - febesedett tsomók .  is vannak , 
tnellyeket sülynek - is hínak : gyakorta e’ nyava­
lya fzármazik a* fzuléktől a’ magzatokra. A* 

" betegnek to rk á n , n y ak án , vagy más réfzén az 
illy tsomózás ki ütközik : leg - jobb orvosság ez 
iránt a* fokáig gyakorlott izzafztás.

Gelyvásrólf vagy* is torok-dagadásról.
Ö t t , vagy hat eleven tsigát mindenestől 

mozsárba Öfzve - tö rvén , mint a’ flaftromot kösd 
*eá, minden húfzon-négy óra alatt meg”újítvan.

Girtsrol.
Azon réfzt, vagy-is  tago t ,  melly e’ gört5 

f ° g , kennyed égett b o rra l , és meleg iuháva1 
erőesen dörgöllyed.

Vagy : Ha nyakadot, vagy derekadot elő­
re  , vagy hátra húzta a* görts,  főzd · meg a5 

C 3 fzö-
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fzöfzös bogáts - kórónak Acanthutin leveleit, és 
gyökerét vízben, és igyad.

Gagár ÓL
Mézet, lifztet, egy almát - magva nélkül, 

terpentina olaja?, jó fele sáfrányt, edes tejet öfz- 
ye-íozyen , és ruhára kenvén kösd peftises tag­
ra. v r « a y : Az eleven egeret vágd két felé , és 
azon frissen kösd reá , három óráig rnaradgyon 
ra jta ; kétfzer. háromfzor egymásután , így taele- 
fcedvéu a’ pokol varat ebofzlattya.

Guta · ütésről,
E nyavalya találván az embert, an­

nak mozgását, érzését, és elméjét ei - ve* 
íz i : Lelegzcte m rg- marad ugyan , noha 
a * -is  néha kevés* Oka a’ belső hideg 
nedveíW g, vagy a* böv v e r , és annak 
in eg· re kedés e .* Az éjjeli dobzódás, éhom· 
ra«vsló bor ital bizonyosan illy vefzély- 
ie  a’ teilet héfiíti. Ha kételkedel f az il- 
lyen beteg él é , tégy edénykébe vizet 
melyére, ha a* ví* mozog, jele, hogy él. 
Vagy tükröt fzájáho*, ha a’ betegnek léy 
lekzete vagyon , meg-homályosodik a’ 
tükör.

 ̂ Mivel e nyavalya hamar végezi az em­
ber’ é le té t , siettetni fzükség a* fegétséget, rázni, 
és ingatni kell erossen a’ beteget, dörgöllyék ke­
zeit, és lábait jó meleg ruhával: mindgyárt eret 
kell vágatni. Fújjanak ptriifzköltetö port orrába, 
fzájába pedig törtt muftár - magot kennyenek : né. 
ha izzafztóval éllyen a’ beteg , be - vévén egy 
mogyorónyi teriéket, kivált éjjelre jjól bé-íakarja

ma-
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magát. Ha k i - é p ü l ,  ételére, és italára vigyáz­
zon. T é lb en , nyárban , fö-képpen fejét meleg­
ben tartsa.

V a g y ; Kin^k nyelvét a* guta m eg -ü tö t te  , 
a* veres tzéklának ki-fatsart levét v e g y e -b e ,  é» 
egy ideig tartsa fzájába, ezt meg - újítván , nyá­
lával együtt mindenkor pökje*ki. Az alatt meg­
kell rivafztani a* beteget, hogy fzóllyon.

Ρ agy ; Szent László füvének gyökerét meg­
törvén, keverd-öfzve ó hájjal, és égett borra l,  
kend azon réfzt v e le , és jó meleg ruhával erős- 
sen dörgöld.

Ha nem fzólhat a* beteg, rágja a’ muftar- 
m ag o t , fzájában forgatván, vagy azon magot 
zatskóba tévén, főzd-meg borba, kösd a’ nyo* 
morált tagra.

Ha együtt fzél-ütésben vagyon a’ b e teg , az 
árva tsa l lán t , és muftár - magot ó hájjal öízve- 
törvén a’ nyomorult tagot jó melegen kennyed 
vele t és a* beteg azonnal feküdgyön meleg á g y  
ba , hogy izzadgyon.

Vagy·. A’ ki e’ betegségben tagjait nem bír­
ja , sárga kükörits - füböl kéfzíttefsék néki fördÖ, 
cs abban förödgyön.

Gyerm eknek külső, és belső nyavalyáikról*
Ezen torrózáft ízen v e d  a* gyermek, 

©l*sárgúl, fogy , feje fáj, fzemci bé-ragad- 
nak : ha az hasa raegfzorúl, fózz kevés 
fó lia-fenét vízi é i  af*ű fziivával, levét 
add innya, azomban lágy meleg tejben, 
jobb, ha sáfránt-i* téfzel-belé, ruhát m áz­
v á n k ö id -b é  homlokát véle. A’ forrozás 
i£ásc*aí?k-!s neveztetik : oka ennek néha 
a’ gyermeknek meleg nedves terméfzete

C 4 e**
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ezt pedi? inkább gyólla&ijra, a' foopt*. 
to Atzlzüoyíiíik niérifkletiecscge: Küzxí· 
keppeti pedi? a’ napsak m elenége: in ­
bai pedig , ier φ α ι ϊ α ,az artalnías fzemck’
f° ‘«Késuse,. Ez okból nemelly em. 
bee sem  roíiíbsli bé;ran a· kisded eV er. 
üiekeí p<*z01.

Mivel az orvoslásra a' kisded nein 
ra alkalmatos , a’ fzoptato - dajkát kell orvofol-

, d,fcddeI P«di« tselekedgy: A’ difz- 
Dó tok-levelit a vagy a/oo tökö t,  vagy a’ Go. 
jog dmnyet vékony fzeletre metélvén, tedd teje* 
ag>ara·. Két vak izéméit i s ;  bélehet azzal köt«· 

ni. H a ß f i a t  cz .u . Λ> ryer8 |salän· ]evelejt -ól
oUve.zuzvan , kösd homlokára, Pagr : A5 roz­
maringot, majoránnát, vagy lsak különösen a’ 
k a l m u s - W t  tözd meg borban, aigyermek fejér,
Wn ól iÍk HUhal ™0e1°Saed* aZul<*n Je -fek tet­vén .  jól takard-be, el-aludván ha m egizzad ,  jó

Hogy a’ nyavalya ki ne rontsa , mellynek 
j e le ,  ha a gyermek retteg, tégy az említett fü- 
vekhez basa rozsa gyökeret, vagy fa - gyöngy-le-
V/r  /  r ^  ,d8ett> ° r r a l . sóval favanyó ko- 
vafzt otzye-gyurvan, lágy melegen kösd feie’ Iá- 
gyára. Vagy ha tsak borral, és sóval a ko 
vafzt öfzve.-gyúrod - is , hafznál. Fagy ; A’ tyúk" 
tojall keményen fözd-meg két-felé metzvén és 
Tr.eg-Dorsotván, kösd azon-képpen jó melegen* fe- 
je lagyara* kivagy:  Három négy eleven fzenet 
vefs egy pohár tifzta v ízb e , add in n y a , ortzá- 
tja is lehet azzal mosni. Kz az ital a' belső for- 
rozad el - o l ty a , a külső mosás pedig a* pora­
i k a t ,  a z - a z ;  a’ teilen lévő ly u L s k á k o t  még- 

y i ya. Ezután a gyermek könnyebben e l -a lu -
Néha
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Néha ijedez a gyermek álmában, mert a* 

gyomrában meg - keseredett tejnek páráját a* ved­
lőt érdekli. Adgy néki fzín-mézet, hogy nyala* 
gofsa, ez, a’ ini a’ gyomrában meg-keseredett, azt 
alá-felé hajtya.

Az álmatlanság - is nagy baja a’ gyermek­
nek,,  és néjián hofzasan tart. £zt okozza, vagy 
a’ forrázás , vagy a gyomrában m eg-keseredett 
tej , midőn többet fzopik, mintsem eméfzthet 
gyom ra: néha pedig a’ gelefzta háborgattya.

A' kisdednek jól m eg-tudván  nyavallyáját, 
1igv orvosold. Jó az álmatlanság ellen ez :  a* 
fejér mákot lágyan törd-meg, keverd-öfzve tsets- 
tejjel, ée tyúk-tójás izékével, ruhára kenvén, kösd 
feje lágyara, vagy két vak ízemére, lábait pedig 
m arha -fzára  tsontyának velejével, vagy ha ez 
ninta , lúd zsírral tűz előtt kennyed.

A ’ nyavalya törés-is, kivált az moflan fe~- 
lyebb említett okokból meg-történik a’ kisdeden, 
l.ásd m ásu tt , mellyek a’ nyavalya törésről fe l­
jegyeztettek. Különösen itt azokhoz ezt adom.

-Igen hafznos a* nyúl-óltója, ezt meg-fzá_ 
r s rztván , és öfve - tö rv é n ,  basa .  rózsa , vagy 
gyöngy - virág , avagy tsak tifzta vízben add in- 
nya ,  jól b é - ta k a rv á n  a* gyermeket, fektesd - le.

; A basa-rozsa’ gyökeret meg törvén egye- 
lítsd - öfzve kováfzfzal, és égett borral, öfzve· 
gyúrván melegen tedd a’ feje’ lágyára. Ha egyébb 
n im s , égett boros pirított kenyeret tégy reá. 
-^ vagy  i A basa - rózsa* gyökeret öfzve - törvéu , 
és ruhába kötvén , orra allyát vele dörgöllyed.

egy kis kalán fa-olajat bé’adni , hogy há»- 
nyon tő le : füöölni - i$ lehet fejét Szent Láfzló 
afz«itt füvével.

A gyermeknek tagjai , ha meg - mereved­
nek borz - hájja l, vagy zsállyával öfzve r t ö m  

C j  dói
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lúd zairral háta * gerintzét nyakától fogva fartei- 
h á ig , es egyéb tagjait - is tűz előtt kennyed. 
Vagy : A’ napon forduló virágot mindenestől
főzdrmeg tifzta vízben, és aoban mint meleg for­
deren gyakran föröfzd : azután pedig a’ nevezett 
Menetekkel kennyed, le fektetvén a* kisdedet, jól 
takard-be.

Történik néha hofzfzas ideig a’ gyermek’ 
füle ki - j á r , ' ekkor az aprón vagdaltt fzurok , 
vagy-is gyápár füvet Origanum , vagy tsak a’ fo* 
dorméritát, és len - magot rakd egy gyenge o l l y  
ruha-zatskóba, raelly a’ fülét bé-lepi, jól fe lfor­
ralván vízbe, és a’ zatskót k i-v ev én  , levét,  fa- 
tsard-ki, és jó melegen tedd fülére meg. újítván* 
Néha egy két tsepp keserű moadola , vagy baratzk 
mag-olajat lehet fülébe erefztem·

Ajaka, ha ki -tserepesedvén meg-hasadozik, 
(a’ mi m eg-esik a’ fzopott tejnek hívségétol) az 
uti-füvet törd-meg. és levét fatsard - k i , írós vaj­
jal , vagy tyúk - hájjal jól öfzve - fózvén gyenge 
tollúval kenyegesd ajakát. V a g y ; A’ temjént a- 
próra törvén egyelítsd - öfzve tyúk r tojás’ fejéré­
vel , tedd fájós ajakára. Vagy : A’ bárány fagy- 
g y ú t , fa - o la jt ,  és kevés viafzat olvafzfz - öfzve , 
kennyed vele.

Az ótvar némelly gyermeken nagyon el- 
hatalmazik, ezt neih kell hamar gyógyítani , hadd 
adgya - ki magát a’ rofzfz nedvefség, mellyet a* 
kisded Annya~méhéből magával hozott. Ez iránt 
tégy fzíii* mézet lágy meleg víibe azon vízzel 
kenegesd, és gyengén mosogasd az ótvaras ré- 
fzeket. Vagy a’ biidöskövet borban· jól főzd-meg, 
azzal mossad ; a’hol ki febesedik a’ temjént apró­
ra törvén, hintsd be véle.

Ha egyéb fakadók van a’ kisdednek teftén, a* 
lentsét m eg 'hánozott almival erSasen fozd'öfz*

ve,
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y e , fzítán által törvén, erefzfz közibe illendő­
képpen fa o la j t , hogy oilyan légyen, mint az 
híg ír r ,  azzal kenegeed a’ fakadékot.

Ha fzájja fáj , és innye - fel j ö , a’ falétro* 
rno t,  vagy a’ r.arants alma héját tö rd-öfzve, lé­
gyen mint a’ lifzt, mézzel, és kevés vízzel egy· 
gyütt forrald.fel, azzal kennyed, A va ry  \ Törd 
apró da abokra a’ galefl , vagy a* tölgy - mak­
kot,  főzd-meg, úti-fii vízben, mofsad fz-ájat vele. 
jlva^jr : A narants-alm a’ héjját, és afzú harang­
virág’ levelét f©zd meg etzetes v ízben, fogainak 
húsát gyakorta kennyed , és mossad azzal.

Ha fene rőthadás láttatik fzájában , apróra 
refzelt fzarvas - fzarvát, avagy lágyan lörtt na* 
ránts alma’ héjját hints reá.

Midón fogai kezdenek fakadni, és hasadni 
a’ gyetmeknek , gyakorta nagy fájdalmat fzen- 
ved ; ha fzájába kapdos , éfzre veheted, melly 
helyen kezd foga hasadni , innye azon helyen 
killyebb á l l ,  és fejéreliik. Nem keli várni, hogy 
a* kín el r erje a kisdedet , hanem h a t , és hét 
holnapos korában fzája’ innyét gyakorta kell dör­
gölni , sotalan vajat vévéri újadra. Hafznosabb- 
tiak állíiatik azön döTgölésre a’ nyúlnak agy-vele­
je : és a’ kaka» - tarájjának vére,

ÍJa n y e lv e-a la t t  békája indúl, azt mind- 
gyart zprón törtt borssal, és lágy sóval dörgöld; 
azután kcnd-bé témával. F agy ; Egy kevés ol­
tatlan , mefzet, tirrisót főzz etzetben, abban ru­
hát mártván ercssen vele dörgöllyed, vagy ollor 
val a ’ békáját tsipegesd - meg . és isópot etzetben 
meg-fözvén , azzal mofsad. *

Ha torka fáj (ezt tapogatásból meg-lehet el­
mérni) kenegesd irós-vajjal, adgy néki nád-mézet, 
hogy r/yalogafea.

Ha
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Ha pedig torka meg dagad , égesd · meg a* 
galleft azt porrá törvén rósz - lifzttel keverd-fzín· 
mézben , kevefsé meg-fózvén, és ruhára kenvén, 
jó melegen kösd reá. Vagy a ’ fetske féfzket jól 
apróra törvén, lemmag* olajjal gyúrd-öfzve kösd- 
bé vele.

O r ra - ly u k a ,  midőn meg-dugúl, tsets-tejet 
kevés gyenge vajjal együtt erefzfz'-bele. Vagy a’ 
tzéklát etzetben raeg.fözvén , annak meleg párá­
ját botsásd lyukába.

Néha az hurút-ia vefztegeti a* kisdedet : ak­
kor a’ sótalan írós vajat, és kevés sáfránt öfzve- 
egyelítvéu, melegen kennyed véle m elyét,  tal­
pait pedig azon képpen , melyét - is lúd , vagy 
tyúk - hájjal kenegesd , hogy könnyeben vehefsen 
lélekzetet.

Ha fokfzor okádik, és tsuklik a’ kisded, "je­
le , kivált az erőtlen gyomrának Lásd a” mi an ­
nak helyén ez iránt meg-íratott. Azon kivűl pe­
dig ezt tselekedd : A’ pirított kenyeret etzetben 
áztatván, keményen sültt tyúkto jás  izékével törd- 
öfzve, ée aprón törtt temjént, aCzú fodorménta 
port egybe~kevervén, és jó melegen ruhára ken· 
v é n ,  kösd gyomrára. Tzitrom ot,  vagy más jó 
izagú - almát fzagoltafs vele. Vagy'. A* nycrs- 
iiriuöt, fodormentát fózd -m eg  borba, kösd a‘ 
gyomrát vele.

A* g y e r m e k n e k  ha hasa f á j , jó az az orvos­
ság , a meily moft fellyebb a’ gyomor tsuklás- 
r ó l , és okádásról fel * jegyeztetett, rágáft, és ál­
matlanságot akkor fzenved a’ kisded. í z  ellen 
sáfrányos fa - olajjal jól melegen kennyed gyom·

• r á t ; Vagy : Fodorménta vízben olvafzfz-el kevés 
kámfort, azzal azon-képpen meleg helyen ken· 
nyed gyomrát.

A ’
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A ’ gyermeknek potrohossága m eg-esik  az 

hofzfzas hideglelés m ia tt:  Vagy a t tó l ,  hogy fokát 
fzopik, és gyomra meg-nem eméfztheti. Hafzno· 
néki minden nap bor'kövel favanyított leveft adui. 
P ú g y : Egy kis tsuporban a’ rutát fózd - meg fa- 
olajban , és jól meg-törtt petreselyem - magot té­
vén közzé, hasát gyakorta melegen kenryed vele.

Hasa pedig meg - fzorúlván , olvafzfz nád­
mézet édes tejben, add néki jó melegen; hadd hör- 
pögefse. Vagy\ Malofa-fzÖllőt, magvát ki-vetvén 
és mondola bélit jól törd-öfzvenád-mézzel, mint a’ 
pépe t , add enni gyakrar.

A’ kisdednek erejét nagyon fogyafztya az 
has-menés , a’ kömény-magot birs-almát fözd-meg 
etzetben, és öfzve- törvén, mint a 'p ép e t  ruhára 
kenvén , kosd'bé véle gyomrát, kivagy  : A’ bá­
rány , vagy nydl óltót egy öreg borsónyit egy ha­
lán vízbe el-olvafztván, add bé-innya: D e ák k o r  
a' gyermek hamar ne fzopjon, hogy a’ tej gyom­
rába meg-ne aludgyon ; jobb ötét mint egy fél- 
nap péppel táplálni. P u g y . A’ viza* hólyagból 
egy darabot erossen főzz meg tejben, add innya.

Jó ez í j : ( Valamelly májlat süfs-meg, vagy 
fözd-meg, azután ezt m eg . fzárafztván , porrá tör­
vén, éa tejbe felforralván, add enni.

Más nyavalyája .is vagyon a ’kisdednek, melly 
otet fogyafztya, ámbár eleget fzopik, még.is fzáraz, 
és erőtlen. E* nyavalyának neve eb 'agja , midőn 
tudni-illik a’ bőr alatt fzör-féreg terem, melly olly 
vékony, mint a'fzÖr* fzál: Föröfztés közben m é­
zes kenyér béllel^ dörgöld gyakorta a’ gyermek* há­
tát, és karjait, a* vékony férget meg találod a’ ke­
nyér^ bélben, a’„meleg fordőben ki.dugáa fejét, é§ 
ha a* gyerm ek 'hátá t pirított kenyérrel dörgölöd, 
el esik feje.
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Fagy:  Kéfzíts párlűgot tölgy-fa hantából, &  
öízve-törtt földi-tököt tévén-belé , förözd abban 
gyakran , midőn a’ féreg ki-dugja a* fejét, gyen­
gén beretváld-ei.

Avai*y: Ha egyébb íránt-is fzárad a’ gyer­
mek, a’ varadíts füvet Tamcetum  mindeneftől főzd- 
meg, ’ Ízben abban förözd, és a’ fzáraz tagjait azzal 
gyakran mosogasd.

A’ gelefzta-is erőtleniti, és egyéb nyavalyák» 
kal-is háborgattya a gyermeket. Ez ellen ezt te, 
gyed : éheztesd'meg az iliyen gyermeket, adgy né­
ki édes tejbe gelefzta - p o r t , vagy a’ lifzt- lángot 
keverd tifzta vízben, tévén hozzá nád-mézet, lé­
gyen mint a’ tej, abból egy kalánnal adgy-bé néki. 
Avagy ; A’ zőld~búzának fatsard ki levét, add bé.

Leg - bizonyossabb orvosság ez ellen a’ sárga 
répa’ eledel* akár nyersen, akár főve. Láfs erről 
többet annak helyén.

Hafznoij külső képpen-is háborgatni a ’̂ elefz- 
tát; a’ baratzk fa levelet, vagy a’ veres hagyma fzá- 
rát etzetben erőfsen öfzve"zúzván , és törvén, kösd 
köldökére. Ha pedig a gelefzta, a’ mint fzokták 
m ondan i , fellyül hugyoz , jele, hogy fel-siet, adgy 
a’ gyermeknek fzín-mézet · tartsa egy ideig fzájá- 
ba : így lehet a ’ gelefztát fel-felé tsalogatni.

A’ gyermek néha le -ü lé sre  kívánkozik, éi 
fém mi nem megyen tőle : jele az erőltetésnek. 
Azért fözd-ineg vízben az ökör f a rk - k ó ró t ,  me­
legen ebben föröfzd. Vagy : A’ nyers - kapornak 
leveleit süsd-meg zsarátnak alatt, jó melegen kösd 
ál-felére,

A’ kisdednek, erőltetésében ha vég-burkáia  
ki jön , törd - meg a* keményítőt, még jobb ha 
téfzcl- hozzá aprón törtt galleö, raellyet gubá­

nak-
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J&äk'is hínak, híntsd-bé azon porral, «V vég burkát 
helyre nyomván. Fagyi T örd  apróra, a’ falétro- 
mat ée marha-epével azt egyelítvén. a’ vég· hurkát 
tollúval kennyed vele, magátúl helyre megyen , 
hafznál ez még az öregeknek is.

Ha a’ gyermeknek-béle ágyékába le* jár, akár# 
melly okból ez történt légyen, azt elsőben kenesd, 
fel - nyomván, a’ meg-törtt temjént keverd - öfzve 
tyúk » tojás’ fejérével, abban gyapottat , vagy len- 
fzöfzt mártván, ruhából héfzített illendő kötővel 
jó fzorofsan kösd reá, állyon rajta harmad napig, 
ezután a kötéft meg-ujítván. A va g y . F«5zd-öfz- 
ve eröfsen a’ lentsét, úti-füvei, és törd»öfzve mint 
pépe t,  jó melegen ruhára kenvén, fzorofsan kösd- 
fel, egynéhány nap marad gyón rajta.

A’ fok síráílól, vagy egyéb eróltetéftól a’ gyer­
meknek köldöke k r d a g a d , és ki kéi, melly miatt 
nagy fájdalmat fzenved. Mind hafznos az itten, a’ 
mit moft fellyebb a ’ bélnek le-járásáról említék. 
Ezen kivül pedig

égeed-meg a’ gallefet, és azt porrá törvén egye- 
lítsd-öfzve ruhának hamujával, és tyúk-tojás"1 fejé­
rével , há ro m , vagy négy tsep terpentina-olajat té­
vén közibe, és /uhára kenvén, rakd köldökére.

Ha pedig tüzes, és fájdalmas a’ dagadás, kö­
kény fa~ir ohát, és úti-füvet veres borba, vagy etzet- 
be jól öfzve'főzvén, és öfzve törvén, melegen kösd 
reá.

Ha fzél okozta a* dagadáít ( a* mint meg-lehet 
esmerni abból, hog y h a  b é -n y o m o d ,  vifzfza-pat- 
ta® ) aprón tö rd -m eg  e’ kömény-magot, babér-le­
véllel öfzve-fözvén, kösd reá.

■ Néha az izzadáílól ina , ágyéka , és al fele 
ki * pállik a’ gyermeknek , és a’ vizellettöl bőr*

le-
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le-m égyen, tefte ki-febesedik , melly igen kinő# 
fájdalom. Ekkor édes tejjel mosogasd a’ ki-pál· 
lőtt  réfzeket. V a y  : Az úti-füvet öfzve-zúzván, 
törd^meg és kí-fatsartt levét difznó - hájjal öfzve- 
tö rvén , főzd »m eg, azután erős ruhán által fzür- 
vén ,  kenegeed v e le ;  még hafznofsabb lefzfz, ha 
aprón tört temjént, és kevés bort téfzel hozzá.

Ha bőre le -m en t, tördnneg jól az árpa k á ­
s á t ,  meg - fzítálván , azzal hintsed. Vagy  ; Ha 
könnyebben kaphatod , törd lifzt-formára ar tem ­
jént , azon-képpen hintsed vele.

G yerm ekeknek nyug h a ta tla n  á lm atlansá · 
g á r ó l , m elly a* m in t m ondgyák igé­

ze tbő l J zá rm a zik .

A’ halinhó-fúvet ( e z  a’ söve'nyek , és gará. 
dók mellett önként terein , gyümöltse majd mint 
a’ fagyai’ fáé veres , és keserű ) vízbe meg - főz­
vén , abba föröfzd, és mosogasd.

G yerm ekek* f z ' r  adásáról·
A* tiCztes fűből fördőt kéfzítetve'n , melegen 

egynéhányfzor abba föröfzd. A’ kiknek inai fáj­
dalmasak , ezen fürdővel élhetnek.

G yerm ek’ vejztésről. L á s d  idétlen f z ä ·  
lésről.

G yom or erősítő  b o r , vinum  m ed ica tum , 
orvos bor·

Két itze ó fejér borba tégy pápa - fűből, 
földi epe-fűböl, fejér ürömből különösen mindé* 
Mikéből egy - egy drakm ányit , vagy is  egy lat­
nak negye d*réfz é t , fenyő - magot m eg-tö rve  egy 
la to t ,  öfzve - vagdaltt örvény gyökeret, két la­
tot. Háfzon - négy óráig ezek ázzanak e g y ü t t ,
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azután meg-fz&rvén, ebéd ,  és vátsore előtt min­
den nap igyál belőle egy közönséges fél pohár* 
nyit.

G yom or* Erőtlenségéről.
Es a botegeég, a* Uörnörlés, én étel 

nem híváoss leg inkább együtt járnak, és 
egyik oka a’ másiknak. A’ gyomor a* 
nyálas nedvefeégektoi meg-büil. Ha ille­
ted ki ul.is érzed , hogy hideg. Néha a® 
meg - bóvűUt targa f vagy fekete sár az 
oka.

Ennek orvoslását, vagy fellyül-hányó , vagy 
alól tifztító purgáuión keit kezdeni, a* mint λ 
fzükség kívánnya. Közónségefsen jó ez iránt a* 
Rhebaibar Jin  : Foka fenap manua , ezeket együtt 
kevefsé f izd-meg. A’ böv nyálnak ki-tifztítására 
hafznoe a’ fellyül-hányó orvofeág , a* fal-vitrioli ; 
Ezeket találod a’ pattkába. F agy. Igyál lágy 
meleg v ize t,  ujodat torkodba botsátván, vagy 
re tk e t . uék lá t  fózd-tneg vízben , levét igyad, fel- 
indíttya. Ezután a’gyomornak melegítésére hányd 
v í/be , vagy borba a’ fodorméntát, fejér ürmöt, 
arról igyál- : Egy kalán égett borba e-
gyelítve erefzfz két három tsepp terpentina ola­
jat , fa héj vízzel magánosán is reggel , ’e ellve a 
gyomor gyengeségében hafznos élni.

Jó a* térjék, vagy maga, vagy égett borba 
egyelíteni. kivagy·. H a t,  hét fzem- borsot k é t ,  
három darabra tö rv én , vagy annyit nyomó 
gyömbért nyeij-el, melegíti a’ gyomrot·. V a p y t  
Pedig ugyan annyid vagy több f/em borsot, bor­
ral m eg 'lágy ító i t  oftvában különösen bé takar­
ván ,  végy bé, és igyál reá egy ital jó bort. A - 
fok-hagyma-ís díliértetik : egy két g e re z d e t tiU*

P  ’ tít»·.
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tita-meg a külső héjátó l,  hadd rajta a belső 
h á r ty á já t , vedd -  b é , rágatlan tsendesen tartya 
gyomrodat.

V agy:  A’ fordorméntát főzd-meg tyúk-to* 
jáfsal együtt vajba , azzal élly gyakran. Jó tzít- 
var-gyökér zedoaria teák fzárazon-ie, minden reg­
gel egy darabot abból meg - rágván, ’s el - nyel­
vén , hogy pedig hafznállyon, hofzfzas üdéig ez­
zel kell élni. Ezek felett hafznosabban lehet az 
erőtlen gyomrot így fegíteni *. fejér ürm öt, fodor- 
m é n tá t , zsállyái nyersen törj - öfzve , k e v é s  bort 
tŐltvén hozzá, ferpenyöbe melegíts meg ..'törtté 
gyömhért, egyelítve közzé, és ruhára rakván , 
gyomrát kösd-bé véle ,  ha egyfzer nem hafznál, 
többfzöz-is próbáld.

V a g y . Az afzó m entá t ,  Ürmöt, zsállyát, 
pirított k en y é r -b e le t  m eg . törvén , fz ítáld-meg, 
fő zd -m eg  mint a* sürü pépet,  ha módod van 
benne, tégy hozzá törött gyömbért, kend’ jó me­
legen ruhára , kösd-bé vele : ezután az ételt meg. 
kívánod.

A gyenge gyomro ember mohon ne egyék, 
fokkal gyomrát ne terhellye ; fű - fzerfzámos lé­
gyen eledele, hafznos az illyennek a’ meleg bá­
nya - fördö,

Ha a’ gyomor* gyengesége az hívségtol va­
gy o n , hivesítö eledelekkel éllyen , minémüek a* 
meg-írtt nyers gytimöltsök, és a* favanyó víz.

Gyomor9 fájásról.
Erről a’ bólts orvosok értelmesebben 

ízólhstnak, a’ kik a gyomornak felső , ’s 
alsó réfsét, és tömlőjét, v a g y - is  üregét 
tudgyák: a* fájdalomnak - is féfzkét, és 
okát jobban magyaráshattyák. Mi tsak

azt
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azt említyük, hogy az illycn beteg, éte­
lére , ’s italára vigyázzon ,* mert leg e lsö -  
beti-is éri a’ gyomrot az étel, ’s i ta l: Ugyan 
azért, ha ez alkalmatlan, minden belső 
réfzeknél hamarább éri azt a* gyomor, és 
az által meg-bántódik. Ezen okra nézve, 
a* mit egyfscr a’ gyomor könnyen el - fo­
g a d , és nehézség nélkül magábsn e lfzen-  
ved , a'hoz bell fzokni. Leg elsőben pe­
dig, ha a íz ü k ig  kíváonya, a’ rofzfz, és 
vefzett ned>efséget kell tifztitani, de tsak 
laffan-laffan , egynéhány nap áztatván, és 
ágy gyengén a’ teftbói k i - takarítván: 
febes patak folylván , e l-m é g y e n ,  és a’ 
mit űttyába talál, magával azt ki - v ifz i , 
de az enyves, sülit, állott nyála» nedves­
séget fel nem áz ia tty i, hanem a* teftben 
hadgya, és így a’ teltet, és gyomrot erőt­
lent i. Az orvos ez iránt vigyázzon.

Az illyen beteg tehát Alóes, és mirhás égett 
borral, ha akarja, m eg -n ád “mézelvén, egy hé­
tig ,  vagy tovább'is éllyen : minden eöve, és reg­
gel egy kalánnal abból bé.vévén.

Avagy  : Éhez illő-képpen el*Véfzített zats- 
kóról igyék, mellyet fő-képpen a’ patikában hafz- 
nosan lehet ekkéfzíteni.

Nagyon dítséretes ez :  A’ fzék -fü v e t ,  vagy 
fzék fű-virágát fözd-meg forrás, vagy folyó-víz- 
ben , kömény-m agot m eg-törvén tégy hozzá, 
megszűrvén, nád.raézeld-meg, melegen azt isrya; 
V a g y : A' fzék'fíívet meg főzvén, annak le fzörtt 
levébe tekéket olvafztván , kalánnal azt igyad.

D a L·-
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Lehet a* gyomrot k ö m é n y m a g ,  vagy fzeretsen- 
d ió -  olajai öfzve - egyeütett égett - borral kenni. 
Vagy : A* kementzéböl k rv e t t  meleg kenyeret 
két-felé fzelvén, hintsd _ meg aprón törtt gyöm. 
b é r re l ,  vagy kömény- m aggal, a mint el alhat* 
t y a ,  kösd gyomrára.

Vagy  : Tyók tojás izékét keverd-öfzve édes 
te j je l , m eg-sáfrányozvin. vefs le ié  kenyér-belet 
főzd-roeg jól, mint a* pépet, melegen ruhára ken ' 
vén ,  kösd gyomrára.

Hirtelen gyakran ez - is hafznál ; a’ fejér 
k ré tá t ,  fzereteen * d ió t , nád ~ mézet törd apróra, 
egy mogyorónyit fodorménta vízben egyelítvén, 
fájdalom* üdéjén azt vegye-be.

Vagy : A’ fejér ürmöt öfzve-zúzván, és le« 
vét ki-fátsarván, egy kis kalánnal éhomra abból 
végy-be, de reá femmit hamar ne egyél*

Vagyx A’ fodorméntát meleg borba két ru­
ha között kösd gyom rodra, vagy a* p apa -fűnek  
Curdauj benedictus porából végy - bé a’ mennyi 
egy kés hegyére fér. kivagy  azon fövet fözd-meg 
b o rb a ,  vagy vízbe, és melegen azt igyad.

Vagy·. A’ kerti petrefelymet fodorméntával 
e'gett borba , vagy vízbe forrózd - meg , jó níele" 
gén kösd gyomrodra.

Gyomor’ fájásról , vcgy hányásról,
A’ fe jé r-ü rm öt meg-vagdalván , öntsd-meg 

forró vízzel , jó melegen kösd gyomrodra. T e ­
tteden lévő fekélyes febeket eJ fűnek porával hin­
tsed , meg-tifztúlnak.

Gyomor gye/igescgcYől.
Bétsi - fűnek , Var dús Celtica porát éhom- 

ra , vagy étel utáB , a mennyi a* k é j-h eg y re
f é r ,
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fc'r, vedd-be. Eren fűnek vize izzadáftokoz, és
a' vizei Jetet hajiba.

Vagy ‘ Szent Benedek füvének herba b^yie· 
áicta gyökereit fózd-meg borba, azt igyad éhomra, 
éá ha tetfzik, étel felett-is. %

H.
t Hagymái betegségről·

t i p p e n  ellenkezik a’ gatamtéffel, mert ez 
h id eg , amaz pedig forró betegségekből 
fsármazik. Oka a z , a’ mi a vért meg-ia- 
díttya, é* az agy-velőben fel - gyűllafzt- 
tya. Az Afzfzonyokba gyakorta a’ hó- 
fzám’ m eg-rekedésü, és fel-akadása en­
nek oka.

Ebben a’ betegségben mindenek felett a* vért 
kell tsendesítení i Lég elsőben mindgyárt fzüksé- 
ges az ér-vágás. Ezután a’ betegnek álmot kell 
f z e r e z n i .  T ö k ,  és dinnye - m agot, vagy mákot 
meg-törvén, áfztasd v í z b e  , ki-fatsart levét igya. 
Nyers kápofzta - levelet fonnyad-m eg  a’ tű zn é l , 
kösd a’ hom lokára , és a ’ vak - ízem ére ,  tzitrom- 
mal favanyított vizet igyék, vagy bor-kövei fölt 
vízzel éllyék,

V agy: Hogy a’ tifzta víz ne ártson, vefa ke­
nyeret a’ vízbe, forrald-fel, hü tsd , és fzörd-meg, 
azt igya.

Ha a’ beteg kezd épülni, hafznos néki rhe- 
barbarumból kéfzített tifztító laxatziót bé venni, 
fö -k é p p e n ,  ha a’ terraéfzet magától nem fegít. 
Jó ösmérös baráti legyeuek mellette, ée vigyázza» 
nak, hogy a* beteget valamelly búsúlás ne érle,

D 3 Mb*
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Mivel pedig magára gondot nem vifelhet, 
vizellete fel.akadván , turbulya k vizei kel néki 
inrya a d n i ,  és a’ hólyaga' táját alá felé »nyomo­
gatni.

Az ház, mellyben a’ beteg vagyon , fe igen 
m eleg , fe hideg ne légyen : enni adgyanak sós­
kával , vagy más -képpen favanyón kéfzített ele­
delt.

Ezen nyavalyának jelei, az álmatlansággal- 
való nyúghatatJar kodás, háborgó álmodozás, fok 
hafzontalan befzéd , fónek nagy hősége. Lásd , a* 
mi másut a' fő fájásról meg-íratott.

V agy\  Egy pohár égett b o r t ,  és egy kalán 
terpentina-olajat jól öfzve bevervén , a* betegnek 
egéfz teö é t , tetejétől fogva talpig kend-meg az­
zal : Ezután pedig a’ beteg egynéhány nap fzel- 
lőre a’ házból ki-ne mennyen.

H aj •hulláiról. Lásd kopafiiágról. 
Haj * nevelésről,

A’ vízi-tök gyökerét Nymphoea áztasd ldg- 
b a , és gyakran avval mosogasd fejedet.

t i  ál* og os fzemrdU
A' fűr-madárnak haját tedd üveg pohárha, 

és a* nap fényen o lvafzd-m eg , egy - egy tsöppet 
botsáfsanak fzemedbe mind addig, míg a’ hályo­
got két.felé hasíttya. Mivel pedig nagy a* fáj­
dalom , egy - egy tsöpp Afzfzony * tejet erefztefe 
belé. Bróbáltatott.

Fagy , A’ kerti lóhere-fünek ki.nyomott le­
vét erefzd a* ízem re, el*vefzti a’ hályogot.

m *
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Hányásról.
Az hányáit okozó orvofság hamar nagyobb 

nyavalyát , és vefzedelmet fzerezhet; tanátsos 
azért tanáltt orvoftól írásba ki-kérni , a* patiká­
ban ez iránt minémíi orvofság adafsék, és mi­
képpen kell azzal élni, avagy a’ Patikáriasnak, 
ha krbefzélled nyavalyádot, fog ad n i , a ’ mt az 
hányáshoz illendő orvofság. Név fzerént ha vér* 
hasban lévén, gyom rod, rneg-romlott, az háayá· 
után pedig gyomrod erótelen, az ételt nem kí- 
vánnya, végy-be egy poltura’ árd terjéket, reg­
gel , és ellve. _ Vagy a ' pápa - füvet, fózd * meg 
b o rb a , kevesenként az igyad.

Hányás ellen.
Lásd gyomor - fájásról, a* fodorménta · is 

hafznos·
Has -  menésről·

A* terméfzetnck jó munkája az ha»* 
menés, és folyás; ezután az ember kön* 
nyebbséget é r e z : ha pedig erőtlenít, or­
vosolni kell. Ha az eledel eméfztetlen 
megyen-hi, jele, hogy a* gyomor meg-sí- 
kúlt, el-ázott, és m eg-tágd ltt;  azért az 
étel, ital benne nem marad, és a’ belek- 
is meg-erötlenednck.

A* gyakor le ülésre - való kívánkozás- 
nak féfzke vagyon a* vég-hurkában; mert 
ez a' rágó taknybs uedvefségek miatt ki- 
íebesedik; Ámbár femmi ki-nem mégyen, 
még-is erőltet- Az Afzízonyok a’ rendet­
len , és hofzftas has - menésben hamar 
idétlen gyermeket ízűinek,
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' E nyavalyában , ha a’ gyomor roCfz, nyálai 
matériával, vagy sárga, és fekete sárral e l '  tölt, 
és nem eméfztvén meg-erótlencdik, feli) ül hány- 
tató orvofsággal kell tifztítani, azután pedig bel- 
•ö , és külső efzközbkkel erősíteni.

Hafznos az illyen betegnek a’ térjék , ha 
nagy hevsége nintsen, Külsó-képpen pedig hafz- 
n a l :  a’ fodorméntát, fejér-ürmct, és ,  ha vagyon 
tzitrom’ héjat öfzve-vagdalván . rakd két zats- 
kóba , főzd - meg veres borban, kevefsé fatsaid- 
hi levét , és jó melegen párolva tedd egyiket 
gyom rára ; ha ez ir.eg hu ll ,  ά másikkal - is úgy 
tselekedgy. E / t  gyakorold egynéhány ízben Lásd 
gyom or erőtlenségéről.

Vogy x A' fejér - ü?mÖt öfzve - törvén , ki- 
fatsart levéből borral együtt egy his kalinnal 
igyál. V a g y :  Egy kalán erős etzetet, és egy ka­
ján frifsen ki-fejtt tejet öfzve egyelítvén, ebéd. és 
vatsora után azt igyad.

Vagy : Lásd vér folyásról, azt kövesd.
H at - rágásról·

Egy tyúktojásnak haját gyengén m eg-ége t­
vén , és porrá tö rvén , azon-képpen fél fzeretse-ir 
diót-is, ezen k é t- fé lő  port akár borban, aká- 
vízben vedd-bé.

Has ·  fzorúlásról.
Ezt -rolóban nem lehet kólikának ne, 

v e in i ,  mert a’ koiíka rettenetes, tekerő 
furdaló f e* nyílaltató fajdalmakkal fzo- 
kott lenni: A* has - fzoriíláira némellyek 
termeket fierínt a* telinek meleg, és fzá- 
ra* vóltához képeit hajlandók, akármeily 
kis okból-it bólék mcg-fiortil,
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E’ nyavalyában |6 fegítség a’ kriftély ; de 
ennek el-kéfzítése a’ tamilt orvosokat i l le t i : a’ F a ­
lusiak ez iránt igen keveset hallottak : Nem - is 
jó gyakran azzal é ln i ; mert u* terméfzet hozzá 
fzokik. Néha tchhet hafznál egy kevés m anna, 
vagy mondola - o la j , ha azt tyúkdévben b é - v e -  
fzed ; ezen kívül olajas , vajos , leveses légyen 
eledeled.

Jó a* főtt afzú'fzilva, k ivált ,  ha meg "nád" 
mézeled , és ebéd előtt egy órával egy ital v i­
zes bort ífzcl reá. Vagy  : Egyél egy diónyi íros- 
v a ja t , és azon-képpen igyál reá. Vagy ■ Afzfzú- 
fzilvát , egy kis fólia fenét köfs ruhába ; főzd- 
meg , annak mind leve, mind fz lvája lágyáít.

Külsőképpen jó e z :  a’ fejér m áiyva- leve­
leit vajba egy ferpenyoben főzd-meg erófson , és le­
v é t , vagy-is zsírját, ki fatsarván, azzal kennyed 
a’ hasát.

Vagy'. Az édes paprány•■fűnek Polipodium 
,egy uncia, az-az: hatvan fzein bors-nyomó gyöke­
rét fózd-meg vízbe, vagy afzfzó fzilva.levébe, azt 
idd*meg melegen.

n tvscgrö l , vagyis  fzomjáságról·
K é t , vagy három kés - hegyen tsínáltt bor­

követ vefs egy pohár v ízb e , azt igyad. Vagy ; 
Egy jó pohár vízbe botsáfs egynéhány tsöpp er 
tz e te t , hörpögetvén, azt igyad.

Hideglelésről.
A’ közönséges tsa lán t , fe jé fürm öt, ru tát,  és 

fő z - fa  leveleit egyenlő mértékben hufzon . négy 
óráig egy jó pohárnyi b o rb a , vagy pálinkába áz­
tatván , és levét l§-fzürvén egyfzerre a’ hide^le- 
lés előtt idd-meg.

P  5
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r a g y  Ua. gyomrod előre ki-tifztíttatott, a* 
fzerentsen-diot tűz előtt meg-gyájtván, és mind- 
P S rt „ vévén > azután tőrd-ofzve: és a’ hidee- 
ieles előtt vízbe hárorafzorra kalánba add-be.

Ha mindennapi, vagy harmadnapi, k é t ,  
va?y, három kalan fa - olajat pohárba tőltvén . 
vefs belé törtt só t ,  k é t ,  vagy három kés - he­
gyen, idd .m eg, avagy két arany nyomó fpanyól- 
viafzkot törj ap róra , ezt fél - pohár fa - ólaiba 
vetvén , idd-meg. F a g y : A’ mi parafzt orvos· 
sag, hat, vagy hét tsöpp terpentina-olajat az üdő- 
hóz kepeit, vefs egy kra)tzár árú égett bo rba ,
vagy palm kaba, idd-meg a hideglelés előtt fél 
oraval

NB. Ha sértésed vagyon, azt orvosold el*
eocén·
, negyednapi: A meliy apró gelefztákot

a difzno valú alatt * is találhatfz , azokból ket­
tőt , vagy hármat vefs egy fél-pohárnyi etzetbe, 
meg híggadván, add innya. Próbáltatott.

A pokhallóbol k é t ,  vagy három 
golyóbiskát egy borsónyit öfzve-tsinálván , eftyá* 
b a ,  midőn kezdel fázni, vedd-be.

Vagy \ A palatzk fűvet Thlaspi május, hor­
dozd egynéhány nap talpad alatt. Vagy végy 
egy kalán fzín-mézet, azt tifzta tserép .  ferpenyő- 
be tév én , egy dióni író» - vajjal olvafzd , és ke* 
verd -öfzve ,  a hideglelés e lő t t -v a ló  eftve, azt 
id d -m e g  azon m elegen: így három eftve tselo- 
k edgy , fő képpen másodfzor, vagy harmadfzor, 
ámbár azon italtól i r tó zo l , erőfzakkal - is vedd- 
be. Ha kéte lkedel, próbáld.

F agy. A’ kntya-nvelvű favet,  Cynoglojum . 
Kevefsé öfzve - zúzván, gyökereftől kösd gyom­
rodra ,  magadat jól b é - ta k a rv á n ,  ha raeg-mele- 
g í t ,  zö ld ,  és sárga nyálat hányfz , igen jó je l ,  
W S -g y íg y ílf í .  r á g j :
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V a zy \  Kilentz fzem borsót, ha idős az em ­

b er ,  és kilentz fzem rák - ízemet törj-öfzve , ló­
gyen mint a’ lifzt , egy pohárba jó etzetet tölt- 
vón, hideglelés előtt idd meg. Próbáltatott.

Vagy ♦ A* pápa - füvet Carduus benedictus 
fozd-meg borba, vagy vízbe, ámbár keserű , két- 
fzer, hároinfzor melegen egy finsával azt igyad.

V'agy : Szent Láfzló-fuvét , vagy-is gyöke­
rét Gentiana főzd-m eg borba ,  éhomra melegen 
azt igyad.

Hideglelés ellen·
Széles lap u nak  gyökerét fejér borba fózd- 

meg , és melegen igyad éhomra.

hideglelésről, mellyet a Magyarok hagy- 
mátnak neveznek· .

Ebben a’ nyavalyában némelly olly 
jelek találtatnak , mint a’ fellyebb említett 
hagymázban ; noha hülömbség vagyon 
közöttök; mért az dögös, és  ragadozó 
nyavalya. Az illyen betegnek fzája, az 
nyelve ízárad, mint más mérge* betegsé­
gekben. F ö ,  és  a’ gyomor-fájás rettencte* 
kivált, ba a* meg - vefzett nedvefség böv,  
melly füleire ízállván a’ betegnek, fűket- 
séget hoz. Ha vízelette fekete , ereje el­
fogy* lélekzete nehéz, fogait tsikorgattya, 
kevés reménység van a’ ygyógúlásboz.

L e g - f ő b b ,  és fzükségefsbb itten mindgyárt 
előre harmad nap alatt az ér-vágás. Jó mannát, 
főtt íolia-fenével bé adni· Hafznos a’ fellyűl-yaló 
hányás. Ezt íegíti; kevés kapotnyak gyökerének. 
( ajjarum ) porban ? és borban bé-vétele.

Igen
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Igen ha fano s c t- is : Három borsónyi kám - 
ört nád-mézzel törj-öfzve, chomra három , négy 
n a p ,  továbbá« is papa-fii vízbe ad d * b é  innya” 
^ vagy : Egy mogyorónyi aprón tört büdös kö­
veti eios etzethe három , négy nap éhomra , 
igyék- Jó a sóska víz innya , és fzájt mesni.

Hogy pedig ά héveég miatt hafa meg-ne 
fzorúllyon, mert ez igen ártalmas, éllyen néha- 
néha bor köves lévvel. A’ bor-ital teliyefséggel 
tíltatik. babait sós ttzettel müfsák, azután ta l­
pait fekete retekke'l köfsék.

A mi feílyebb a ‘ h a g y  mázról febjegezte-^ 
tett, réfz fzerínt azt is lehet ide alkalmaztatni.

Hideglelésről, melly minden napú
Ennek féízke, és  oka nem egyedül 

a gyomorba a ieg .együ ltt ,  és  meg-vcfzett 
nyálas nedvefség j mert ex nem fxerex fór- 
róságot. hauem egygyütt a’ fárga, és 
xöld epe-is.

Jelei e z e k ; Ha a’ gyomorba-lévö ned­
v é i g  aós, >a’ beteget fxomjúhoztatja, ha 
favanyó, éhezteti, ha é d e s ,  aluvásra in· 
dítiya, ha pedig ísetlen a* nedvefség, as 
étel’ kívánása ei-vefz.

Hí nappal jön az emberre ex a’ nya­
valya, alkalmatlanabb; mert éjjel erefxti·fel: 
akkor kelletik enni, mikor aludni kellene.

Ennek tulajdon orvofsági e zek : gyomrát f 
*s basát f ő t t , vagy meg-forrózott fodor-méntával 
jó melegen ruhára rakván , köfsék-be. P'agy. 
v eg y en -b e  annak módj* fíerént valamellyt fé- 
lyQi hánylató orvofságot.

A’
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A* nyálas nedvefségnek eméfztésére, és a* 
gyomprnak erősítésére hafznos ital ez j egy jó 
marok fzék*fü v irágo t , és fél annyi b á rán y , 
vagy közönséges fejér ü rm öt,  főzd - meg erőfsen 
vízbe, minden reggel éhomra egy pohárral ab« 
ból igyál.

Ez a* nyavalya hofzfzas fzokott lenni, és 
néha végre puffadás, v íz .kórság , vagy más be­
tegség következik belőle, néha a' terméfzet fel- 
lyöl-vaíó bányáfsal j néha pedig has’menéfsel or- 
vosoliya*-meg ezen nyavalyát.

Parafzt orvofságba jó ez : k é t , vagy három 
kés hegyen vefs lágy sót féhpohár fa - olajba , a* 
hideg előtt egy ,  két órával iddm eg  : még jcb b ,  
ha egy garas-nyom ó fpanyol - viafzfzat apróra 
törvén tefzel-hozzá, A v a g y : egy krajtzár árrá
pálinkába botsáfs erőd fzerínt hat, vagy hét 
tsepp terpentina-olajat, hideglelés ellen vedd-bé.

! Hideglelésről, melly harmad napi.
Ennek oka a’ gyomorban, és gyom­

ron kívül m eg -b ö v ö ltt ,  é* meg - vefzett 
sárga sár, melly fxármazik a* gyomorban 
hamar meg-veízó eledelektől.

E ’ nyavalyának jelei exek .· Mikor 
kezdődik, igen meg-rázza a’ beteget, aa. 
után nagyon még - h ev íti , fzomjtíhoztattya, 
nem alhatik, és néha efze nélkül·is vagyor.

Ha a* betegnek ajaka, és orra k i - f a - ,  
kad, jele annak, hogy meg-fztinik a’ hi­
deglelés , mert a’ hévség ex által meg-kc- 
vesedik.

Mível a* nyavalyának fő -ok a  e’ bi­
l is ,  vagy . is sárga» tá r ,  ha ex a’ tefilen
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meg indűl; és a* beteg’ hnsát fl«tiapja, j6 
jel; mert ex által Ki-takarodik a tofxiz 
matéria·

A’ koplalás» igen tsendesíti, sőt néha még­
is fzQnteti az illyen hidegleléft. Az a la t t , ha 
fzomjúhozik, itala légyen tzitrora lévvel, vagy bor* 
kővel favanyított főtt víz. Hafznos ehez egye- 
líteni kevés n ád ,  vagy más fxín- mézet. A vagy: 
Vefs egy ittze vízbe egy lót apróra törtt fa - hé­
jat , tégy hozzá hat lót nád , vagy más m éze t, 
azt igyad. Igen jó a ’ tzikória gyökérrel, árpá­
val, é* édes gyökérrel, főtt vízzel’való élés.

Mikor a ’ hideg a’ betegre akar jönn i , ak­
kor nem kell enni a d n i , sőt azután fém , vala­
meddig a’ hideg egéfzlen el T nem áll ; a hideg 
előtt ά beteg ne-is aludgyon Negyedik hidegle­
lés után lehet purgáló orvofsággal élni* A v a g y . 
Ha a’ hányás erőlteti, fellyül hánytatót kell bé- 
adni. Jó ez iránt a’ kapotnak gyökér ( Afarurn ) 
ebből e g y , vagy más fé l , vagy két garas nyo­
mót időd fzerént, törj.meg egy kevés borba vedd- 
be. r a n y : Pedig afzfzd fzilvával azon gyökér­
ből főzz-meg k é t ,  vagy három ezüít garas nyo ' 
m ó t,  vedd-bé. Ha pedig igen véres terméfzetü 
a’ beteg , az ér vágás*is fegíthet.

Az epének, vagy-is  sárga-sárnak bővebb 
tifztúlására minden nap kevés Rhebarbarumot 
akár porúl, akár vízben lehet bé - venni. Ezen 
hafzonra főzd-meg vízben a fe jé r-ü rm ö t ,  főldi- 
e p é t , éhomra gyakran azt igyad

ym tft : Midőn a’ hideg háborgat, két garas 
nyomó terjéket egy kalán borban két, három íz­
ben végv-bé. Avagy  í A’hol ez nints főzd-meg 
a dió belet mézben , azt igyad. De ezek úgy 
hafznosabbak, ha a beteg már előre tifztító or- 
vofsággal élt· * Ma,
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Hamarjában ez-is j ő ; Tord-meg az ú t i - fü ­

v e t ,  levét ki-fatsarván , egy tséfzévei igyál - meg 
abból.

Ktilső-képpen pedig ezt lehet tselekedned: 
a dió - fának belső héjját hántsd-Ie, és etzetben 
ázta tván, ruhára rakván , kösd'bé véle a’ gyom­
rát. A va g y:  K o rm o t, zsállyát törd-öfzve tyúk­
tojás fejérével, kend* duhára , kösd evvel. ,

Bafzndlhat ez-is : Az úti'fö leve lé t , tsalán* 
magot % kormot törd - öfzve , tévén hozzá lágy 
aot, ruhára kenvén, kösd keze györűs újjaira.

V agy:  Mégjobb, a ’ puleusokra, az -az : két 
kezin-való erek’ járására , vagy-is mozgására. Az 
illyen kötött orvofság közli erejét a* fzívvel.

Hideglelésről , melly negyed napi. y
Ennek oka a’ teltben bővelkedő feke­

te sár t melly öízve-gyűlt, éo nevelkedik 
az eméfztett eledelnek leg - feprösebb ré- 
ízéből. Ez tudni-illik elsőben tsak sárga 
sár, midőn pedig a* gyomorban fekete sárrá 
változik, az egéfz telinek minden réfzei- 

* ben, és ereiben el-terjed, és meg-fenekük.
Más hidegleléíTel fókákban meg egy-  

g y e z ; név fzerént külömböz abban, hogy 
hofzfzat, és gondos orvosláfí kíván: Ha 
Őfzízel esik az emberre, rajta telel , és 
‘tavafzkor végződik. Néha pedig két efz- 
tendeíg-is tart. Ha nyárba kezdődik, in- · 
kább lehet orvosolni.

Néka az illyen hofzfzae hideglelés ál­
tal a* nehéz nyavalyában lévő ki-tiístdl.

A’



64 ’ ' Ityava lyá«’

A’ vér - h a s , vagy ?más has folyás e* nya­
valyában használ; mert ez által azon betegség­
nek fészke el - apad , az orrnak, éá az ab felen- 
való sülynek folyása ié hasznos fia a betege: a 
fekete sárgaság el fogja, je le , hogy a’ iep meg- 
dugült. Lásd Lep.da?,adásról.

Ez hideglelésnek leg főbb orvoslása az elei­
ben és italban - való mértékletefség, könnyen 
emésztő eledelekkel való élés, leves,  es főtt in­
kább , mint sem siiltt, vagy száraz légyen ete e.

Hasznos pelreselyemből, répából , értt álmá­
b ó l , és szilvából álló eledel, meg jobb ,  ha sze- 
retsen d ióva l ,  vagy annak virágjával sáfránnyal, 
vagy fa-héjjal készíttetik. Itala lehet a rpavat, é· 
fa-héjjal, vagy tsak egyikevcl ß t t  v i ^  annal 
jo b b , ha tüzes atzélt vetel bele. A szegények 
nek leg-hasznossabb a’ korpa-tzibere.

Az illyen beteg a* mennyire lehet keveset 
egyék, mert gyomra gyenge lév én , nem érkezik 
főzésére, az eledel meg-posbadvan, sár leazsz be- 
ig le ,  a* lép meg - puífad , és a nyavalya öreg-

bCdl Hideglelés e lő t t ,  azután. is m indgyárt , a 
mint írám a harmadnapi hideglelésről, se ne e- 
gyék , se ne igyék , meg egesz len a hideg e - 
nem áll. Hasa, ha meg'szorüi, segittessék, hogy

follyon. orvosUs8Al iu  nem kell síetn i : jobb e’
nyavalyának fészkét lassan fel-áztatn., ee imlita- 
ni. Hasznós e’ végre a folia.sene ital , főzd ezt 
ánis- m aggal, ha vagyon olvasz bővebben man­
nát bele, azt igyad. Az egyszeri ital nem e leg ,  
hanem újjabban újiabban kell e nyavalyát o- 
stromlani , mert ennek tulajdonsága szerint a sár 
a gyomorban , és restben meg fenekük , .sokara 
ázik-fel. Mivel pedig az illyen beteg szemfoga-
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datlan fzokott lenni r azért késóre gyógyul: mert 
ha az orvoslás egyszer, kétfzer nem fesít ,  a ’ be« 
teg megúnatkozván, ellene mond az orvoslásnak, 
innét rendeletiemül mondatik az„ hogy e’ nyava­
lya az orvosok’ tsáfolója. Helyesen tselekszik, a’ 
ki minden hétbe egyszer e’ végre kéízíte:t Pilu- 
Iákkal é l j  mert ezek. sokáig hevervén a’ gyomor­
ban erőltetés n é lk ü l , tsendesen a’ ineg - feneklett 
eárt fel-áztattyák, és a* te3tböl ki takaríftyák.

Hasonló erejű, könnyű , és hasznos orvos" 
ság ez: fózd'tneg a* fejér-ürmöt vízben, és azon 
vízben egy zatskóban forra ly-fe l  egy lót fólia* 
génét, minden héten kétszer a ' hideglelés előtt 
egy nappal abból igyál, kevés Rhebarbarumat-is 
lehet hozzá tenni.

A’ ki pedig hajlandó az hányásra , vegyen- 
bé reggel éhomra hány tató orvofságot. Leg-jrbb 
a’ kapotnyak gyökere, ezt törd porrá ,  és abból 
két garas nyomót kevés borba végy*bé.

Mivel pedig az izzadás á lta l- is  oszlik , és 
eWogy betegségnek fészke, a' hideglelés e'ött két 
garas nyomó terjéket végy bé borba, le fekuvén , 
jól takartasd-bé magadot.

Ditsórtetik ez*is : Hat garas nyomó nádmé­
z e t ,  négy garas nyomó gyömbért, és két garas 
nyomó kánfort öszve-törvén , mikor a’ hideg re" 
ád  akar jönni, két garas nyomót meleg vízbe 
igyál - még abból. A ' kinek tetszik proháilyaoz*- 
w ;  A* mivel egy bölts orvos az illyen betegeket 
fzokta vala orvosolni. Fözd-meg vízbe a’ répá t ,  
első levét le szű rv én ,  tÖlts új vizet re á ,  főzd va* 
Iámig a’ répa egészlen széllyel fó , szitán által fzör- 
vén , ú 1 sótalan vajat, böv n á d ,  vagy más s z í 1* 
mézet tévén közibe fzekfűt fözd-meg, tizenöt nap 
a la tt ,  élly azzal: minden nap ö t ,  hat baraszkr
magot egyél-raeg , jobb , ha kevés terjéketús ve- 

E szel*·
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azel-bé. Az alatt tejből, és halból készített ele­
del tiltatik. Ί '

Jó ez - i s : Egynéhány veres * hagymát törj- 
öszve, levét -ki-fatsarván , még annyi fa -o la j t  
egyelíts közibe , aZzal kend lépe’ tájját.

A vagy  ; Az eb - nyelvű füvet gyökerestől, 
(cynoglossnm) öszve ~ zúzván jól törd-meg , lágy 
ruhára rakván kösd jó erössen gyomrára , ha a 
meg-vefzett rofzíz matériának ki hányáfa követ­
kezik , jó jel. /

Egy vitézlö U r , főbb orvofságok nem hafz- 
ná lván , egyedül ez által gyógyult meg.

H ideg  - v e it egész tc f lr o l , vagy különös  
meg fa g y o t t  tagról.

Az illyen testben ha valamelly érzékeny­
ség v agyon , hideg vizet töltvén nagy hofzízú 
tekenyőben, egéfzfzen fehtesd-belé, a’ fagyot ki- 
fzíjja. Az illyen testet, vagy más meg-fagyott 
részt igen hasznos hóval jól dörgölni *· ezután a* 
fagyos r é p á t , mint a’ pépet törd ö3zve erössen 
az hideg-vett tagot kösd-bé véle.

Mikor pedig azon rész, vagy tag már kezd 
pe’segni, fa o la ja t , vagy ha az n in ts , ó hájjat 
kevés viaszszat öszve - olvasztván, lágyan törtt 
borsot tévén közé, és ruhára kenvén, k ö s d -b é  
véle. V a g y : a marha epét égett-borral öszve
egyelítVén, borsold.meg, azzal kenegesd.'

lemét a* mint fellyebb írára a’ meg fagyott 
részt hideg vízben mártván fzíkafsad. Továbbá 
a ' zsállyát, vagy fenyö-magot eröfsen fö/d-meg 
édes te jben , és abban ruhát mártván jó mele­
gen kösd*bé véle. Fogy·, erős sós vízben főzd” 
rneg a* répát,  leve'vel mosogasd.

H im -
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H im lordl,

E’ nyavalya közönséges, tsak alig ta­
láltaik ember, a* ki est elkerülhetné; 
mert még annyam éhében a* magzat vé­
szén olly romlott vért, melly azután élté­
ben vagy elébb, vagy későbben fe l- fo rr ,  
és a’ testben ki-üt.

lnnél vagyon a z , hogy némelly or­
szágokban a' bábák arra vigyáznak, ha a* 
született gyermek* véres, e* piros, véré­
ből a' köldökin ki - botsátanak , azután 
köűk'bé. Az iilyen gyermeknek a* himlő 
olly ártalmas nem lehet.

Néha pedig az időnek külömbsége o- 
kozza azt aT betegséget. Ezokáért tapasz­
ta lta i ig  hogy némelly tartományokban, 
sőt különös Helységekben - is himloznek, 
másutt pedig nem. Meg-esik néha az-is „ 
hogy azokra, kik e’ nyavalyát még nem 
szenvedtek eí-ragad. A’ himlő majd min­
denkor hideglelésen kezdődik. FŐ· fájás, 
rettegés, álmatlanság, vagy ellenben nagy 
álom, néha nyavalya törés követi, esze 
nélkől beszél, az hányás erőlteti. Egy il- 
lyen betegben ezek, másban pedig más 
jelek lehetnek,

A’ himlőnek fészke nem tsak a’ bőr 
alatt, hane-n a’ be só részekben - is va­
gyon. Történt a’ terhes, hirnlos aflzony , 
hiiniös gyermeket hozott. Ha az himlő ha­
mar, éa könnyen ki - ü t ,  és mindgyárt 
érik, jó jel. Ha pedig ismét bé-üt. A v .gy  

£  a íze-
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M ederjei, vagy fekete # és az eméeztete- 
is ollyan 9 akkor gyakortább halálos a’ ve­
szedelem.

E* nyavalyában m eg -k e l l  ugyan engedni, 
hogy maga a termeszei a’ m érge i , és seprős ned- 
vefségeket k i* ad g y a :  Mindazonáltal öregben hafz- 
nos előre az ér-vágáe, gyenge purgátzió, vagy 
fellyül való hányás.

E’ betegnek étele nem fö.szerszámokkal, 
hanem tzitrommal, vagy bor - kövei favaryított 
légyen. Az hás-eledel éppen ár ta lm as; mert a* 
vért inkább gyállaszttya.

Hafznos itala lészen árpábó l, vagy sóska 
gyökérből.való főtt víz. Szél . és hideg e bete­
get ne é r je :  meleg helyen bé takarva rnaradgyon. 
begyed  nap máivá ts k gyenge izzafztókkal él- 
het. Szemeit pedig őrizni ke ll :  e végié olly 
tilzta ruha^zatíkóba, melly szemeit bé-lepje, té.'y 
sáfrán t, mártsd tsets»tejben vagy közönféges tej* 
ben gyakran ájjírván , fedd szemére* Ha öszve- 
ragadnak , árpa-kása lérel lafsan áztasd. P’agyz 
Tiszta vízben tégy kevés kám fort, és sáfránt,  
azzal mosogasd.

Torkára-is szükség vigyázni; tsinálly azért 
gyenge gyólt<»ból zatskór, me’ly kivQl a’ torkot 
bé lepje. Tégy abba sáfránt , mályva ” rózsa - vi­
rágot , azt tsets-lejben , vagy más édes tejben áz­
tatván , .kösd reá. Azomban főrd - meg a’ tzék«· 
lát árpa kása’ lében , a’ beteg azzal öblíttse szá­
j á t ,  avagy fetskendgyék’ torkát belől.

Hogy orrában ártalom ne légyen, gyenge 
bodza-fából tsinálly tsapotskákot * mártsd kám* 
foros vízbe, dugd orra lyukaiba. Ha orra bé ra* 
g add , kend frifs vajjal.

Ha
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Ha ugyan a’ himlő szemeibe fzökik, ga­
lamb’ ízárn yáb ó l egy - egy tsep vért néha-néha 
erefzfz * belé. A’ h u n ló . ha száradni k e z d , és 
varafodik, nem félelmes a* nyavalya , vékony 
tővel lehet a’ himlőket fakasztani, hogy a’ him­
lő’ helye mély ne légyen. Végre a' gyengén pur- 
gáló orvosság hasznai, hogy a’ maradott rútság 
inkább tisztúllyon.

F jq jr: Ketske - ruta Ruta capraria fűvet 
fázd ’bneg v ízben, ázzál itasd a’ himlős gyerme­
ket.

H im liril%  m clly nem akár k iü t n i .
Egy jó marok lentsét eróssen főzz-meg víz­

b e ,  első levét le-stűrvén, tiszta vizet ismét reá 
tó l tv é i ,  fügével , tengeri szőlővel, árpával,  V3gy 
tsak egyi&ével fózd-meg, midőn m e g -h ig g a d ,  
add  inaya. Ha a’ kisded raeg-netn ihattyt , a* 
ki szoptattya, az igya. Hasznos káposzta-lévben 
len-idag olajat adni innya.

Hóit - tetemrih
V e rd -k i  vékonyra az ólom golyóbist, lé­

gyen mint a’ vékony bádog , azt a* hólt-tetemre 
hajtván , szorossá» köad reá , hordozzad hoszszaa 
ideig , el-oszlik.

ffi% y : Ha az által-búvó fűnek Par fo lia ta  
aröld leveleit, vagy magvait meg-töröd, és gyak­
ran az hólt-tetemre kötöd, el-vesz.

H ó  fiá m n a k  f i i  dk adatár ól.
Egy maroknyi levendulát főzz-m eg egy it- 

fejér - borba, abból éhornra egy tsészével igyál. 
E« a’ fű , vagyis virág így el-készítve a’ szeleket-
18 kajtya»

E S Fogy :
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V a g y : A’ levestikon fűnek zöld levelei­
tő l  préselt levét fé l-ü v eg  pohárral igyál meg, 
a* hószám meg'indúl. · Vagy ugyan e’ végre ezen 
fűnek gyökeiéiből, és leveleiből kéezíts lördót.

B ó szá m  - rekedésr öl.

A’ bószám az Aszszonyi nemben min­
den bélnapban szokott elö*forrúlni, es kön­
nyebbségekre szolgál. Ha pedig vagy ké­
sőbben, vagy hamarább jö n , a’ testben 
háborodást szerez. A* viselőtöknek, és 
szoptatóknak más állapottyok; mert Ő 
bennek a* vért a' természet más haszonra 
fordíttya.

A* hószámrekedésnek okai, néha a’ 
vérnek sűrűsége, vagy hidegsége, néha 
annak más felé-való ki · tekarochsa , ügy 
mint orrán, száján , fülein ’s a’ t. Néha pe­
dig bé-szorúlása azon e-eknek, mellyeken 
rend szerint a* vér szokott ki-takarodni,'

Külső okok ; a’ hideg időben , és ízéi­
ben-való járás (kivált mikor a’ tisztulás­
nak el kellene érkezni) a’ fcnráiás, és fé­
lelem. Ezek a* vért sűrítik, és a’ tisztu­
lásra szükséges erőt fogyaszttyák. E* be- 
tegségnek jelei a’ fő ,  v á lk ö z ,  és derek-fá­
jás, es az egész testnek lankadtsága. Az 
illyen beteg gondolkodó, szomorú, és fzí- 
netlen, hamar tsrmörlik , és sokszor pök- 
dös. Végre nehéz lélehzet, fulladás föszé- 
dülés , ájulás, vízi betegség, vagy egyéb  
dagadás ebből szokott következni*

Or-
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Orvoslását ennek lehet kezdeni lafsan na- 
ponként tifztító orvofeággal, E zu tán , midén (S ·  
képpen a’ vér-folyásnak elő kellene fordulni, va- 
gattafsék-meg a boka* erre ; 'kevés  vért kell bo- 
tsátani: mert az ér-vágás ez iránt tsak annyiban 
használ, hogy a vér folyás ala fele szoktattas- 
sék. Vleleg ruhával dörgöllyék laba szarait, és 
tz unbjait , feketerürömból, kakuk - fúbol , es ma­
joránnából főtt vízzel lábait gyakran mossak, 
v.igy , a levendula'virágot apróra törvén, ee mez­
be kevervén, gyakran egyed.

F íig y ; Törd apróra a’ fa-héjat, szeretsen- 
dió-virágot, sáfrant-is tévén hozzá, meleg bon­
ba , reggel, estve adgy innya : Annál hafznos- 
sabb, ha a’ kék - li l iom  gyökerit meg-aszalvan , 
és meg'törvén e’ porból egy . vagy két mogyo·- 
rónyit egyglítefz belé Ezen ital utan^ pedig a 
beteg mindenkor járjon, vagy meleg hazban egy , 
két fertály óráig eétállyon , más idöben-is ne he-
verjen. , .

Jó a fa-héj vízzel - való e lé s - is ,  a kinek 
ebben módgya vagyon. A’ szegény rend pedig 
a b ab é rt , vagy pirosító fü - gyökerét rubsa jól 
fozze-meg b o rb a , azt igya gyakran.

Használ , ha hirtelen egyeb nints, a sava- 
nyó kovász egy kis diónyit nyersen abból nyel- 
lyen-e l: ez a’ vért vékonyíttya , és ki - menésre 
kéfzíti. Javasoltatik a’ méh'fűből meli(fs Isten-fa, 
és Isóp füvekből főtt, és tsinált meleg fördö'is.l

Hágyotásról. Lásd v íw elle t felakadá· 
sáról.

Hurutról·
A* tüdőnek fok · felé ágazó eretskéíre 

szokott »zállani sós, savanyó, és evő  ned- 
E  4



veiseft, mfelly miatt következik a’ [nehez 
leíekzés, es hunit; ennek pedig, erőlte­
téséből a* ttidő ki sebeiedik: ezután érke­
zet a’ száraz betegség.

E* nyavalyát sze rz i , és öregbíti a’ ren­
detlen éted, i tal ,  füs tnek,  porL ak fel - fzí- 
vata.

Igen jó orvosság ez iránt az a’ mi a* náthá­
ról fel-jegyeztetett. Azon kívül fŐzcrnneg a’ karó 
vagy más édes répá t ,  fzürd - le levé t,  ée abba 
tégy malosa - szelet, vagy édes gye keret ,  vagy 
kék.liliom gyökeret, ennek'is levét szűrd J e ,  tégy 

belé bőven nád-mézet, a vagy ha ez nints, szín- 
mézet , főzd-meg jól újonnan , estve , #s reggel a* 
beteg igyék belőle.

Vofty ; az édes-gyökeret, örvény gyökeret, 
és kék liliom gyökeret egyenlő mértékben vévén , 
és meg-törvén szitáidoneg , keverd tiszta m ézbe , 
és főzd-meg egy kevefsé , reggel, ’s estve egyék 
belőle.

Kis gyermekeknek főzd-meg a* nád-mézet’, 
higan sült tyúk - tojásban kevervén, add azt en” 
níek, Tsetsemős gyermeknek pedig a’ nád-mézet 
olvaszd-el af/fzory-tejben , kalánból add innya.

Ktllfő képpen kappan, vagy tyúk - hájat 
tö rd -ö fzv e  fok hagym ával, tenyerét ,  és talpát 
tűz e lő t t ,  azzal kennyed , melyét pedig aprón 
t ö r t t , és m eg .sz itá ltt  fenyő “ magot régi kappan 
bájjal egyelítsd· Öszve, azzal kennyed.

F ttfjr:  Egy darabka sárga, vagy-is égetett 
nád-mézet dugj, és nyom egy fő veres-hagymá­
b a ,  és úgy meg-sütvén, edd-meg : Lúd zsírral is 
melyedet hasznosan kenheted.

Ha pedig nagyon fojtogat, és lélekzetet 
gátoljya : A’ fenyŐ.iragot kerti seprő fűvel főzd-

meg
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meg tiszta vízben, tévén hozzá n á d ,  vagy mái 
szín-mézet , egynéhány nap fö-képpen éhomra , 
arröl igyál. Fagy ; A’ re tk e t , ée tormát meg­
tisztítván , és öszve-törvén, k i 'fa tsa r t  levével 
melyedet meleg helyen kenegeed, még jobb, ha 
úd-zsirt tészel közibe.

Ha pedig régi köhögéssel yagyon : A fok* 
hagymát gerezdenkint meg~tisztítván , kenyér haj 
a l a t t  borba meg - főzvén, melegen arról igyál, 
y r a g y  : az örvény r gyökeret öszve-törvén, tiszta 
szín-mézzel keverd - öszve , törtt favhéjjat közzé 
egyelltvén , gyakorta azzal élly.

I.
Idétlen  Jxfdésrol.

E z  történik, mikor a* természetnek ha­
tára előtt meg - esik a’ szülés. Némellyé- 
ken ol y  szokást véfxen, hogy egymátu- 
tán háromszor, négyfier * ii hamarább, 
el-vesztik magzatjokat, Oka ennek néha 
az Anyának minden réfzeiben , néha tsak 
nádrájában , vagy méhében; néha pedig 
magában a' magzatban vagyon*

A z  Annyokban - lévó okok név fze- 
rént az has-m enéi, vér-folyás^ nagy hu­
rut, kólika, ÍÜly, esés, ütéz, ugrás,vagy  
egyéb erőltetés. Néha a* rofz’ 'nedveíTég- 
nek bÖvsége, álmatlantág, hoffzas bú, fé­
le lem , ét mértékletlen élet. £xek mind a* 
m éhet, mind a‘!magzatot idétlen ízűiéire 
kéfzítik. A z  illyen szüléiben a’̂ magzat né* 
ha elevenen , néha halva jön ©’ világra, j 

E  5
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Jelei pedig a* méhben meg'hólt mag. 
zatnak: ha az Anyának emlői hírtelea 
apadnak, a’ magzat mozgása meg.fzűnik, 
sőt terhe nehéz, mintegy darabb ho , az 
Annyának ábrázatja barnúl, ajaki kékei­
nek , víxeilés, és eméfztet gyakran eről­
teti.

Hogy ha pedig a’ ízülés’ idején az e- 
rolkö iésben gyakran el*ájúl, tagjait nem 
bírja , a* gört* fzorongatja, feledékeny , 
fzóra nem vigyáz, je le ,  hogy a* Annya 
magzatjával egygyütt véglő nagy vesze- 
delemben vagyon.

Ezekből k i·te liz ik , hogy az idétlen 
ízülés , kivált ha nagy vér - folyáfsal, és 
ájaláflal vagyon mindenkor veizedelme- 
sebb ! mert ugyan-is az éretlen gyümölts 
nehezebben faakad - el.

F6 orvoslása e* nyavalyának az, hogy 
a’ viselos Affzony addig előre vigyázton,  
míg rajta ez meg nem esik , és a’ fennt ne­
vezett okokat, mellyek a’ vefiélyt fzer- 
z ik , kerűllye: jelesebbon pedig azok ré· 
ízéről ízükséges a’ gondos vígyáiá*, kik­
kel egyfxer, kétfzer ez a’ fzerentfétlen- 
ség már meg · történt·

A’ vérnek bővsége hamar el.tsapja a’ gyen* 
ge terhet,  azért eret kell vágatni, kivált harm a­
d ik ,  és negyedik holnapban, ha kívántatik két­
sze r,  háromszor is.

Ha pedig a* rossz nedvesség bővelkedik, azt 
nem erős pargátzióval, mert az itt keveset ha&r

n á l ,
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nál,  hanem izzafztó eszközökkel inkább kell ki­
tisztítani, és fogyasztani.

Hogy a’ méh erősödjön , az úti fu magvát 
meg-szedvén , szárazd meg , törd öszve apróra , 
egy garas nyomót b o rba , vagy étek* lévben adj 
belőle a’ betegnek. Kinek hasznos itala lészen a' 
fzarvasnak égetett szarvából főzött v íz: ételében
leg-jobb a’ fO-fzerfzámok közűi a’ szeretsen - d ió , 
és annak virága. Néha~néha nyeljen - el fél-mo- 
gyorónyi temjént , tsak úgy töretlen,

Hal'znosnak mondatik a’ magnes kő.is, ha 
köldöke táján viseli, vív a r y : a’ berbétset, vagy 
más kövér juhot , mihent meg - nyúzzák, fagy- 
gyát ki-vévén , azon jó melegen borítsák hasára , 
és fellyűl takarják be egyébbel. Azalatt , vagy 
azután meleg ruhával dörgöllyék karjait. V agy: 
a’ pomagránát , és gesztenye héjjait, tser“ m ak­
kot , és szölő-magot meg-szárasztvaD , és apró­
ra törvén, jobb, ha ezeretsen-diót teszel hozzá, 
vagy mindenestől, vagy különösen főzd-mcg bor­
ba , mint a’ pépet,  és ruhára kenvén, kösd-bé 
köldöke táját véle, Vagy íg y :  ezeket, a’ mi­
ket most neveztem , darabosan főzd meg borban, 
fpongyiát, vagy tifzta ruhát bele - m ártván, és 
gyengén ki-fatsarván , jó melegen kösd köldökére.

Dítsértetik ez-is : A’ tyúk tojás’ héjját törd 
apró porrá , úti-fű vízben add innya. Láss töb­
bet a’ vér-folyásról.

Idétlen fzü letett gyermekről·
L á t t a t i k  ez r é h a  , m id ő n  ízü le t ik , ,  

h a lv a  lenni:*  m i n d a z á l t a l  t i a k  e l - á j ű l t , é *  
é l ;  a z é r t  a* t e m e té s  e r á n t  h ú fz o n -n é g y  6- 
r á i g  fxühsége»  v á r a k o z n i ·  A z a la t t  p e d ig  
é b r e í z tö  e f z k ö z ö k k e l  k e l l  e t e t  fe g í te n i .  T a -

pafz-



7  ̂ Nyavalyák*

pafztaltaott a* Hlyen várakozásnak, és 
legítö élleiitésnek foganattya, néha az i- 
dós gyermek-ii halva látiatik fzületni,

^ z Hlyen gyermek meleg helyen tartassák, 
abrazattya be ne fedessék. Lágy ruhával keH 

gyengén dörgölni testetskéjét, melyét há tá t ,  kéz­
zel nyomogatni, lágy meleg fördoiae tenni ; hafz- 
naihat kis sippal-is szájjá által tüdőjébe levegő* 
eget gyengén tuyni. Ha egyebet ne n találsz e- 
ros etzetben tiszta ruhát m ártván , tedd orrához. 
Majd illy formán kell tselekedni az e l - á ju l t t  
emberrel· is.

Ingó fogról.
A* tárkonyt főzd meg etzetbe, azzal mos­

sad* Probatum.

ín y  ·  fájásról.
A' fagyal'fa levelét szedd-tneg, főzd-meg 

j ó l ,  tévén belé egy kevés timsót, azzal mossad. 
F agy:  erős bor-etzetbe főzz kenyér haj alatt 
k o m ló t,  azzal mosd, a’ szádban tartván egy kis 
ideig , azután ki köpvén·

Pagy: a zsállyát, és i’sópot főzzd - meg , 
azzal mossad. Hasznos erről a nyers tarkonyt-íe 
gyakorta rágni.

í n y n e k , m elly fo g -h tírn a i.is  n evezte tik  , 
nyavalyáiró l.

A z  íny ki-ev^dik fo*k ep p e i a’ tefl· 
ben-lévo sós nedvefségek búvségs miatt*

Ez eránt igen használ, ha a’ beteg leg - a- 
lább egy hétig mindennap a* nedvességet, és vért 
tisztító, illendőképpen ófzve-tsinalt laxatióval él.

. - r*gy'·

¥
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V agy . a’ zn k^yk t , timsót m eg tö rv én ,  ezitáld· 
meg , és keverd-öszve fzín - m ézzel, mint a ’ híg 
kenet ollyan lészen , azzal kend gyakran ínyedet. 
V agy:  az úti-fö v e t , ru tá t ,  krrspánt, és tömjént 
törd-öszve, és erőssen főzd-meg etzete» vízbe, 
levét le-szűrvén, azzal mosogasd·

ir r  minden-féle ftbre.
A’ timsót, szurkot főzd-őszve bóldog Λ»ζ- 

fcrony* m entáját,  úti-füvet, egér-fark füvet egyen* 
lő mértékben öszve-vagdalván, víafsza). bárány 
fagygyúval , fa-ola'jal , és disznó - ál zsírral egye­
tembe fŐzd-meg, és ruhán által fatsarván , mi­
dőn meg-higgad, kend ruhára, kössed v é le ,  ha 
tsak a* tso n t , és inak maradnak-is, a’ seb meg- 
gyógyúl.

Vagy j égesd - meg a* t im só t, meg-törvén 
véle egygyütt a* krispánt, büdcs-követ szurkot 
viafszal, ó hájjal, és bárány fagyeyúval illendő 
mértékben ezeket Öszve-egyelítvén, etessen főzd- 
meg, Ez-ie seb gyógyító jó írr Lásd flaftromról.

K

Kelésről,
A *
x ·*· len - magot meg-törvén bodza, és szék fü vi­
rágot vele öszve-egyelítvén, és közzé kevés fzap- 
pant vakarván . édes téjbe főzd meg, lágy mele­
gen kend ruhára, és tedd aJ kelésre, újra meg­
melegítvén, és reá kötvén, míg a 'ke lés  ki fakad.

Ha pedig meg - akarod fakasztani., A’ len­
magot öszve-törvén , két tyúk tolá««' fehérével, ég 
fa olajjal habard-öezve, kösd reá. V a g y : a’ Czur- 
k o t , ó hájjat, író» - vajat olvaszd-öfzve, meg-hig. 
gadván kösd), reá.)

i f o
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Kelésrőlt mellyct rész szirént pukoi-varnak 
is lehet nevezni.

Ez oseg-efik a* fel-forrott *ürű vértől „ 
melly a* teltnek valameliy refzéa tüzefség- 
gel magát ki-üti: neno nagy fzokott ugyan 
lenni, de a* míg meg nem ér;k, fajdal- φ 
mas kínt bpz. Ha hegye*, könnyebben 
orvosolható, hasznos sietni, hogy hama- 
rébb meg-érjen.

Jó ezen okra ez : A* fejér liliom - gyökerét, 
vagy a* veres-hagymát meg - sütvén erőfsen törd- 
öfzve , tyúk t'·jós’ízekével, ée kováfszal keverd- 
egybe , ollyan lévén mint a’ sűrű pép, kend ru­
hára , kössd véle.

Ha m e g -fak ad ,  a’ temjént apró porrá tör* 
vén , és mézbe kevervén , azzal köfsed.

KelevényrŐl.
A* pápa - füvet borban meg-főzvén , és len­

mag-olajat közibe toltvén, melegen azt igyad.

Kéz reszketéscrol, vagy erejének eleséséről.
Lásd a* reszketésrol.
Bóldog Afszony’ méntáját egynéhány óráig 

borba áztatván, ki-fatsart levét gyakorta igyad.

Kéznek sugorodásáról. Lásd sugoro- 
dásrób

Kézcsont törésről. Lásd szár-tsont tö­
résről.

Kígyó kiben vagyon,
A’ kígyó-hagymát főzd-meg borba , add innya*

A t -
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K íg y ó  m arásról·
Az egér-fark füvet jól meg zúzván, és etzet- 

ben öfzve-kevervén , kösd vele,' V a g y : A* vad- 
kendert törd-öfzve jól, kösd reá. Va%y : A’ fok­
hagymát öfzve-torvén, flaftrom módjára kösd a* 
febre : még jobb , ha kevés mézet tefzel hozzá« 

Vagy más mérges á l la t , ha meg-mar, Bál- 
drián fűnek VaLriana gyökérével füftöld a* feb- 
nek helyét, vagy ugyan azon fűnek főt levével 
mofogasd.

K ó iika  ellen.

Egy kanál fzín mézet egy póltura árrú fa­
olajat öfzve kell tölteni, fél-marok kömény-ma" 
got lifzt módra meg-törni, egy retket hajastól 
weg-refzelni, ezeket egygyütt fozd.meg fedél alatt, 
azután ruhán által ki-fatsarni, és meg-innya : a* 
feprejét pedig azon melegen köldökére kötni , a- 
zonnal a fájdalmat fzünteti* Probatum,

E nyavalyának vagy a' hideg nyálas ned- 
vefseg, vagy a’ meg-fzoiúltt fzél oka: azért vi­
gyázni k e l l , hogy a’ belek meg ne fzorúljanak: 
a fzorulást pedig nem fellő, hanem inkább a- 
lol-való orvoísággal kell meg-indítani.

ü t ,  vagy hat lót nyomó mondola . olajat 
keverj öfzve meleg borral, azt igyad. Ez a’ fáj­
dalmat enyhíti, és a’ meg feneklett enyves mate­
riat a tejből gyengén ki vefzi.

Arupjr : Egy mogyorónyi terjéket , vagy 
tsak m agát, vagy pedig meleg borba végy - bé : 
hafznál a’ hideg kolikában ha a' fzéltül fefzül 
a f eteg* hasa, vefsenek tsuprot, avagy a’ mint 
másutt nevezik begrét köldökére: avagy hamar 
téglát melegítvén, és ruhába takarván, jó mele­
gen tegyek határa,

Vqgy- ;
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Vagy  : Serpenyőben melegítsenek.Öfzve kö»· 
lest, zabot, és apró só t:  ezeket ruha zatskóba 
Jó melegen köfsék hasára, ha megrh ú l ,  újítsák.

V agy. A’ babért, köm énym agot törd apró 
porrá, meg'fzítálván, forrald 'fe l, és ha vagyon, 
tégy hozzá kevés m an n á t , vagy fa olajat, mele­
gen azt igyad.

Jó e* végre a’ narants héj i s , ha meg · tör* 
vén, és meg-fzítálván borba ifzod.

A* fzeleket ofzlatod, ha terpentina, vagy 
fenyő - mag · olajból négy vagy öt tseppet étel 
előtt meleg borba bé-vefzel. V a g y : A' marha 
hólyagot félig tölt3d - m e g j ó  meleg te jje l ,  vagy 
vízzel, tedd  hasára.

A vagy íg y .  Az á r p a . íifztet, len - magot 
együtt meg-fözvén , flaftrom módra ruhára ken­
vén, kösd reá.

A’ rofz’ nedvefségnek tifztítására főzd-m eg 
a rhebarbarumot tzikoria’ v ízbe, ruha által le­
vét ki-fatsarván, és meg - mézelvén ,  olvafzfz-el 
benne mannát, azt igyad.

Jó a’ favanyó-vízzel, vagy favóval, és kor* 
pa tzibeiévei-való élés is.

A’ fzél a’ belekben, és fő'képpen az apró 
hurkákban m eg szo ru l , és mint valameüy 
fájdalmat okoz, midőn az ember magat ízeles 
fzíjjal a’ mint nérnellyek fzokták, által - övezvén 
erőffen meg'fzoríttya: Taaafztaltatott, Erre fzök- 
séz vigyázni: hafonló képpen arra-is, ha a’ gyo­
m or és belek’ el-hidegülnek, és ezek között ha­
mar* a’ fzél meg-reked, akkor azokat kivált kép­
pen külső melegítő kötéfekkel fzükség erősíteni. 
L ásd  gyomor orQtLeniégérSl.
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V a g y : A’ kólika ha szelekkel vagyon , főzd- 
meg a’ bába - íré fűnek Pimpinéla alba gyö­
kerét fejér borba, kanálonként azt igyad. V agy . 
A ’ közöméges mezei s z é k - fű v e t ,  vagy virágait 
Chamomilla vulgaris. Kösd gyom rodra , vagy 
köldöködre. A’ kis gyermeknek, midőn rágások 
vagyon, hasznos őket e’ fürűi itatni.

Kopaszságról.
Ennek oka a* hajat tápláló nedveffég- 

nek fogyatkozása: mint a* száraztó hagy· 
mázban, vagy más heves nyavalyákban 
szokott történni.

Orvosláfaez: Az árva-leány haj füvet fő/d- 
meg párlúgban, fejét azzal mofsad. A' fejér* 
ü rö m ,  Iften-ta virág azo t mód fzerínt hafznos* 
A’ mosás után pedig t a sonkolyt tiszta vízben 
jól főzd“mcg gyakorta azzal mosogasd.

A vagy . A’ veres-hagyma’ levét k i -fatear- 
v an ,  és abba tiszt3 ruhát m ártván, erőfsen d ö r ­
göld avval a’ kopasz tagod : ha meg - veresedik, 
jó jel. Ezután új fazékba elevenen meg-égetetí 
vakondak , vagy nap-fény  kőtő bogarak’ ham­
vát gyenge párldgban kevervén , gyakran azzal 
mossad. Ez-is jó : bő'számú legyeket öszye-tör· 
vén terpeniina olajjal, azzal kennyed.

Koszról.
E* nyavalya réfz fzerínt attyafia a’ 

rühnek: féfzke vagyon a’ főnek böriben, 
a z t , mint a’ moly a’ ruhát meg-lyuggat- 
tya weliyből méz fsíoú e^yvei sarú ned- 
vef»ég fzivárog : ez a* főnek bőrin meg­
fáradván , ast raeg-varasíttya e E* nya-

F valya ,
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valya mérgesnek láttatik; mert fak ép ­
pen a* gyermekek körött barna·* elragad ,  
annál inkább, ha egy ágyba feköiW k.

Orvosláfa rend fzerínt ez. Az illyen beteg­
nek haját egéfzlen Ie~kell beretválni, és a’ teli­
ből a’ roízfz, sós nedvességeket valamelly jó pur- 
gátzióval ki * tifztítani. Azután az apróra törtt 
köményítőből két réfzt, fenyő - fzurokbói pedig 
egy réfzt öfzve - olvafztván , és ruhára kenvén , 
mint a ’ flaftromot fejére kell ragafztani : ez ma­
gával a’ hajnak meg^veizett töveit ki húzza. Ez­
után mindgyárt a* földi epét , Ccntauria , 'vagy 
az örvény-gyökeret főzd-meg erőffen b o rb a , jó 
melegen azon lévvel moffad. f^agy : Egynéhány 
tyúk-tojáít főzz - meg keményen , a’ főzés után 
mind egyikének fzékét ki-fzedvén * és egy ferpe- 
ziyőbe merfolván, pergeld meg, ruha által ki fa- 
tsarván o la já t , minden mosás után azzal ken- 
uyed. A vagy  x Törd apróra a’ büdös-kővet, ke«· 
verd meleg borba Öntözd vele.

^ a8 y  *8T · Edz fa hamvából, ezt borba 
m egfőzvén, tsinálly párlúgot, meg fzurvén főzz 
ójonnan benne majoránnát, vagy tsak örvény­
gyökeret, minden máfod vagy harmad nap az* 
zal mosogasd fejét, és meleg fzáraz ruhával tö- 
rtilgesd-raeg.

Vagy : A* dohánt vízbe meg-főzvén , e|*8- 
be azon vízzel, ayután pedig kék köves tej-fel­
lel kenegesd , és mosogasd, a’ kofzos tőt. Vaey  · 
a* fodor méntát főzd meg vízbe, hamnt-is tévén- 
h o zzá , azzal mint lúggal mosogasd a’ kofzos főt.

A’ riskását lifztével együtt vízbe meg * főz. 
v é n ,  tégy hozzá írós - vajat, ezután fzűrd által 
fzítán , annak levével élly.
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^í/jfY í A’ kakuk-fűvet főzd-meg vízbe, inéi- 
sei egyelítve , gvakran igyad.

Köldök - fá jásról, vagy tjőmörröl.
A’ mita - fűvet tydk - tojás fejérében keverd- 

e l ,  köldöködet kend v e le ,  es kösd reá. F agyl  
A’ ló-inéntát, fekete ,  és fejér ürmöt együtt meg­
törvén, és forró vízzel meg-öntvén, kösd ruha 
között köldökére.

Köröm. - méregről.
Ez néha dagadással ki nem üt, még-is fáj­

dalommal kínoz annyira, hogy az egész kezet 
cl-hattya, és a beteg hideglelést fzenved. Leg­
jo b b ,  és foganatosb orvofság ez: Ha jó ^mélyen 
az é r -v ág ó  vassal, vagy más éles vékony hee-yee 
késsel a’ körö n mellett meg-szúrod, és azután a* 
mérges vért belőle k i -n y o m o d ,  azonnal meg­
sózott tyúk-tojás székével bé-kötvén. Avagy * A* 
•salán’ gyökeret törd.öszve , és borba raeg-főzvén, 
kösd re á ,  meg-fakaszttya.

Néha dagadással vagyon, és nagyon fajdal·* 
más. Hasznos azomban e z , a* terjéket olvaszd- 
el jó égett borba, és abba tiszta ruhát m ártván, 
gyakran kösd vele.

K ő sxv Ínyről.
E* kínos nyavalyának féfzke a’ teli­

nek ízei között vagyon , oda b é-vévén  
magát a' só·, és rágó  nedveiség, az ina· 
kot, és teontok’ kötésit kefcrves fájdal­
makkal fefiíti. Néha a* egéfs teltnek min­
den refzeiben el terjed ugyan, de kivált a* 
kéznek, l á b n a k ,  térdnek, ée tiipö-tsont- 

F *  nak,
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n a k , vagy · is farnak hófa alá fdrja ma» 
g á t : ezért SciatiKának i* neveltetik. Bel­
ső oka e* nyavalyának a’ nyálas nedves­

ségnek  el bövüléíe , minden fe le  el· arad, 
és ahol helyet talál, oda bé*batván féfz· 
két vér , annyira, hogy azután mint a* 
méfz kt-tollya magát, a’ tsoctokat is he­
lyéből hi*hánnya, és tag kivül meg*tso- 
mózik.

híéha külső-képpen a* 'rofzfz nedves­
séget öregbíti a’ henye élet a1 gyomor jó 
fözéft , és jó vért nem tsinál, benne az ele­
d e l ,  mint a* nyers fa a' tűsön, tsak füftö- 
lög. Néha pedig örökség fzerint a’ köfz- 
vénye* fzüléktül fzáll a magzatokra. Leg­
inkább tavafzkor, és öfzfzeí fzokott elő­
fordulni. E* betegségben kevefebb a* faj- 
dáiow , ha az has-tág, és folyik.

Az orvotoknak gyaJázója ez a* nya­
valya; mert, a* kik ebben fzenvednek, a* 
fü-fzerfzámos ételhez, ét bor italhoz fzofc- 
v á n , víz leveCfel, és főtt-vízzel élni nem 
akarnak: az orvosláíTel-való éléft el kezd­
vén , félbe haggyák; e* miatt rr aradnak 

,  m é g - i t  az orvofokat vá-

Rövid summában e* betegségnek fó-orvos- 
lása a z ,  hogy a’ testben az ártalmas nedvesség 
*ie bővüllyön, hanem fogygyon. Azért, ha a’ be­
teg véres természetű, és jó erőben vagyon , vág” 
janak eret azon karján , melly felől a’ kösz" 
vény gyötri, annyi vért botsátván, a’ mennyi

ere-



Orvosláfa. 85

erejéhez képeft elegendőnek ítéltetik. De az asatfc 
mingyárt karjait, es tzombjait fzoríttsák « még 
etzetbe mártott ruhával: mert ha a’ fájós kéz­
nek, és lábnak ízeiben a’ rágó nedvefség fel-há. 
borodik, nagyobb kínokat okoz.

A’ Purgálzió-is . hafznos, de jó erős légyen, 
mert a’ gyenge tsak meg-zavarja a’ nedvefséget , 
több fájdilmat fzerez. Bizonyoffan tapafztalta- 
tott, hogy a’ fellyial hánytató purgátzió-is fokát 
hafznáb

A* tifzrúlás után izzadás által kell fogyafz* 
ta n i -a ’ nedvefséget* Erre igen jó 'a ’ keferü-lapu’ 
gyökere; ezt fizd-meg borba, vagy v ízbe, m e­
legen igyad: a’ v ízelle te t, és verítéket indíttya, 
Kiilsó képpen lehet izzadáft indítani gőz-fördö· 
vehis. /ív .j^ y ·  Ez he lye t,  a* ketnentzéböl kí- 
fzedett leg-alabb két kenyeret azon melegen da- 
rabold”fel , azzal kornyul rakván a* beteget, jól 
takard-bé. Jó , és lufznos az új terjékkel - való 
gyakor éles. A va * y : A’ fóldi-epét, pápa*fuvet, 
fe jé r-ü rm ö t,  vagy tsak egyikéfis erofCen fózd- 
meg tifzta vízbe, minden nap éh o m ra , vagy két 

\ hétig melegen egy italt igyál belőle.
A ’ fájdalmak’ enyhítésére hafznos az édes 

te j :  mikor kifejik , abban ruhát m ártv án ,  bo-
rítsd-bé vele a ' kínos tagokat. A’ kitol ki-telik, 
jó e’ végre fejős ketskét-tartani·

Va%y\ Tégy sáfránt* édes tejbe, és abban 
a* kenyér-belet fózd-meg, és k é t , vagy három 
tyúk-tojáo fzékével f )zd-öfzve mint a’ pépet , jó 
melegen ruhára kenvén, a’ fájdalmas réfzt kösd- 
bé vele. Azon képpen hafznos a’ tejben jól meg­
főzött fejér- mályva gyökere.

T ovábbá , ha tuze3 a* fájdalom, így tsele* 
kedgy : A béka-jentsét fzék fű virággal , és egy 
kevés árpa· lifzttel tejbe fózd-Sfzve, jó melegen

F 3 kösd
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kósd. reá. A v a g y : Az ifjú marha, vagy’ börjú- 
lábakot ^öfzve-vagdalván , fözd-meg erőí'fen víz~ 
b e ,  és a’ vízen fellyűl lobogó kövérét fz ed d - le  
egy edénybe, tölts annyi égett bort hozzá, lágy 
iot-is tévén belé, gyenge tollúval gyakran ken* 
nyed a’ fájós tagot azon zsírral.

F agy í g y : Jó féle sáfránt áztafs éget bor* 
b a , hogy sárga légyen Veí's belé egy kévé* 
k á m fo r t , forrald-fel azzal kennyed. A’ nyer* 
dohány levele is jó ,  ha meg főzvén, véle bé- 
kötöd.

Ha kezed, v ag y , lábad a’ nagy hévségben 
m eg-dagad, nadállyal annak módgya fzerínt hafz- 
nál belőle fzívatni. Hogy e’ nyavalya »inkább 
távozzon, és elé ne keröllyön , hafznos tavafz- 
fzal, ée őfzfzel az ér-vágáffal, és illendő purgá- 
tzióval-való élés.

A’ fájós tag ,  ha tsomózik, hafznál az érett 
fajt, J azt ) régi sódar-lévvel fözd-öfzve, mint a* 
p é p e t ,  és ruhára kenvén kösd-bé vele, ismét 
újítván.

Ditsértetik a’ főtt árpa-vízzel, tejjel, kinek 
gyomra ezt fzenvedi, és a’ favanyó vízzel - való 
élés, A’ fzegény ember a* fok-hagymából k é t , 
vagy három fokot nyerfen ellve le-feketkor nyel- 
lyen-el, ez tífztít , és melegít* A’ bánya-fördŐ 
a gyenge tagokat erősíti.

Vagy * A’ füz-fának öffzel e lhu llo tt  leve- 
leibél kéfzített fürdőben förödgy, és lábaidat 
gyakran abban áztasd. Fagy * A’ katang-kóró- 
füvet Cichorium Jylveßro  gyökeredül , és virá- 
goftól Öfzve - törvén, raggasd a' köfzvényes ré- 
fzekre. F agyi A’ falétrom főzés után , a* melly 
lúg m arad , lábaidat abban jó melegen tartsad. 
Probatum. Fagy  ; Vedd-ki a’ tyúk-tojás’ fzékét, 
vajban páfráot tévén együtt lágyan íőzd-meg, é·

tifz~



Orvoslása. 87

tifzta ruhára kenvén kösd a’ fájós réfzre. ^ávagyZ 
Sót, és kormot tyúk-tojás fejérével öfzve-habar* 
ván , és ruhára rakván, midón o' nyavalya kew· 
Hődik , kösd-bé vele.

L

Lábnak kisebesedésérol· 

L á sd  irr, ésflaftrom minden-féle febre· 
Láb , vagy más’ tag el"esésről. 

Lásd resxketcsröl. 
Lábról melly táros, ér fakadékos. 

Lásd tú rréU  
Lábnak sugorodasáróL Lásd sugorodásrél* 

Láb , rogy /fctz sugorodásról.
Az ökör-farh-kórót virágozol nyír-fa leve* 

lével egygyütt főzd -m eg  vízbe, / tsinálly fördőt 
belőle, abban förödgyön, és a’ fördő után ke* 
e é t , vagy lábát köfsed vele.

Láb· száron· való dagadásról, melly ütés- 
#£/z efih , és kisebesedik·

A’ fejér plajbáfzt olly apróra törvén , mint 
a’ lifzt, erefsz közé fa-olajat, kék papirosra ken­
vén , ragazd-reá, meg - új jítván. Vagy : A* ken­
der - magot meg -tö rvén ,  lágy meleg otzettel ke· 
verd öfzvej ruhával kösd reá.

Lélekzetet ha nehezen véstél·
A’ farkas - alma fftvet, jobb a’ gyökere, 

tí)*d * öfzye f közibe mézet tév én , és egygyütt 
F  4  víz-
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vízbe m egfőzvén , midőn meg-higgad, azt igyad, 
v a g y i  Törd poriá a büdös-követ, meg - szítál— 
van egyelits közzé színemézet, abból egy kés he­
gyen estve, reggel végy-bé.

Láb-dagadásról,

λ  5  nyavalya heveset kü’ömböz a’ raáj- 
oagaoaítól: azért a* mi ennek az aman­
nak -is  orvoelása, noha a lép gyakrab-. 
bau fzokott meg-dagadni. Ez a' dagadás 
pedig néha meg történik a* lép kőiül meg* 
feorültt fzéhol. JVlivd pedig a lep puha
t  i  ,€S. az vérnek rajta ke 1 állal-
jzörödni, meg-efik , hogy «ürü. és nyava­
lyás vér benue meg akad , es meg reked, 
ímelly miatt a’ lep fel fúvódik. Néha ezt 
okossá a; febes futás, és lovaglás. A bal- 
o ld a l, a hol a’ lép fekfzik, e* miatt ugyan 
nyílunk, és meg*fefztíi annyira, hogy  
kézzel·is lehet érezni a‘ dagadást. Ezt 
ttak laf?aii-!afsan lehet orvosolni.

Mind haíznos a z , a’ mi a* májnak 
dagadáea eránt vagyon íel-jegyezve.

Itala a’ betegnek légyen tüzes atzéllal öd- 
zött bor,  vagy ha kaphatni, savanyó víz. Ételéi 
be 'zsabyat, és tárkonyt főzzön , még hasznosabb 
lész, ha ezarvks-nyelvű fü v e t,  és fa - héjját főzz 
közibe. A vagy  ; Egynéhány marék szarvas nyel­
vű füvet égess hamuvá, e’ hamuból pápa - f ű ,  
vagy fejér-Űröm vízzel tsinálly párlúgot, tiszta 
sűrű ruhán kétszer, háromszor ezürd-által, ereszJ 
belé kevés etzetes m ézet, éhonra  azt igyad vagy 
két hétig , veszed hasznát.

V a g y :
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Vcipy: Szarvas - nyelvű fövet meg-fzárafut­
ván, törd porrá, ezen porból fe jé r-ü röm  vízben 
éhomra gyakorta igyál.

Külsőképpen hafznos e f i s :  A’ földi tököt 
meg-refzelvén , vagy öfzve-törvén , fa-olajban, ei 
ökör fzárának velőjében rántsd-meg ■> melegen ru­
hára kenvén kösd hé véle a’ lépet. Hasonlókép­
pen jó e z : a’ favanyó kováfzt főzd meg eröfsen 
fa-olajos borba , mint a’ pépet melegen k ö sd 'b é  
vele.

Hafznos a’ fa . olajjal pép - módra eröfsen 
öfzve-törtt fejérdiliom gyökér-is a’ lépet véle bé- 
kötvén. f^agy : A’ nyers dohánynak leveleit öfz* 
ve zózván, fa-olajos borba fózd meg , melegen 

'ruhára rakván , köttesd-be vele bal - oldaladat a‘ 
öép* táján, Vágy : Difznó h á ja t , kevés viasszal 
v fzve- olvasztván, és fzarvas nyelvű füve t,  ha 

agyon körös-fa héjjatr meg * fzárafztván , e’ por- 
.á törvén, egyelítsd közibe, kennyed a' lép’ tá* 
^át vele ,  Láfs többet ha tetfzik a’ máj-fájásról. 

Lépnek, és májnak nyavalyáiról*
Lásd mój^dagdaásróL

M
ΛΤagrólf melly a férjfi te fielen m eg-[torul, 

és mint a fö vén y  kínokat Jterez*

® ^ é t ,  vagy három tyók-tojásnak hajá t,  melly- 
bol a* tsirke k i-költ, apróra törvén fzítáld-meg, 
pálinkában, vagy éget borban add innya. Fagy : 
fözd-meg a* fejér*, ürmöt (fejér borba kényér héj 
a la t t , azt igyad.

F 5 M a g ,
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M a g , vagy ondó folyásról.
Egy latnyi matska - tővisket Eringium [ózd, 

meg vízbe, és éhomra igyál abból minden nap- 
Ez a fü , dagadás ellen-is hafznos, főképpen a ' 
gyermekeknek, ha porrá törvén eledelbe azt ad- 
gyák enni. NB. Ez a’ fü megszáradván , a’ fzél. 
töl hányattatik, és forog mint a’ kerék.

Máj· dagadás r 6L·
Néha oka a’ vérnek meg-tolúlt, és 

fel - forrott bővsége, sürOtége, és akkor 
nagy a’ nyílalláfsal-való fájdalom, és ne­
héz, mint ha jobb felöl valamelly kó fe­
küdnék az óldal- tsontok között. Ebben 
mindenek felett hafznoi az érvágás, és 
hívesítö italok. Míg e* nyavalya nem fzü- 
nik , fólia- fennét, mannát, íxílva-lével 6sz- 
ve.egyelítvén , gyakran azzal élly.

Ha a’ májnak dagadása, s* dngúlása 
tovább-is tart, más betegségeket hoz- 
Nem-is fzokott e’ nyavalya hirtelen meg­
térni , lafsan lafsari kell a* sűrű nedvefsé- 
get áztatni, és a’ bé-dngultt ereket meg­
nyitni.

E ’ végre igen dítséretes, főképpen Májas­
ban k é t , vagy három hétig , és tovább-is a* fa- 
vanyó vízzel-való élés : ezt pedig igya eb é d , és 
vatso^a előtt két·két órával. Hogy pedig a’ gyo­
mor meg ne hullyön, ezen ital után egy mogyo­
rónyi terjéket , vagy eleven gyömbért , vagy 
gyömbérét pirított kenyeret egyék.

Hafznos a’ bárány-ürömmel, él földi - épé ' 
vel-való élés-is. Külsőképpen hafzno* a’ földi-

tökö t,
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tökö t,  fel ér-mályva gyökeret öfzve - tÓrni, fözzék- 
meg tejbe, és mint a1 pépet jó melegen ruhára 
kenvén , köfsék azzal májjá’ tájékát » kennyék 
pedig ugyan ott fejér-liliom olajjal,

Azomban arra fzukség vigyázni, hogy a* 
máj néha fel"dagad, és meg - dngúl a* g y o m o r  
nak hidegsége, és erőtlensége miatt is, mellyben 
az eledel .meg nem fö, azért vaftag , és roffz vér 
megy a májra. Néha pedig a’ rekedtt CzéltÖl-i* 
ez meg-történik.

M áj hcvscgéról.
Ennek jelei a fzomjűhozá*, gyakor 

bas reketíé*, tenyérnek, s’ talpnak pe s- 
gése, a' (Vájnak keserűsbe. L egh afzno-  
sabb es ellen a’ jobb. karon-való ér-vá^ás·

Mivel pedig ez illyen nyavalyában böv a’ 
bilis vagy - is epe-sár, végy egy lót fólia-fen« 
r é t ,  fél lót rhebarbarumot, kevés án is , vagy 
kapor magot , fzeretsen dió-virágot, ezek , egy 
éjjel ázzanak vízben , reggel forrald-fe l, levét 
jól fatsard-ki, olvafzfz belé, vagy két lót man« 
n á t ,é h o m ra  azt igyad. Italod légyen árpából 
fa héjjal fÓtt víz. Ha ebben módod vagyon, sa- 
vai yítsd-meg tzitrom lével.

A* fzegény beteg ember igyék favót, ha 
kapha t,  egyelítteen közzé tzitrom levét. Gya­
korta förödgyön lágy meleg vízbe. Etzetet egye- 
líls-öfzve rósa-vízzel, abba ruhát mártván, tedd 
jobb-oldalára, hol a* máj fekfzik.

MtlancholiáróL

E z  a’ fsó nyelvünkön annyit téf*en · 
Kedvetlenléget okozó fekete-sár, és neds

vés.
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veífég. Hypocondria pedig nem mái, ha- 
ne o az embernek két vékónya, iliy ne­
vezete* it vagyon e ‘ nyavalyának; mert 
ebben a* fájdalom az embert, v íg / . i s  két 
vékonyát által Örvedzi. £' betegséget 
fserzi, és neveli leg-elsSben a’ gyomor 
hidegsége, m elyben a’ fok nyálas, eny­
ves, fenyvedt neiveftégek meg-gyáivén , 
és belek kozott lé /ó  fodor-hájra aláfzal- 
ván belső réfzekre el ofslanik.

Éhez járdl as öfzve*sált fekete-sárnak, 
és sárga epének bV/sége. A.’ mij-is meg- 
dngdlván, meg-hevííl: a’ lép fel-fúvó Jik- 
meíly miatt a’ fok gozölgéfek fel - felé 
meavén az agy-velót el haítyák és meg. 
zavarják.· háborgó félelmes képzéfeket , 
és hijába-való fzomord gondolatokat hoz­
nak az emberre·

E’ féle betegek gyakran poknek, de 
tsak vékony nyálat. Többet ehetnek , 
mint.fem a' gyomor bírna. Gyanakodók, 
gondolkodók , félelm etek, álmok hab r- 
g ó , néha fztvek dobog, tei^ek időakint 
tsak xnagokban is el fzírad.

Ez a’ nyavalya nem halálos ag y á n , 
de terhes, és hoffzns (zokon lenni; mert 
a’ meg feoeklett, és teliben el-oízlott fe­
kete-sár, és epe as orvofsígnak hamar 
nem enged, A' beteg is többnyire fzó- 
fogadatlan lévén , a* hoffza* orvoiláft nem 
fzenvedi-

Ez
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Ez el1en leg· hafznosabb a* lafsan tifztító 

örvofság, fo-képpen ha fólia · fennéből rhebarba- 
rum bó l. és agaricumból kéfzítetik: az el-terjedt t 
fenyvedt nedvefséget gyengén áztatni k e l l :  inert 
itt hirtelen erővel femmit nem tehetünk.

Jó ez; egy kia marék fólia* fennét, kevés 
k ö m é n y m a g o t ,  kevés tsinált b o r-k ő v e t  áztafs 
tifzta folyó vízbe , ázzanak ezek egy éjjel , reg­
gel forrald-fel egy kévéssé ruhán által fzörvén, 
kevés m an n á t , vagy mézet tévén hozzá , igyad 
éhom ra , ezt gyakorolván.

Mivel pedig lég-inkább a’ lépnek bontake· 
zásától ered e’ nyavala , a’ gyenge tifztúlas után 
vagjanak eret bal - karján.

Hogy pedig hasad m e g -n e  fzorúHyon , fő­
képpen leves légyen é te led , mellybe tégy k é t , 
három kés hegyén b o r .k ö v e t , ez gyengén lág y í t , 
és tifztít , a* fördő - is dítsértetik: e végre sós­
kábó l ,  fejér m ályvából,  fűz faragból leveleitől, 
és öfzve-vagdalt difznó-tökből, tsinálly meleg för- 
d ő t ,  vetvén belé kevés árpát.is, naponként abba 
förödgy, ha hasznát é rzed , ezt gyakorollyad.

A’ sűrű vérnek ki tisztűlására a’ lába-fején 
hüvelykénél lehet eret vágni. Nád mézesen a’ fa­
olajjal - való éles-is jó. Igen hasznos a’ tejnek 
tiszta savójával, név szerint tavaszkor k é t ,  há­
rom hétig élni. Használ itt az űrmÖs>bor is , de 
erős bort ne igyál, és a z ‘ferős fű-szerszámos ele­
deltől ójjad magad’ , hogy belednek szorálása n« 
légyen.

, M tly  - fújásról,

A’ tsipkés káposztát mcg-főzvén egyed, és 
levét kanálonként igyad.

M*ly-
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JMíclybtn léve sülyröl nyúl ellen,
A’ z e l l e r é n e k ,  vagy gyökerének vízét mez* 

zel egyelítve igyad,
M clybw lévd  ckármelly nyavalyákról\ 

és fogyatkozásokról.
A’ fzáraz' fzarvas - nyelvű fűnek , veroniká­

nak , betonikának , tödÖrfűnek , zsállyának, őr* 
vény - gyökérnek vegyed k íi lön-kü lön  három , 
négy lót porát,  ezeket öfzve egyelítrén, tégy 
hozzá két lót apró füge t, egy lót terpentina at- 
lyá t ,  jól öfzve kevervén , tedd egy iizc mézbe , 
az élső fel-forrása után fózd egy fertályig , meg­
hűlvén, és higgadván. reggel és eflve, és más 
ödöben-is egy kés- hegynyit végy-bé. Bizonyosan 
tapafztalt hafznos orvofság.

Vagy:  A’ fejér-ürmöt meg-forrózván , me­
legen kösd melyedre. V a g y .  Az Iften-fát vízbe 
meg-főzvén , arról gyakorta igyál.

A’ fájdalom ha fzáraz huruttal vagyon, a’ 
lüd-zsírt veres'hagymával öfzve-egyelítrén , m e ' 
legen azzal kennyed. A v a g y  \ Borba, vagy pá" 
linkába fa-olajat igyál.

V agy. A’ földi bodzának gyökerét mint*a’ 
tormát refzeldomeg, meleg b o r t , vagy teák vi­
zet reá öntvén, midőn tneg-higgad , add innya.

Ha pedig melyed nyílamlik , eftve f reggel 
kevés kámfort borba , vagy vízbe el-olvafztván*, 
azt igyad.

Mely-rekedésr'ől, vagy fulladásról·

MidÖn' ά eűrű]l nvál »fzorongattya a’ ms. 
lyet fózz.meg fél-lót Angyal-fűnek A n g o lic a  gyö­
kerét egy meffzely árpa v ízbe , keverj belé egy

ka-
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kaláa βζίη - m ézet, azt kevesenként igyad. Ezea 
főnek magvai szintén úgy használnak.

M érés ellen.
Még a’ gyomorba vagyon a méreg, kön­

nyebb az orvoslás , ekkor nints jo b b , mint kio. 
kádni azt, semmit nem késvén, e’ végre vajas, 
lágy , meleg vizet végy be. V agy. M eg-reszelt  
fekete reteknek ki-fatsart levét igyad.

Próba a’ méreg meg-esmérésére. Eery tyúk­
tojásnak székét fejérével együtt botsásd vize He­
tedbe , ha a’ tojás sárgán m ara d , abból értsed , 
hogy a méreg még tsak gyomrodban vagyon , 
ha pedig m e g -b ü z h ö d ,  je le ,  hogy a* belekre a’ 
méreg már el terjedett.

Az illyen állapotban leg jobban használhat 
az erős izzafztó orvosság. Egy fél d^ónyi tcrjé- 
ket meleg borba végy-bé, ezután jól bé - taka- 
rodzván: F agy, A’ pápa’“fíívet borba megj- főz­
vén , ámbár nagyon keserű, azt igyad.

Név fzerínt femmi olly hathatóffan a m ér ' 
get m egnem  öli , és ki-nem űz i , mint ha erős 
etzetet ifzol reá.

A' mérges gombának eledele fúlladozáft, és 
tsuklaft o koz ,  a vrzelletet fel-akafzttya, és a’ bé~ 
leket keserveden ragja : ez ellen hamarjában
fzőlö venyéke hamujából, vagy ha ez n in ts , más 
fának hamujából, 'sinally párlúgot, és azt mér­
ték nélkül igyad, még jobb, ha terjéket vetel- 
belé.

Mondolát , d ió t , mogyorót, és fügét bőven 
egyed. Ennek felette az édes tejet kíméletlen 
igyad. Jó a vajas , és fa - olajas e lede l , úgy a* 
fekete ^retek-is. f ia  a’ méreg miatt a’ beteg d a -1 
g a d , a’ jó féle terjéket ruhára kenvén , ragazd 
reá, /vagy a’ rétzének vedd vérét ,  azzal ken*

n>ed
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nyed a* daganatot, v a g y i s  inkább ugyan a* ré­
tzenek vérét meleg bor közzé tőltvén , igyad. K~ 
zen állatt vérének nagy ereje vagyon.

A’ mérges marás , hirtelen vagy dagadást r 
vagy igen kínos szomjúságot okoz«

A’ kígyó marásba sietve meg-törvén a’ kí­
gyó fe jé t,  kösd a* sebre, f^agyi Ugyan a kp  
gyónak asszú ts^ntait porrá törvén , azzal hintsd- 
bé a* sebet, ^agy  : Az eleven tyúknak hasát 
meg-melyesztvén borítsd a sebre.

A* varas - béka fúvósáról , vízelletétől meg­
mérgesítetett veteményt, vagy a’ pókot meg-ta- 
lálod enni , mindgyárt halásztás né lkü l, a ’ mint 
fellyebb í rám , az okádtató orvosságot szükség 
bé-venni , és ezutánn terjékkel bőven élni. Jó az 
hirtelen okádtató gálitz-kő. Hasznos azomba a* 
gőz· fördő-i*, hogy a* méreg az izzadással ki-taka" 
rodgyon.

Ha a’ m é h , vagy darás meg - m a r , fúlánk- 
ját k i -v é v é n ,  sós vízzel mossad helyét,  vagy 
hirtelen tehén ganéjjal kend - bé : vagy tsak hideg 
nyers főidet nyomj r e á ,  ismét meg -ú jí tván . 
f a g y : A ’ fodorméntát öszve zúzván, kösd reá.

A’ dühös eb marása valamint közönséges· 
sebb , úgy ártalmasabb is j ennek mérge el-hatal- 
mazvan a' testben, rettenetes kínokat fzerez. Ha 
e z ,  bizonyossan veszett eb ,  vagy más dühös ál­
lat marása , köpölözés által a’ vérrel együtt a’ 
mérget ki - kell szívatni a sebből, vagy vékony 
heves vasatskával sütögesd a maras h e ly e t , es 
sült veres hagymát vagy tsak magát, vagy ter­
jékkel együtt öszve törve köss reá; ezután pé­
pedig, ámbár a’ beteg irtózik . erőszakkal-is tiszta 
víz fördőben kell őtet tenni, és vigyázni szükség, 
hogy mindenkor meleg helyen maradgyon.

le.
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Ismét ha továbbá kívántatik egynéhány 
eleven rákot új fazékba sütő kementzébe égess- 
m eg, és apró porrá törvén, egy arany nyomót 
meleg borba add-bé innya. V a g y : A’ nyers rá ­
kot öszve - zúzván , és levét ki-fatsarván , erő· 
etzetben add innya; még jo b b , ha szent László- 
fúve gyökerét porrá tö rvén , etzetbe egyelítvén, 
együtt bé-adod. Ez igen foganatos minden m é­
reg ellen, úgy mint az indiai keserű babból va­
karj annyit, a’ mennyi egy kés-hegyre fé r ,  és a* 
rozs virágot törd lágy porrá ,  erős etzetbe add 
in n y a , vagy ruhára kenvén , kösd a* sebre.

Vagy : Angyal - fűnek Angelica gyökerét 
porrá törvén, harmintz bors, vagy árpa szem 
nehézségűt egy kalán borba vedd~bé.

Mérges ételről, vagy italról t mtlly sokáig 
a* gyomorba hever, és férgeket nevel·

Ez ellen leg.jobb orvosság a’ fellyűl - való 
hányás. Azomban a’ fekete tziprus-fának fciilsŐ 
fekete héjját le 'v év én , vedd külön a’ fejérét, 
mázos új tsaporban kenyér héj alatt meg~főzvén , 
lágy melegen add innya.

Ha pedig továbbá nyughatatlan háborodást 
tapasztal gyomrában hasznos ez ellen a’ fa-ola- 
jat-is gyakorta innya.

Mérges harapásró/.

A* zsállyát öszve-törvén, mindenestől kösd 
a’ sebre : ez illyeu móddal a’ sebből folyó vért- 
is meg állítya. Vagy : A* fodor méntát akár fzá« 
razo n , akár nyersen sóval törd-öszve , kösd a* 
febre ineg újjítván.

G  N .
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N.

Nátháról.

E *  - nem egyéb, hanem a’ haszontalan 
nedveucgeknek a’ forol a* alsó refzehre.. 
való alá takarcdása, Kiváltképpen három­
helyekre f*okot a’ nedvefség alá.fxállani. 
A z  ember’ melyére, órára, és lorkára ; 
innen f*árma*ik néha a* rekedés.

tudoré fzivárog, fokkal ártalma­
sabb . mint ha tiak az orron fo ly  , azért 
inkább erre takarodjon ki a’ nedveftég, 

Hafznál a’ párolás, és füfiölés. G yantá t,  
temjent, fejér-mákot öfzve-törvén, azzal füßöld 
fejedet, főképpen éjjelre. Vogy : Rózsa etze- 
tét tseppegtefs hév téglára fe jed , orrod , és fzá- 
dat azzal parollyad , magad bé-takarván.

^u g y  tg y : Korpát , kölefl, apró sót per- 
gellyenek öfzve vas ferpenyöbe, jó m e’egen két 
ruha közzé rakvan , fejét köfse be vele, gyakran 
ujjrtvan, ha m e g h ű l ,  vagy reggel éhomra 
egy borsónyi tem jén t, vagy kámfort nyellyen- 
e l ; ez az agy-velőt, ’s gyomrot erősíti, és a* 
nedvefseget kevesiti V a g y : Ha egyebet nem
talál fz, a dohány* levelét rágjad, és a’ nedvef­
seget, mellyet fzív, pökd ki.

Ptrüfzkölteto pert jó néha néha fzívni: e* 
végre a to b ak o t , és nád-mézet egyelítsd '  öfzve , 
azt fzívjad. F a g y : Fatsard'ki a* tsalánnak le­
v e t , és lifzt - lángból tsinálly téfztát vele, fla- 
ftrom formára tétesd két vak fzemedre. Hideg 
fzélen ne járj , ételed fzáraz inkább, mint fém 
leves, sültt inkább, mint főtt légyen. Jobb ita- 
od teffz-fa-héjjal, és árpával főtt víz.
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V 'zy ·. K é t,  három fő foK '  hagymának ge- 
rezáeit mej-lifztítván törd~öfzve ó hájjal, talpai­
d a t ,  és farkaidat azzal kennyed tűz e lő t t ,  hogy 
bé-igya. : A’ majoránnát porrá törvén·
és meg-fzítálván, por-tobák helyett azt fzívjad.

Pa : A’ kömény-magot, és nád-mézet ofz- 
ve-törvén , vesd eleven-fzénre , egy ferpenyóbe , 
fejedet, sőt két-rétü háló-sűvegedet-is füftöld vele.

Nyavalya · iircsrdl.
Melly másképpen kórságnak , vagy 

nehéz betegségnek neveztetik. Ennek o- 
fca aüoa ncdveíségek. és párák, mellyek 
vagy magában az agy-velőben vágynak , 
vagy a’ gyomorból, belekbe termett ge- 
lelztáb^ól : a* Affzonyokban a’ nátháról 
febgözöl gnek, és az agy-velőt fefz/tik,

A’ kiket a* hóidnak váitozá*a fzerént 
e’ nyavalya háborgat azon üdöhöt igen 
fzokott tartani. A ‘ kivel ez fxüietik , mi­
vel fzüiéi is oliyanok vóltak , azon hóltig 
el-tan : kü ön ben is, ha hufzön-öt efztcn- 
dös koráig ebből ki nem tifztúl, azután 
nem-is kéll orvofolni.

Az hoffzas negyed napi hideglelés e* be-' 
tegséget gyógyítja, mivel az ártalmas, és roffz 
nedvefséget meg-eraéfzti.

A’ kit e' nyavalya akar rontani , fa 'k an á l , 
vagy más fa ,  ruhával bé-takartatva tétefsék fzáj- 
j á b a , hogy nyelvé t, és ajakát meg ne sértse. 
Kezeit , és laba fzárait őszre kell fzorítani.

Kevés jó etzetet töltsenek fzájjába t orrát, 
és ujjait fzorongafsák : füftölly.ék fzent Láfzló fü­
vével : fzóllítsák maga nevén nagy fel-fzóvab 
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Egefsenek tollat,  és [annak büdös füftét tartsák 
orrához.

Tapafztaltatott , a’ gyermekeknek fzájjába 
dohány füftöt fújtak, e’ nyavalya hirtelen él- 
állott,

A* ki illy nyavalyában fzenved , vérrel bő­
velkedik , vágafeon eret karján, és flegma-tifztí· 
tó laxáló purgátzióvat éllyen. Vtagy \ Leg-köze«*
lebb a* bodza fának töveit m eg 'm o sv án ,  főzd- 
meg te jben , éhomra e g y , két kanálkával igyék 
abbó l ,  a’ míg érzi, hogy jól meg-tifztúlt.

Ha az illyen betegnek hasa meg-fzorúltt 
meg-kell indítani, és azután orvosolni,

Továbbá a' ba’sa * ró’sa magot , és tÓlgy' 
fán teimő gyöngynek leveleit meg afzalván , törd 
apró porrá: ezek közül egygyikét egy kés-hegy” 
nyit vízben egyelítven , kivált hóld-fogytán min* 
den nap éhomra igyad ϊ ha gele«ztától vagyon, 
név fzerént inkább van t* nyavalya , ez eránt 
másutt fel jegyzett orvosságokkal kell élni. A- 
zomban a’ nyúlnak ó ltó já t,  vagy is gyomrát szá« 
razd*meg, és meg-törvén kés - hegyen egy-egy ke­
veset ba’sa-ró’sá v ízbe, napjába kétfzer, három- 
fzor adg y -b é  innya.

Mivel a' kis gyermekeknek gyomrában, 
még Annyók* méhében meg-gyűltt rútság hamar 
ki-ronttya őket e’ nyavalya : fzületések után te­
h á t  így lehet rajtok fegíteni.

Alkalmatlanok lévén ók az orvofság vétel* 
xe, ezt tegyed : nád-mézet mondola-olajjal öfzve* 
egy elit vén, kend a’ gyermek’ fzájjába, hogy nya- 
logafsa, anná l, inkább, ha már egyfzer a* nya­
valya ki-törte: hasa ne légyen meg-fzorúlva: ha 
gyomra roffzúl vagyon, meg-esmérheted abbó l , 
ha alutt-tejet hány-ki .· akkor melegítő kenéfeel, 
és kőléfsel gyámolítsad. A’ fzoptatP 'Anya, vagy

d aj-



Orvoslása, ΙΟΙ

dajka magát kiváltképpen aJ in értékletlen bor - i -  
taltól ójja ; mert teje meg "melegedvén, árt a* 
gyermeknek , a* ki úgy-is meleg természetű.

I'agy : A’ puezpáng leveleit öszve - törvén,
és levét ki-fatearván add innya. Vagy: A’ dene­
vérnek torkát meg.metzvén , vedd vérét pohárba, 
abból tizenöt tseppet adgy-bé a’ betegnek. Ha 
másodszor , és harmadszor-ós reá jö n , ismét úgy 
tégy többször elől nem kerül.

Nyavalya törés ellen.
A’ gyermek fogainak jövésekor , vagy mi­

kor a* geleszták benne raeg-indúlnak, hogy a* 
nyavalya ne törje, törd meg a’ Basa rósának/Ve- 
onia - m agvait, tgyelítsd-öszve kásával, add né· 
ki enni.

Ha pedig már a’ nyavalya tö ri ,  *tÖlts ke* 
vés vizet azon ró’sának* magyaira , törd - öszve|, 
még a’ víz fejér nem lessz, meg-szurvén a’|v í z e t , 
kalánkánként itasd avval. Frobatum.

Vagy : Matska - gyökérnek Valeriana meg­
tört porából fél latot minden nap vízben a' be­
teg igyék-meg. Vagy  : A* kerti-ruta füvet áztasd 
vízbe, és azt az illyen betegnek add innya. 
Vagy.: A’ kék viola virágját ö n tsd -m eg  forró 
v ízze l, add innya.

Nyelvnek békájáról, és egyéb dagadásaról.

így  hívattatik: mert ex a* dagadás két 
felé ki-üUed , mint a* béka utóllya, Nem 
veszedelmes nyavalya tsak ferényen lás­
sanak hozzá, fó képpen a* gyermekben, 
hogy meg-nc fojtsa,

G  3 En-



to t  Nyavalyáié

Ennek orvoslására isópot, és sót tcrj - « ra­
ve ,  azzal dörgöld nyelve allyát minden rap  
egynéhányfzor. Fagv. A’ tiinsót, és gail. íl t< a- 
meg borban, mofsad avval fzáját. h a  n f ív ;e m  
fakad, mind két felől, vagy m agad, \ a’ 
Borbély vágja*ki, és a’ rútságot belőle 1; kell 
nyomni; ezután mosogasd mézes eízeitel Ha 
pedig - meg'tifztúl , mofsad tiinsós borral és úgy 
á febe meg gyógyúl.

Egyéb dagadása-is esik a’ nyelvnek a’ fő 
nedvefségek el - áradáfa m ia t t , ekkor a’ tefltt 
purgátzióval keli tifztítani. J ó ,  nyakát,  vaiJa 
közit kőpölözni, vagy a’ föl* tövén hólyagot-is 
fzívatni. Továbbá ezt tegyed : m é z t ld ’ u.eg az 
e tze te t , vefs - belé tört gyömbért, azzal mofsad; 
ez meg-fakafzttya , ineg.is gyógyíttya.

Nyelved ha ki sebtscdik , vagy Jóképpen a 
fo r r ó -betegségien meg- dagad , és meg· 

fikcteaik.
Édes tejbe főzd-meg a’ zsállyát, fejér-mály­

v á t ,  izsópot, avagy tsak egyikét is , tévén köz­
zé kevés nád vagy közönséges sz ín -m ézet ,  és 
sáfránt . szádba vévén , egynéhányszor napjában 
gyengén öblögesd vele, avagy gargarizáld, ezu­
tán mindenkor a nyállal egygyütt ki-pökvén.

N yelv  tsap le eséséről·
Erről inkább lehet mondani, bogy a’ 

nyelv· teap lé-szivárgó ncdveíTégeket, mint 
a’ ipongia , a’ fillbol magához húzván1, 
meg nő, es le tiögg. A’ mi a* náthának, 
ennek* is az lebet orvoíTága: fzárafztani 
fzüfeség a* nedvefleget.

Izsó*
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Izsópot, és zsállyát főzz etzetes vízben, 
azzal öblítsd gyakran, vagy.is gargarizáld tor­
kodat· Ugyan akkor főzd meg keményen a’ tyúk­
tojást , kéffe lé  hasítván melegen, a’ mint a’ be­
teg el-álhatja , kösd feje lágyára, tartsa jó ide­
ig ra jta ; hafznos ez· minden torok - fájásban , k i­
vált a' gyermekeknek. F agyi Tört borsot, és 
lágy aóts öfzve - egyelítvén, végy újjod’ hegyére 
belő le ,  nyom drfel. Ha timsót'is téfzel hozzá, 
jobban fog-fzárafztani, és fzorítani.

N yelv-tsap  le· eséséről, és meg-dagadásá- 
ról. L á s d  a’ fe l ly e b b  v a ló t .

IS!y Hallás ellen .

A’ rozmaringot főzd - meg vízben, azt
igyad.

F a g y : Boldog Affzony tövifsének Carduus 
Maricc magvait tö rd-m eg, és meleg vízben e- 
gyelítvén , főzd-meg , azt gyakran igyad.

N y  üallásróU
A* tsukának áll - tsonttyait porrá törvén , 

magánosán késhegyen , vagy vízben vedd - be. 
Igen jó a’ kámforos égetNbor ital * i s , vagy az 
említett halnak tsonttyait, és k é t , három rák-fze* 
met öfzve-törvén, borba v ed d v b é ,  fekudgy a 
nyilalló óldaladra.

Fagy: Kend-meg mézzel ahol nyilallik , és 
a* dohány levelet kétfzer, háromfzor ragazd reá. 
Fagy ; A’ viafz * gyertyának ham vát, a’ mennyi 
egy kis hamv-vevőben t é r ,  apróra törvén, vesd 
fél pohár borba , idd-m eg, és meleg (házban ma· 
ffadgy,

g  4 A r 0’
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N yom ásró l , m tlly  alvásban t i r t in i k .

Egy boits orvos jeles okokból azt ír­
ja, ét némellyek tapasztalásból vallyák , 
hogy ez ά testnek meg-nchezede'se , mel- 
lyet az elme úgy képzel, mintha vala- 
melly állat a’ tettet meg nyomá , annyi­
ra, hogy alig vehet Jélekzetet; noha ez 
nem mástól, hanem a* meg-nem fozódött 
böv nedvefiégtől vagyon: Azért ezt az 
ember leg-inkább szenvedi, mikor elo-á- 
lomban főképpen hányát. fekövén , mé­
lyen alszik. Tudni-illik a’ gyomrából fel- 
gőzolö párák az ,gy - velőt, a' melyet, 
és abban lévő szívet, és tüdőt el nyomják. 
Ennek oka a* mértékletlen étel, és ital.

 ̂ Lég-jobb orvoslás a ’ nedvefségck’ kevefíté- 
s e , és a vérnfck frifeitése , a’ kinek ezeránt baja 
vagyon, purgáló zatsfcóról eg y ,  vagy két hétig 
annak rende szerent igyek ϊ vagy pápa füvet , ür­
möt borba hányván , azzal é l lyen / Fagy ·. Éjt- 
szakára végyen-bé egy mogyorónyi terjéket , ez 
ala~nyomja a’ háborító nyers párákat. Λ να νγ  : 
Rágjék gyömbért, vagy fa-héjjat. A’ ki vérrel 
bővelkedik , es e nyavályara hajlandó, haszno­
san eret vagathat· Ha az illyen ember mélyen 
el alszik, félékéit költeni, és óldalára fektetni.

o

O iá d á sró l , mellyct okoz a tsám ár.

A ’ tsombor fűnek Pulegium ki-fatsart, és bor- 
ral egyelített levét igyad. Ezen ital a’ melanko-

Iiá*
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liából eredett félelme el«özi, és a 'feke te  r sárt 
ki-viszi. A’ fodoi~méntát Menta crispa ha vízben 
áztatod, és k inyom ott levét iszod, az okadást 
meg-állíttya.

óldal*fájásról·
A ’ fa-clajat, és bor etzetet öszve - egyelít- 

vén , és a savanyó kováfzt ferpenyŐbe meg - főz­
vén , mikor ollyan leszsx mint a* pép , kend ru­
hára, és melegen tedd fájós oldaladra.

Ha pedig Pleuritis, avagy belső kelés hoz­
za ezt a ' fájdalmat, egy· almának két végétvágd- 
le , bélét-is ki-vévén , tégy abba három borsónyi 
fejér tem jént, ismét isináld-be a* két végét, azon 
le-vágott almának végével takard»be mindeneitől 
az almát vizes tsepöbe, és tedd párás hamuba, 
midőn már gondolod, hogy a* temjén benne el- 
o lv ad o t t , vedd ki , és két felé vágván , melegen 
add ennyi a’ betegnek. Próbáltatott.

Topábbá ha oldaladban, és együtt ágyé* 
kodban két felől fájdalmat érzesz', a’ fekete ü* 
rom’ leveleit meg-főzvén, vagy ruhán által le­
vét ki-nyomván , ételbe tévén egyed. Ez az aré­
náról , vagy-is fövényről hasznos.

Óldal - fá jásról, vagy óldal·*értésről.
A’ földi-töknek Bryonia gyökerét ,* és leve· 

lét édes tejbe m eg -fő zv én ,  melegen kösd ólda- 
ladra.

. Óldal nyHallásról·
E* a’ nyavalya másképpen belső ke­

lésnek, v e g y it  kelevénynek hí vattatik. 
Ebben fzáraz a’ hurút, és nehé« a* lélek- 
*é$9 harmad nap alatt vagy tágít, vagy 
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raí ? ‘Ö!‘ f ^ ÍdÖn a’ kelés érni ke*d, febes- 
»ebb a fajdalom , jele, hogy meg - fakad, 
es következik a* roflz matériának k i . há­
nyása.

A’ mi az orvoslást i l le ti: mindjárt kezde­
ten akár öreg, akár ifjú, férjfi , vagy Asszony , 
akármelly állapotban légyen , eret kell vágatni 
azon a karján, melly felöl vagyon a ' fájdalom , 
es bővebben vért ereszteni, ámbár a’ beteg e h á ­
jul. Az árpát fözd-meg vízbe, jobb lefsz, ha 
egynéhány szem asszú'szilva lősz’ benne, és ha 
vagyon egy marok* sálétromot tefzel belé ,  i azon 
vizet igya a* beteg.

Külsőképpen pedig a’ fájós óldalt így kell 
melegíteni: édes tejjel tőlts-meg egy marha hó­
lyagot, jó melegen tedd óldalához , azután tyúk* 
hájjal kend-meg ó ldalát,  és jól takard-bé. Ha 
ee el nem oszol a*kelevény , se’ meg nem fakad, 
a fejer liliom tövét ó hájjal erőfsen törd - öszve 
ruhára kenvén, kösd.bé óldalát. 
f Hafznál azonképpen ha a kenyeret, mikor - 

a kementzeböl k i -v e sz ik ,  két«felé szegvén , és 
meg-vajazván melegen óldalához tefzik.

Ha hévseg miatt nem alhatik, t ö k ,  dinnye’, 
vagy m á k , és ugorka-magot egygyütt öszve-tör. 
vén, árpából főtt vízzel ereszd-el, raeg-szürvén 
mézzel édesítsd-meg, azt igya.

Hogy a’ hu rútolás könnyebben légyen , és 
a matéria inkább ki-takarodjon , az édes almá- ' 
nak húsát írós vajjal , és mézzel, jobb a’ nád­
méz , főzd-öszve, kés hegyén a* beteg gyakorta 
abból vegyen-bé.

Pagy; A’ kék - kápofztának ki-fatsart levét 
nádrmézzel fözd-öfzve , azt hörpögefse, Fagy : 
egy almanak vajd-ki a közepét, töltsd-meg tő*

rött
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eött temjénnyel , söed-meg fzépen, a’ beteg azt 
vgye-meg. Bort teiiyefséggel ne igyék j /avan> ó , 
vagy kövér, es zsíros eledele ne légyen Árpakásá­
nak ,  főtt-tyúknak, és affíá-fzílvának áeve hafznos.

Ennek a* Óldal-nyillálásnak más ne­
ve az orvosoknál, Pleuritif. Igen nehéz, 
és n· gyón vefzedelmes nvavalya , ak­
kor a’ felekzet kincs. Ez belső tözes ke­
lés, vagy - is kelevény, a* jel gy álladott 
vérből támad*

Mindgyán legelsőben , akár férjfi, akár 
Afzfzory , ámbár nehézkes légyen, eret kell va­
gatui azon karján , melly feiöj vagyon a’ n y r  
lallás, és bőven vért botsátani : Ha a’ beteg ez 
alatt el-ájúl, nem á r t :  ha pedig terméfzet h t -  
rínt a' rofzfz matéria a’ beteg’ fzáján kezd ki­
takarodni, nagy fzerentse, ekkor nem fzűkeégee 
az ér vágás. Lásd ro*.

O ríántzról, n.eüyet fzen t Antal tüzé­
nek-is hívnak.

Ez a* nyaválya néha igen tüzes , és 
veres, néha pedig tsak verefsel sárgállik, 
nehezebb , ha kívül keidödvcn , a1 beliö 
réfzekre bé ütt, és ártalmasabb , ba a* fe­
jét, és ábrázatját el-fogja ; mert torkában 
a* beteget fúllaszttya: néha d ó r é  forró hi- 
degleléífel jön.

Oka a* betcgfégcek az epe sár, melly 
a’ vérrel az erekben a’ bőr alatt nagy fáj­
dalommal fe l- fo rr ,  és néha a* ttizesiége 
miatt a* bőr apró hólyagokkal fel-tsattan.



Ιο 8 Nyavalyák'

E i ä* termékeinek munkája, midőn a* 
belfö rékekröl a' höféget ki·veri : azért 
a' terméfzet íizafztókkal méltó fegíteni.

Ezen okból a* bodza - v irágot, vagy “pápa- 
füveit főzd-meg vízbe, tévén hozzá kevés' törtt 
k ré tá t ,  add gyakran innya. Azon bodza - virág* 
vízbe terjéket is lehet bé-adni. Külőmben, ha a’ 
beteg vérrel bővelkedik, hasznos mindjárt jobb 
karján eret vágni. Ismét gyenge meleg bodzavi­
rágot vízbe ruhát mártván , tedd a’ fájós tagra.

kivagy  j A’ nyers , akár száraz bodza - vi­
rágot fözd-meg borba , ruhát belé - mártván , és 
ki-fatsarván, jó m e le g e n  borítsd - reá. kivagy  : 
A’ terajént borba meg-főzvén, azonképpen tsele^ 
kedgy. Ezután igen apróra törtt temjénnyel le­
het bé-hínteni.

A vagy : A’ dohány , vagy káposzta-levelet 
áztasd borba , rakd-reá. Ha a’ bőr hólyagokkal 
fel tsattogoz , tyúk-tojás fejérének vízében kám- 
fo r t ,  és apróra törtt temjént egyelítvén azzal 
kennyed.

Fájdalom’ enyhítésére édes sajtot, vagy 
más túrót köfs reá. A’ dagadás’ lohasztására pe­
dig égesd·meg a’ timsót, és porrá törvén, ke­
verd savanyó tejben kevés kámforral egygyütt, 
mosogasd vele.

, Az orbántz’ tüzét óltya ez :  az úti-füvet, 
fűz-fa levelet, béka~lentsét öszve-törvén, és bor­
ba meg-főzvén, terítsd ruhára ,  kösd-bé vele. 
vagy  « Ezeknek levét ki - fatsarván , és kevés bort 
közibe tő ltvén , lágy melegen ezzel kell mosni.

Fagy·. A’ földi bodzának külső zöld-haját 
le-vakarván , raggasd vele. Illik -tudói : Az or- 
bántzos réfzeket femini vel, a’ mi vizes, nem kell 
kötni,  mert ki-iebesednek.
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1 Orrban - való süllyrol.
Az ökör-fark’ fövet fözd-meg v ízbe , azzal 

jó taelegen fő -k ép p en  éjtzakára párollyad feje­
det.

O rrnak vért fo lyásáró l^
Az eger-fark füvet tÖrdrmeg mozsárba, és 

azon levesen köttesd két vak - szemedre. Láss 
többet vér folyásról,

Vagy : A’/ tűz helyben meg - égett agyagot 
bor etzettel öszve · gyúrván , ruha között kösd 
körül nyakadot vele. Próbáltatott.

Vagy : A’ körös-fa* leveleit nyakadba köt* 
ve hordozzad , vagy talpad alatt tartsad , el-áll. 
V a g y : Azon fából-való botot hordozz magad­
dal , sympatia által használ: A v a g y : Ugyan ab­
ból két darabkát vér .  folyás idején szoríts, és 
tarts két kezedben.

Orr‘Vér fo ly á s  ellen ,
A’ közönséges nagy tsalánnak levét fatsard- 

k i , azzal kend-meg a’ homlokát olly tágas he ' 
lyen , mint egy Máriás. Próbáltatott.,

O rt»a ·  dagadásróL
Ez ha a* fog-fájástól vagyon, egynéhány 

tsöpp etzetet eresztess a’ füledbe, a’ melly felöl 
a* fogad fá j,  óldalt le fekuvén, leg " alább fél 
óráig tartsad azt füledbe.

O rtzán-való vcrefscgrdl% vagy fakadókról '·

A’ földi epének Centaurra levét fruhán á l­
tal ki-nyomván , mossad, és kennyed’ vele.

P
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P.

P tß isrö l.

£  nyavalyát, mint vaiairelly forró hi- 
degléléffel okozni ízokta a' belío mérge* 
rodhadt nedveflég, melly fzármazik, és 
nevekedik az ártalmas eledelekből , é* 
italokból; azért leg - inkább a’ fzegény 
rendbe kezdődik. A’ közönféges dög.ha- 
lál* idején pedig e’ nélkül-is , elébb is, a’ 
teliben belé efik ez a’ dögös nyavalya.

Mérges belegfég ugyan a’ himlő , hagy- 
máz, pokol var: m ég is  külömbfég va- 

< gvon ezek között, és a* Peftis között 5 
mert gyakorta ebben nem oliy nagy a* 
bévíég , még · is rettenetes a’ fzomjdfág * 

* ez  je le ,  hogy nem ar hévség. hanem a’ 
peílifes mérgeíTég ernészi a’ belfő réfze- 
ket. Ellenben néínellyek a’ peftisben no­
ha nagy hévfégbeo vágynak, még is nem 
óhajtyák az italt: mert a’ méreg el·fogta 
az a g y -v e lő t ,  háborodott elméjek miatt 
efzekhe nem vefzik , hogy fzomjahoznak.

Továbbá némelly mirigy álmatlan­
ságot némclly pedig mély álmot hoz az 
Ő küíömbfége ízerint. Egy betegben jó 
jelek vágynak f rnég-ie meg-hal, másban 
halálos jelek találtatnak, még-is raeg-gyó- 
gydl. Azért ákannelly próbált okos or­
vos nem kozhat arról ítéletet, e nyava- 
lyában-lévcmek halál-é , vagy élet iéfzen
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ki-m enete le?  Mindazáltal lehet monda- 
nunk : ha a’ beteg e g y ,  két ízzadás utáa 
jobban érzi magát, esze, érzékenysége 
m e g -v a g y o n , jó jel. Azonképpen , ha a* 
mirigy hamar ki-üt, lágy, és tornyos, je­
le annak, hogy erejét ki-öntvén, belső­
képpen nem emészti a’ beteget.

Az Cr Ifién ezzel, a* mint tudgyuk a’ 
Szent írásból, a’ vétkekért bünteti az em­
beri nemzetet, és mint természetnek al­
kotója eízközök által botsáttya az embe­
rekre , midőn a’ régi dögös koporsókból, 
vagy másképpen a’ főid* gyomrábul, vagy 
a’ föld izínérúl, kivált hartz idején a’ hóit 
tefiek , egyébkor pedig szemetek , ésganéj 
dombok büzhödeséből eredett dögleletes 
büdöffég a’ levegő - eget, melly nélkül 
nem élhetünk e l t ö l t i ,  és megvesztegeti.

Meg-történik ez nagy drágaság ide« 
jen-is, mikor a’ szegény ember szükség 
miatt, a* mint fellyebb említém, mindent 
ölzve-eszik; Holott a’ nagy rendek gabo- 
«ájával az egerek , és egyéb férgek felet­
tébb-is bővelkednek.

Hlyen időben szükség ngyan leg- 
fő-képpen az Ißen’haragját böjttel, imád­
sággal , aJamisnával , a’ penitentia tartás­
i t  k foganatos erejével, egyéb ájtatoíía- 
goknak gyakorlásával engefztelni: De e- 
gyütt a* jelen-való veszedeimet.is, a’ men- 
ryire lehet, kerülni* A’ ki ezt , mikor le­
het nem tselekszi, az lfient kisérti. A’

fő .
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főtifztek’ köteles vígyázáfában á l l , hogy  
a* közöníéges helyek» templomok, o s k o ­
lák, házak, útfzák , é* név fzerint a’ ku­
tak tifztán tartáffának. A’ mírégyes há­
za t,  és abban lévőkkel-való mulatáft , a. 
zok' látogatást, ruhájokban - való őltöz- 
ködéft el-kell távoztatni. SÖt a’ matská- 
kot-is olly időben e l-zárják , vagy meg­
ölik , hogy házról házra jővén , a’ dög, 
leleteíléget ne vigyék. Tapafztaltaton^ 
hogy az el - küldött írott levél is dögdt 
hoz az cgéfz lakó helyre.

Az alatt a* Felebarátí fzeretet nem 
kell ki-rekefztení: akkori időben jelefeb- 
ben fzükféges az éhfégben lévőkben ada­
kozni, Itten is v ígyázók  leg y e n e k  a* elöl 
járó tifztek. Egyéb iránt, a' kiknek mód- 
gyok vagyon, hafznos más tiíztább, és 
hátrább helyre menni, Efztelenfég ott nem 
futni, a* hol hafznos a* futás. Abrahám*is 
előre el-méne az éhfég előtt.

A’ mi a* peftisnek orvoslását illeti, mivel 
ennek dögé ’a’ levegő égben vagyon, a’ dögöa 
gőznek meg - euiéfztésére a tűz ; főképpen olly 
helyeken, a’ hová több ember gyülekezik ,  e* 
végre leg ■ ditséretesebb a* fzáraz, és apróra 
vagdaltt k ő rö s - fa ,  bik-fa , f e n y ő - fa ,  éa fenyő­
tövis.

Ezenkívül jó affzú ürömmel, zsállyával, 
rozmaringgal, angyelika - gyökérrel, vagy fenyő- 
maggal reggel, eftve a’ házat füilöini.
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A’ pestises ü d ő , az ételben, és italban nagy 

mértékletességet k íván ,  mert a’ testben a’ bővel­
kedő nyers nedvesség a ’ dögnek taplót fzolgáltat.

Jó az etzetes, és mézes étek. A’ tzitrom 
mirigy ellen hafznos gyümölts. Jó minden nap 
egyszer, kétszer az ü rm ös, örvény ■ gyökeres, éa 
zsállyás ital.

A’ ki e ' nyavalyában esett ,  első nap tel­
jességgel a lu d n i ótet ne engedjék. Uly  mérgea 
üdőben házon kívül olly terhes muukát ne te­
gyen , melly nagy ízzadást okoz: mert így a* le­
vegő-égnek mérgét a teft könnyebben magához 
fzívja.

A’ h a r a g o s k o d á s t , és szomorkodást távoz- 
tassa ; mert ezek a mérges nedvességet öregbí­
tik. Az ablakok, éjjel; nyárban - is nap-keletig 
bé-téve legyenek : azonban a’ házat lehet füstöl­
ni a* nevezet mód szerént.

Jó a* patika béli térjék, vagy szent László 
füve, és gyökére egygyütt a’ fokhagyma is. Ha 
mirigy, vagy "is pokol-var tám ad , a’ veres hagy­
mát megzúzván t és ruhára kenvén , kösd - reá. 
illyen formán az eger-fark’ fűnek levele , és gyö­
kere is hafznos; mert ebben titkos erő vagyon 
a* méreg ellen. Ugyan ezen füvet lágy sóval , 
és kovászszal egyelítsd-öszve, mint a ílastroraot 
tedd re á ,  a’ mérget ki fzíja. ,

Avagy  : Az illyen beteg egy öreg borso- 
nyi kámfort es tve , reggel nyellenrel ! ez a belső 
dühösséget emészti, és a* rothadasnak ellen áll. 
Izzadás által-is lehet a' nedvességet a testből ki­
takarítani. Egy marha hólyagot meleg vízzel meg* 
töltvén, tedd óldala mellé. f t

Vagy: A* kementzéből ki-véven a kenye­
re t,  vágd két felé , helyheztesd azon melegen 
két óldala mellé , a’ beteget jól bé-takarván, az- 

H után



Nyavalyák'

után az izzadáft fzáraz ruhával! töröld le ,  hogy 
vifzfza ne üfsön. A’ kényért pedig ásd-el , hogy 
valakinek ne ártson. Ha az izzasztót, mint mé­
reg e llen-való  italt be-vévén , és gyomra nem 
fzenvedvén , ki'veti , a’ pirított kenyeret öntözd 
meg etze tte l , jó melegen kösd gyomrára, ismét 
újabb italt adgy-bé.

Mivel a’ beteg az izzadás titán el - fzokott 
lankadni , jó héfzített étket ehet, és ihat egy 
pohár bort. Ismét azon időbeu a’ fekete retket 
k,ét-felé vágván, kösd-be talpait ve le ,  Ifögy a* 
mérget Γζίνβ tájáról alá felé fzíja'. > >í*‘

A J támadt mérges keléit így-is lehet orvo­
solni: az angyelika gyökeret kováfzfzal, méz­
zel, és tyúk-tojás fejérével fózd-öfzve, ruhára- 
kenvén kösd reá ,  ha azt ki - vágod , hamar hé 
ne gyógyítsd, hogy továbbá inkább foliyon a* 
mérges nedvesség. A* rútságot pedig f/ükség 
minden nap jól ki . nyomni. Az alatt köthet z 
reá sült veres-hagymát terjékkel együtt.

Ha a’ dögös fekély térül, az eleven rákot 
öfzve-törvén , és kevés mézet hozzá tév én , kend 
azzal körületit. V agy. Ha lehetne találni , az 
afzott va ras-béká t  áztasd kevés boriba’ , kösd a* 
mirégyre. Hafznos más időben-is ez akármelly 
dühös febre ; mert a’ mérget annyira ki - fzíja , 
hogy ά béka ngyan puffad.

A’ betegre, még lábra nem á l l ,  továbbá, 
is gondott kell kell viselni.

Pagy: A’ fzáraz p áp a -fü v e t  törd porrá,  
. és abból egy ezöft pénz nyomót tojásban reggel, 

és ellve add ennyi. Hafznos e z - is :  a* nyahra-
való kendőknek végére egynéhány tsöpp fenyő, 
mag-olajat öntven , gyakorta azt fzagollvad.
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P estis  ellen.
I

A’ Pestisnek , kezdete , (mellytól Isten őriz­
zen) meg - esmértetih főfájásból, ée a’ testnek 
bádgyatságból, Az Angyal - f&nek Jngelicz gyö­
keret áztasd egy ejjel e tzetbe, és azt reggel , él 
és estve igyad, ; Szent László füvet Gen­
tiana főzd meg etzetben, vagy borban, gyakran 
igyad.

Pokol - varról.

Ex a* nyavalya nagyon haicnlít a* 
mérges kele* ex·· nem tsak ki Üt a* teilen, 
hanem azt réfz fzerínt rothafxtya is; 01- 
lyan elsőben, m iit  valamtliy hamu«fxinű 
pattanás , és h«mar fel - kerekedik. Szerzi 
a' gyomor im elgéíl, ét ájúíáíi: néha az 
agy-velöt. és elmét - meg-hábotíttya. An­
nál inkább vefzedelmeffebb , ha közelebb 
vagyon a’ fzívhex, és fűl-tövihez.

Az illyen beteget mindgyárt iszasztóval kell 
segíteni. Egy mogyorónyi terjéket bodza-virág 
vízbe adgy bé n é k i , jól bétakarvan. Hasznos az 
illy dögös kelésnek ellenében a beteg karján e- 
rőt vágatni, avagy inkább a’ lábán , és azzal a m ér ' 
get alá felé szívatni. Az a la t t , törd meg a lentsét,  
keverd-öszve a* rozs-lifzttel , és fözd-meg mézes- 
vízbe , kösd bé vele. Továbbá egynéhány eleven 
rákot törj'öszve, levét kifacsarván, és m eg-sá f-  
rányozván, kend-meg környületét.

fa g y  : Ha fakasztani akarod , a’ ruta - fü­
vet, vagy tsak savanyó kovász t, és fügét e r e ­
sen törd - öszve, ez az ép húst a rothadt hús ul 

Λ H a  «Ρ
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el - válafztya. Vagy : A’ dió - b e le t , sultt veres- 
hagymát , tyúk · tojás izékével, és kevés ó háj­
jal tö rd ,  és keverd-öfzve, evvel köffed. Fagyi 
A’ tál mosó füvet nyersen fekete-nadály’ gyökeré­
vel törd~öfzve, és köffed vele.

A’ mi inkább hívesít, é tele ,  és itala tzi- 
trom os, és egyéb favanyó, vagy etzetes légyen, 
hasa meg-ne fzorúllyon.

Pokol varrólt vagy pokol fid  késről.
A’ tsuda-fát levéléitől együtt főzd-meg bor* 

b a , írós”v a ja t , és kevés timsót benne el-olvaszt- 
▼án , kösd reá. F agy:  A’ tyúk tojás’ fzékét ha- 
bard-öfzve timsóval. ruhára kenvén , ragazd reá.

Fagy ·. A’ tyúk - ganéjt tojás fejérével öfz- 
ve-egyelítvén, kend ruhára k ö s d -b é  ve le ,  vagy 
a’ difznó - ganajt melegen kösd reá ,  kivált ha 
meg újítod, hafznál, vagy a sótalan főtt kását 
melegen kösd-reá.

Plrüfxtntésr'öL
Ez ha rend kívül k é fz te t , a* veres - hagy­

mát hasítsd kétfelé , és azt fzagollyad.

Furgátxióról, mclly alól tifxtit.
A* bodza * fanak bőven alá felé ( mert ha 

fel felé vakarod , fellyül fogfz hánni) vakard - la 
zö ld é t , és mozsárba jól öfzve-törvén, ruha által 
fatsard-ki, le v é t , abból fél pohárnyit borba egye· 
l i tv én . igyál-meg , magadat jól melegen tartván: 
hatetfzik harmad nap m úlva, meg-újíthadd.

Fagy: Két arany nyomó rhebarbarumot, 
találod a patikában törj-öfzve, kevés fa’héjat-ie 
advan hozza , kösd ruhaba , és egy itzés mázo9 
tsuporba bort tö ltvén , lágy melegen főzd öfzve, 
és két három kaiánnai reggel végy-bé belőle.
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Vagy : A’ folia * fenét némelly Urak kertibe 
találtatik , kösd ruhába , afzfzú fzilvával eg yütt 
jól főzd-meg, arról igyál. A’ zöld, és sárga 
eart nagyon alá hajttya.

V agy : A’ sár - fűnek ‘Lathyris, maior , ha 
erőffebb terméfzetű vagy , tizen - öt magvait, ha 
hé 've fzed , fe llyűl, alól tifztít. Vagy : Az eb tej- 
fűnek «fula gyökerét ki-ásván, meg-fzárafztván, 
vesd e tze tben: húfzon-négy óráig állyon benne , 
hi-vévén, ismét meg - fzárafztván, és porrá tör­
vén fzítáld meg, abból egy ezuft poltura nyo­
mót végy be, erőffebb terméfzetű egy garas nyo­
m ó t ,  ha pedig igen erő« terméfzetű vagy ,  két 
garas nyomót végy-bé ,  t ifz tí t ,  és a* bélekre ra­
gadt enyves vért le v o nván , ki 'vifzw

A* vízi betegségben lévőknek inkább" lehet 
ezzel élni. Mivel pedig a’ két említett f ű , ügy 
a kapotnyak fű ajarum nagy erejű parafzt orvos­
ság, és a’ fellyűl hányáffal kárt teh e t ,  vigyáz­
va kell ezeket bé-venni, Talán jobb ez :  a’ fe­
jér -ö rm öt,  ruta-fűvet, s ó t ,  és borsot törd-öfzve, 
még hafznoffabb , ha kevés fólia -fenét, vagy 
mannát tefzel közzé, fáztasd borha arról kev··· 
fenként igyál.

A v a g y : Egy pohár favanyó kápofztajj le­
v é t , és meg annyi len-mag-olajat öfive - egyelít- 
vén, melegen idd-m eg, egy óra múlva igyál reá 
hideg vizet. Itten tanúld-meg a z t : más purgáló 
orvofságra sótalan meleg levet kell enny i , vagy 
innya.

R.
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R.
Rágásról·

fe jé r-ü rm öt borba, vagy etzetbe kevefsé 
meg-fözven , ruha köz tt jó melegen kösd gyom­
rodra. Láfs többet gyomor fájásról.

RtkedésraU
Ha az hurut együtt vagyon a’ rekedéffel , 

fzedd-meg a’ nyakas * töknek virágját, meg* fzá- 
rafztván fözd-rreg borba , azt igyad. Fagy : A 
fenyo-magot íőzd-meg ugyan borba , ksknk-füvet 
tév tn  hozzá, melegen azt igyad. Távoztasd a* 
favanyó eledelt,  és déli-álmot, mert ezek a’ ned­
vességet bővítik, és réfz fzerínt rekedéft okoznak.

Fagy : A’ veres nád-mézet, törtt sáfrán t, 
tyúk-tojás’ székét meleg édes tejben keverd-öfz* 
ve , azt igyad. Fagy ; A’ tyúk .  tojás' sárgáját, 
nád mézet.· tzitromnak ki - nyomott levét, lúd- 
zsírt öfzve-habarván, és egy tséfze forró vizet 
reá töltvén, melegen azt igyad.

Repedéséről a kezeknek, vagy , lábaknak·
Kinek tenyerén, vagy lábán a’bor meg repe­

dez, paprán fűnek Polipodium porát köffe reá.

Repedéséről f z á jn a k ,  és tse ts%bimbónak.
Szelíd Bafalyikomnak Bafalicum magvait 

meg-főzvén, mikor meg-higgad , mint a’ kotson- 
n y a , azzal kenegesd.'

R e jik e té s r ő l , t ó ,  lá b .  vagy egyéb tag 
el-eséséröl·

E* a* nyavalya néha egy tagban, né­
ha többekben vagyon: oka ennek, hogy

a*
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az erő* adó fpiritusok , vagy-is  a’ vérnek 
lelkei meg kevefednek , vagy roeg-reked- 
n ek ^ és  így a tagokra nem okolhatnak. 
Est pedig okozza a’ fok rofsfz, hideg, é% 
nyálas vér flegtnás nedvességek, sár’ ét 
bilis.

Ha valameJly tag* refzkedéfe öreg kor­
ban esik többnyire hóltig úgy marad,

A* melly el - esett tag pedig faárad­
ul kezd, nints reménység annak gyógyú· 
láiáboz.

Ebben a’ betegségben az ember, ha vérrel 
bővelkedik, és yaiamelly pözgéft az el - esett 
réfzben é rez , raingyárt eret vágaffon: de ke­
vés vért botsáttaffon : mert az ér - vágás h ívesít ,  
az illyen tag pedig meleget kíván. A’ btfteg egy , 
két hétig m e l e g  · házba maradgyon. Eledele a* 
mennyire lehet,  könnyű eméfztö légyen. Zsál- 
lyás,  vagy ürmös'borral é l lyen , nappal ne alnd- 
gyon. Ha járhat, járjon, a' mint járhat boton*» 
i s , vagy teliét ingaffa , és keményen dörgöiteCfe 
leg-alább meleg ruhávaHs.

Jó az izzadás ; mert a’ böv nedvefséget 
kevesíti. Ezek között törd - meg a’ muílár - ma­
got, a’ borsó t, tégy hozzá lágy s ó t , és viafz- 
k o t , tedd fa-olajba, melegítsd-meg mind öfzve , 
azzal kenegesd, és jó erőffen dörgöltesd tago­
dat. Azon képpen jó rókának ,  v ad -m atsk á -  
a a k , borznak , vagy medvének hajával dörgöl­
ni a* t a g o t ; mert ezek melegítő kövérségek. E - 
zek közül egyike ie hafznos. Hafznos zsírja a 
házi rétzének * i s , ezt azért meg - melyefztvén , 
vesd “ ki b é lé t , és öfzve-vagdald zsállyával, ma­
joránnával, és ha kaphatfz fzurok - füvei töltsd-

H 4 weg f
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m eg ,  v á r d -b e ,  hogy a’ füvek k rn e  húllyanak, 
laffan süssed, es a ’ le - tsepegő zsírt egy edény­
be fzedvén, a’ hoz annyi jó erős etzetet tő lts , 
együtt forrald-fel, és azzal minden nap kéfzer, 
háromfzor jó tűz meltett kenegesd azon tagot.

Jó a’ meleg fördő - bánya , m in ta ’ Budait 
V á rad i , Gyógyi. Ha tsak nyelvbe efik a’ fo­
gyatkozás , rágj muftár - m a g o t , és forgasd fzád- 
ba. V agy : Házi tárkony - tö v e t , zsállyát, isó , 
pót főzd "meg b o rb a ,  azzal gyakran öblítsd, és 
inofíad.

R okkanásró l, Lásd e sé s rő l .

R othadásró l.
A’ pápa-fűvet', zsállyát, isópot, rntat , na­

rancs héjai, tunsóf, temjént kevés alóét egy 
tsuporban öfzve - főzvén borba, lágy fa-raohat , 
avagy tsak tífzta ruhát abba m ártván , tedd a* 
rothadt réfzre.

R o th a d t ínyrő l. Lásd ínyről.
R othadá lá ró l d  ie /ln tk  , és abban lévő 

rák ellen»
A papa - fűnek Carduus benedictus levét 

" nyomd ■ k i , azzal moffad e’ febet.

R ühr dl,

E’ ragadó rút nyavalyának oka a* nyá­
las , ét rofzf* nedvefségnck a’ teltben, és 
bőr alatt lévő bővsége-

Az illen beteg azért leg - elsőben éllyen 
egyfzer, vagy kétfzer valami tifztító orvofság- 
gal. Ezután kevés napok m úlva , mezei sóská"*

ból-
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ból gyökéréitől , V3gy ha ez n ints , ló-sóskából 
fűzz fö rd ö t , még jóbb lefzfz, ha fél font apró“ 
ra törtt büdös kővet vetel belé , és úgy abban 
a’ beteg minden nap kétfzer förödgyön.

Jó a’ tzékla-leveléből, m ályvából, dinnye 
fzalmából, földi bodzából, s ó t ,  és korpát té­
vén belé, fözött fördö-is. Ismét az apróra törtt 
büdös követ egyelítsd * öfzve ó hájjal , meleg he­
lyen azzal kennyed teltedet. A v a g y : Kevés tér* 
pentina - o la ja t , új v a ja t , ó hájat gyengén ol- 
vafzfz-öfzve , lágy sót-is vetvén belé * ezek köz­
zé tyúk-tojás fejérét kevervén , le-feketkor azzal 
kennyed. Vagyon más rüh - is , melly a* bőrön 
fzárazon vifzketéffel terjed : ez ellen hafznos^ tifz* 
ta vízben förődni ; a’ fördés után pedig a’ pe- 
treselyem-levét ki - fatsarván , és közzé kevés 
etzetet töltvén azzal mol'fad.

Ha nagy a’ vifzketés, végy ü rm ö t , vagy fól-j 
di epét főzd-m eg vízben, í ró s -v a ja t  abban té ­
vén , meleg helyet azzal kennyed. Még jobb 
ez : égett borban a’ muítár-magot áz ta tván , a*
fzáraz rühös tagokat azzal kennyed* Némelly 
parafzt difztelen orvofságok fel ·· jegyzéíit, fzánt- 
fzándékkal el-hagyom,

it  uh ellen
Törd  porrá a’ bába-kaláts - fűnek Carlina 

gyökerét ,  keverd - öfzve ó hájjal, és azzal kend 
tagjaidat. Fagy : A’ zöld vad - kendernek ki-nyo­
mott levét keverd-öfzve etzettel, és sóva l ,  kend 
avval tagjaidat. 1

F a g y : Az örvény gyökérnek főtt vízével 
mosogasd a’ rühes tagokat, meg-tifztúlnak. Fagy * 
V arádits» fűnek Tanacetum nyers , vagy főtt le* 
vével kend m agadot, vagy e’ fűből tsinálly für­
dőt , abban förödgy.

I I  5
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Rühös teftrol .

Elsőbe kápofzta lével jól meg-dörgöld a* 
rühös tagokat, hogy a '  rofzfz nedvefség K i-a d -  
gya m agat, azután az apróra törtt falétromot ó 
hájjal keverd öfzve , még jobb , ha öfiVe - törtt 
büdös-kővet egyelítefz közibe , és tűz mellett 
egyetemben azzal kened.

r o g y :  Difztelen ugyan, de hafznos ez is ,  
vxzelleteddel mosagasd - meg egéfz te ltedet: Ha 
pedig a rüh magát k i . nem adgya , kápofzt’a-lé , 
vei meleg helyen mosogasd - meg tagjaidat, és 
ezután v izele teddel kétfzer, vagy haromfzor 
el-vefz. Próbált.

, st a’ májnak megdagadása, és
a májon fekvő epe hólyagnak megrehe-  
défe. A* e p e , mellynck alá felé kel ene 
a’ belekre folydogálni, a’ májra fel felé 
m egyen, onnét rend kívül ax egéfz teßre 
elterjed: 3eg-eísóben ki tetfzik a’ ízemen, 
es ott a* gyenge hártyákon lévő ereteké­
ben hamarább az epe el-ofzolván , magát 
ki mutattya. Néha pedig a* teliben igen 
el-bővült epétől.is meg efik ez a* betegség.

• A z  epe hólyag meg-rekedt dugulásá­
nak j-lei ezek· a’ beleknek eméfztési fe­
jerek, fzorúlva a* has, a’ vízellet veres, 
sárga mint a sáfrán , és a4 tettben fém mi 
rorróság nem tapafztahatik.

S.

Sárgaságról,
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Ha pedig az epének , vagy - is sárga , 
é% fekete sárnak bovségétol vagyon , ak­
kor a’ vízellet sárga, és forró a teli. Kül­
ső képpen nem tsak sárga, hanem feke­
te , ét zöld fiín is el fogja a’ teftet.

E’ nyavalyát okozza leg inkább & 
gyomor meg romláfa , kivált az hofzfza*  
hideglelés mán.

Melly orvofságok a’ májnak hévségéről , és 
dagadá*áról fel jegyeztettek , azok itt mind hafz” 
nálhatnak: Mert többnyire ez a* nyavalya on­
nét véfzi eredetét.

Jó a’ lafeá purgátzió , fő - képpen a’ rhe- 
barbarum. Hathatós kivált képpen tavafzkor a’ 
lúd-fiak fzedett ganéja : S zárazd -m eg , és öfzve- 
törvén tőlts bort reá , egynéhány óráig állyon 
r a j ta , a* higgattyát apródonként le.fzüryén, min­
den nap igyék abból a’ beteg. Vagy : Tsak por-
bán egy garas nyomot fejér borban éhomra egy­
néhány nap vegyen - bé belőle : hogy pedig íze 
légyen, kevés mézet lehet belé tenni.

Vagy így  : T ö rd ” meg a’ tsalán gyökeret, 
fÖzd-meg erőffen fejér borba , levét ki - fat*arvan, 
vefs sáfránt belé ,  minden reggel igyék belőle 
egy jó italt.

H afzn tl ez - i s : A’ tsengő-fuvet farudba rak., 
v á n , járj rajta; annál jo b b ,  ha kebeledben, és 
süvegedben ” is hordozod.

Máj hévségéről , és dagadásáról láfs többet.
V a g y : Az árva tsalánt gyökereitől meg­

törvén , és borba fedél alatt meg-fözvén, ezután 
ki - fatsarván , tégy belé jó féle sáfránt, egyné­
hány nap reggel, eílve azt igyad. V a g y : Arany- 
ízál fonalat hordozz nyakadban, és egy vaftag 
sárga répát ki vájván, abból igyál.
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Λ  v a g y : Tifzta viafzból teináltt pohárból.
V a g y .  Meg-pirítván a’ kenyeret, gyömbér­

rel , fzeretsen-diéval , és nád-mézzel m e g -h in t” 
vén ,  öntsd-meg égett borral, vagy pálinkával,
reggel, és ellve azt egyed.

Jó <?z-is: Nyárban minden nap tégy földi 
epe-fűvet Centauria tsizsmádban , azon jár).

V agy: A’ veréb - ganéjt porrá törvén , és 
tifzta ruhába kötvén áztasd vízbe naponként
egynéhányfzor arról igyál.

Vagy x B éka .len tsé t  lens palufiris, Öntsd- 
meg forró vízzel, azt gyakran igyad. Egy bölt»
orvos ezt tsalhatatlan orvofságnak lenni í r j a , 
vagy katang-kóró Cychorium fyívcftre  nyers gyö­
kerének nyomd ki a' le v é t , azt gyakran igyad.|

Sciaticáról,

Ez far, é§ forgó tiont fáját. Mivel 
azon okból ered, meilyböl a* k ö fz v é n y , 
orvosláfa - is többnyire ugyan az. Lásd 
köfzvényrdU

Tapafztaltatott, hogy a* fargó tsontbs 
lévő  fájdalom, ét nyílallás tsak egy hir­
telen fordulásból, és emelésből - is meg. 
történik ; Néha ö tö d , hatod napisr-is. és 
tovább-is el-tart.

E nyavalyában lévő tsinállyon tsak tifzta 
vízből-is fördót, és a’ mint e l . á l h a t t y a ,  nyakig 
üllyön abba egy óráig, vagy tovább , kezeit ,  és 
lábait azon fördőbe ta r tván , izzadás által a’ fel­
ső réfzeken nagyon k i , ,  takarodik a* rágó ned- 
vefség.

Próbálhatod, ha te tfz ik , vagy korpát,  sót, 
zabot,  köleft melegítsenek ferpenyöbe, és zats-

kóba
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kóba rakván , jó melegen azzal dörgöllyék a' fá* 
jós réfzeket.

Sei r öl,
A’ len· magot meg - törvén , morzsolly közzé · 

kenyér b e le t , fzék - fűvel, és fejér - mályvával 
együtt édes tejbe meg-főzvén , melegen kösd reá, 
ha fzűkség, m eg-ú jítván . Ez a’ daganatot, és 
genyetséget is ki - fzíjja.

A v a g y : A’ nyers fzalonnát vékonyra me­
té lvén , tedd a* febre : ez a’ vad - húft - is ki-tifz- 
tittya. A' veres-hagytna is hafznos, ha meg-zúz- 
ván , naponként kétfzer , Jiáromfzor reá kötöd 
Lásd flaftrom, és írr.

Sebből j° ly ó  vérnek meg-állííásarál.
Az eger - fark fű vet millefolium  ó hájjal 

törd-öfzvc, kösd a’ febre.

Sebnek gyógyításáró l·
A* veres - hagymát meg - sü tvén , és egye- 

lítsd-öfzve difznó áll-tsontyának avas-zsírjával , 
és kösd-bé vele. Vagy : A’ farkas - alma - fűnek 
leveleit vízbe meg-főzvén , azzal egynéhány nap 
mosogasd , és leveleivel melegen köffed.

Ha azon »füvet meg afzalván , porrá töröd , 
és vele hinted, a vad hús-is  ki-vefz, ha pedig 
féreg vagyon benne, a' tengeri baratzk - fának 
leveleit öfzve-zúzván, és levét ki-fatsarván erezd 
belé.

Sebről, mtllylen lyukak vannak.
Egynéhány tsöpp fejér terpentina -o la ja t ,  

tyuk -  tojás’ sárgájával öfzve - kevervén , tsöppen- 
kcnt botsásd a febnek lyukaiba.

Se·
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Sebekről , mellyek belsők .

A’ Veronika - füvet öntsd-meg forró vízzel 
azt igyad. Száraz ^betegségben-is hafznál.

V a g y : A’ régi folyó febeket t ha a fzeles , 
vagy keskeny úti fűnek levelével kötözöd , meg- 
tifzrúlnak. Hafznál, ha a’ meg . zúgott veres­
hagymát febre kötöd.

Sebckr3l 9 mellyek fekélyefek.
Szent Láfzló - füvének Gentiana gyökerét 

fózd-meg vízbe , rakd a’ febre.
Sebekről, mellyek f ő  keppen újjak .

Momortika D e ák u l- is ' íg y  neveztetik, más 
képpen Balfamina-p\a)at kéfzíts : meg-érett piros 
gyümoltsét fa , vagy len-mag olajba öfzve - zúzva 
hánnyad , azzon úgy egynéhány nap: azután 
meg-fózvén, n y o m d -k i  az o laját,  mellyet ismét 
új gyüinöltsökkel forráld-meg, és nyomd ki ^ a z ­
zal kend a’ febeket Probáltatott. Ez a kefzitett 
olaj jó helyen, hoffzae ideig el.álí.

Sérvésrdl.
A’ zabot erofferi meg - főzvén, és ó hájjal 

öfzve-törvén , melegen kösd a* sértésre, f^agy : 
A* fekete nadály-fúnek jym phitum  május gyöke­
rét édes tejbe meg-fozvén, és ruhára rakván , jól 
melegen, a’ mint el-lehet állani, kösd reá.

V a g y\  A’ len-olaj’ pogátsát apróra törvén, 
ó hájjal gyúrd öfzve, és ferpenyöbe meg * mele- 
gítvén , niindgyárt két ruha között kösd reá. 
Fagyx Tsak magányosan a’ földi tököt jo mele­
gen kösd a’ sérvésre, jó fele sátraút , és égett 
bort is tévén közibe: Még hafznofsabb, ha előre 
valamellv zsírral a’ sérvért dörgölvén meg-kened.

Fagjr·
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Vagy  : A’ veres-hagymát len-mag- olajba ,
éis mézbe fózd-öfzve , és mint a’ pépet melegen 
ruhára kenvén , kösd reá ,  ha meg hillt, újítsd- 
meg. Vagy: A’ farkas - alma’ gyilmőltsét borba 
fózd-meg, m ;nden reggel azt igyad, alól kiv ifzi 
a’ rofzfz nedvefséget.

V'így  : A* fűz-fa leveleit vízbe meg-fóz-
vén , éjtfzakára melegen azzal kösd be. Vagy \ 
Az ökör fark’ kóró virágjait törd - öfzve , levét 
kbfatsarván , fél pohárral reggel , és eftve abból 
igyál , a’ törkölyét a’ férvésre kötvén.

nem tiak rdtíttya a* fellel t ha­
nem viszketésével alkalmatlan - is az em­
bernek.

Leg - hafznosab ez iránt a* böv nedvof^get 
tifztító orvofsággal fogyafztani Midőn kezdő­
d ik ,  az éh nyálával hafznosan kenheted; vagy 
törd - meg eróffeo mozsárba a’ fejér liliom gyö­
keret mint a’ p é p e t , tyúk-tojás fe jé ré t, és kevés 
kámfort a’ hoz egyelítvén , ismét keverd mind 
öfzve, és kennyed vele.

Sőmörögnek neveztetik az ember ortzáján , 
vagy orrán támadt verefses bibortsos fakadók. 
Ez tavafzkor fő képpen kezd újulni. Oka a’ sós 
vérrel öfzve·egyeledett a’ bor alatt k.-ütó roffz 
nedvefség. Ez íránt-is jó a’ teilet valamelly pur* 
gátzióval tifztítani, és azután eret lehet vágatni,

I ovábbá a* kantag-kóiót fózd - meg vízbe, 
arról igyál. V a g y .  Annak gyökerét faláta gya­
nánt tsináld meg fa-olajjal, és e lzette l, és gyak­
ran élly vele.

Ha ezután ortzád , vagy orrod vsrefsen 
m a ra d , fózd - öfzve hafonló mértéhLen a’ t űri Ős

kÓ-
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követ, gyöm bért , ezekre jó bort to ltvén , tégy 
difznó-hájat-is a’ h o z , főzd-meg erofsen, még a’ 
bora el'apad, rohan által meg-fzörvén , éjjelre 
köad-bé vele ,  reggel pedig mosd lágy meleg 
korpa tziberével.

Sugoradásról·
Ez akármelly okból, és ngyan akár mint tör- 

ténnyen, még-is hafznos mindenkor elsőben tifztí* 
tó orvossággal élni : azután külső képpen kell a’ 
gyógyításhoz fogni. Jó e végre gyenge tűz mel­
lett meleg ruhával a* fugorodott inakot dörgöl­
n i ,  és azután tejbe, vagy borba a’ zsállyát, és 
majoránnát meg.fözvén, annak levét hév téglára 
öntvén, a’ fugorodott tagot bé-fedvén, azzal pá­
rolni.

A va g y;  A* meg-zdzott nyers, vagy meg- 
törtt fzáraz zsállyát hájjal öfzve-egyelítvén , és 
ruhán által ki-fatsarván, jó meleggel azzal ken. 
nyed. Ismét egy mázos fazéknak lukazd ki-fe­
nekét, hány belé egynéhány zöld b é k á t , tűz 
mellet abban sullyenek-meg, tégy alá más e- 
dényt, a’ le - tsepegett zsírral melegen erofsen 
kennyed a* fugorodott réfzeket. Jó ez iránt a 
borz háj , és a marha fzáraz tsontyának vele- 
je is;

Ez még jobb lehet. A kövér lu d a t , vagy 
rétzét meg-ölvén, és melyefztvén, és bélit ki­
vetvén, töltsd-meg öfzve-vagdalt zsállyával, ma­
joránnával, rozmaringgal, és ké t ,  vagy három 
felé törtt fenyő - maggal, ,bé - várván, nyárson 
sÖttesd; a* le tsepegett zsírhoz még annyi bort 
etzettel öfzve- egyelítvén, jó melegen kend vele- 
A ’ kenés után borba főzd-meg a len- magot, 
e’ hez kevés fzappant vakarván, ismét, fózd-öfz- 
y e ,  hogy o Ily an légyen, mint a pép , azt jó

me-
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melegen ruhára kenvén , borítsd-bé vele a* sugo- 
rodott inakot. Végezetre az illyen beteg keres- 
fen m ódo t,  hogy meleg bánya főrdoben egyné­
hányszor förödhessen: mert ennek vize igen se­
gít», és erösfíti a’ természetnek melegét.

Vagy : Az árva tsalánt meg-törvén , ó há j ja l , 
v a g y  szalonnával gyurd-öfzve ,  és azzal háromfzor, 
négyfzer napjába tűz mellett kennyedfugorodott ta ­
godnak inait.

V a g y  ; Leg 'inkább ha kezén , vagy lábon tör­
ténik , egynéhány nap földi bodzából kéfzített me­
leg főrdőbe förödgy: a’ fördés után pedig 6 h á ja t , 
len ,  vagy tsak kender magot, vakartt szappant, éa 

' jó féle sáfránt öszve-főzvén , azon zsírra) tűz előtt ,  
vagy más meleg helyen egynéhc syszor kenegesd.

Vagy  : Bolha fűnek Pulicaria  magvát meg­
törvén, tólts reá ró’sa , vagy más tifzta vizet , állyon 
egy éjjel, ollyan léfzen , mint a ' kotsonya , kend av­
val sugorodott tagjaidat. Ez az égett tagokauisgyó- 
gyítfya.

S ü ke tség rő l , és nehéz hallásról.

Er a* nyavalya néha az emberrel fzü* 
ietik , néha pedig meg*rögzik , kivált az öre­
gekben. Ez illyen süketség természet i*e-  
rint gyógyíthatlan: egyébb süketség p e ­
d ig ,  és nehés hallás a * sok nedvefségnek  
el -  áradatából (mint az hagym ázban, és 
náthában) ízokott következni, gyógyít-  
ható; erre pedig jól kell vigyázni tudni­
illik ; ha test, vagy a’ vérnek bnzgó
forrásával, vagy a* sűrű cyá lc·  nedves­
séggel bővelkedik , akkor az egész testet 

1 ások-
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átoktól m eg-k ell  előre tifztítari, e's ki- 
üresíteni, úgy a* nehezen halló fülhez 
nyúlni·

Jó ez iránt a ’ füftölés, és párolás- E’ ré g re V  
a’ fu-ezerszám fzeg füvet meg-törvén , vesd eleven 
szénre , fejed jól be-födözvén azzal fűftöld fűleidet. 
fa g y ·. A’ fenyő-magot főzd*meg borba, és annak 
meleg párájával töltséren által párollyad, vagy ha 
módod vagyon , végy a’ patikába terpentina spiri- 
tu s t , tollún keveset ereszsz a’ fúl e. Alig lehet ennél 
jobb. Lásd a’ mi fellyebb a’ kcrös-fa leverői ineg-í- 
ratott. Ditsértetik ez-is : A’ hangya tojást tord-meg , 
veres - hagyma ki -fatsart levével egyelítsd - öszve , 
ízűrd által tifzta ruhán, azt erezd füledbe. Hafznos 
a*láb~víz , fő-ke'ppen ha abba egy marok sót , két , 
vagy három marok hamut vetel. kivagy  -. Fűz-fa le­
veléből , vagy ágaiból kéfzíted.

SülyrBl % melly c l vég· hurkában vagyon ,

A* vérnek eten az úton való ki·aka­
ródéra íbkfxor hafxnos; mert több nya­
valyát e l - ü z ,  de ha mértékletlen , ártal­
mas; mert a* teilet belső réfzeivei együtt 
erötlenítí. Oka ennek , vagy a* veruek 
bővsége, vagy annak meg-romláfa, fe­
kete sűrűsége, melly feprejére, és rágó 
erejére nézve kínozza a* beteget. NémelJy 
söly a’ vég-hurkában vagyon, és látható­
képpen ki-elülted; nétnelíy belső, midőn 
meg-dagadnak. Mind a’ kettő , még a* 
vér ki-nem takarodik fájdalmai. Vagyon

fo-
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folyó f ö l y - í s ,  midőn fém mi k ín , és da 
gadás nélkül a* vér folyik , és könnyebb­
séget fzerez a’ telinek : bizonyos időben 
nagy h ózonnal elö-kerül mint az Aíifzo- 
nyok terraéfzetének ízokáfa.

Ezt a’ Férjfiaknak okozza az ember 
különös terméfzetének tulajdonsága, E’he* 
jár 1 a’ mértfkletien e te l, 8 ital, bajái· 
kodá> , b rag., és egyeb ek , melíyek a’ 
vért fűrítik.

A’ dagadással-való sü lly t , mivel heves v és 
k ín o s , mindgyárt előre kell enyhítőkkel orvos­
iam. Azért, a’ fejér mályvának leveleit, és vi- 
rágit , len , és kapor magot , ha vagyon szék-fu~ 
virágot, safránt.is vetvén be lé ,  édes tejbe erős- 
sen íőzd-meg , párjával lyukas széken párollyad· 
V úgy ; Abba ruhát,  vagy spondiát mártván tedd 
al“fe lére; vagy üllyön reá.

Vagy\ Bodza-fának aszszu leveleit törd ap* 
ró porra , hintsd-bé vele , vagy puszpang olajja** 
jal kend meg: mind a' kettő nagyon - enyhíti a* 
fájdalmat, Vagy: Tyúk-hájat <sűlt almával törd“ 
öszve, jól meg sáfrányozván , és tyók tojás szé* 
két ezekkel együvé Hevervén, azzal kennyed.

Hogy a* fájdalmat enyhítsd, és a dagana­
tot lohaszszad, süsd.meg zsárárnak alatt a’ ve* 
res-hagymát . meg tisztítván , és frts vajjal öszve- 
tö rv én , azzal kennyed. Jó e* szerint a ’ keserűi 
mondola olaj is ; avagy ts -k a’ zöld bodzafa le ­
veleit főzd meg jól , eröfsen vízbe, ez kend mint 
a’ pépet ruhára, hasinánt fekven a’ beieg , tedd 
λ siilyre. J

Vagy : Főzzenek fördőtt fejér mályvából , 
ökör·fark kóróból,  bodzafa leveleiből, es vira- 

I 2 gi.
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giból, kaporból,  és ha vagyon, szék-fuböl, ab­
ba gyakran tillyön. Jó a meleg fordö*bánya víz-is , 
vagy tsak árva tsalánból tsinálly fördőt, az is hasz­
nos. ,

E te l ,  ital helyett jó ez; az egér fark füvet 
főzd-meg vízbe, azt igyad. Az ökör fark füvet pe­
dig édes teijel meg-fözvén , árva tsalánt is lehet köz­
zé egyelíteni, azt egyed. Ha ki sebesed'k a’ súly , 
tem jént, mirhát, és sáfránt apróra őszre-törvén , 
azzal hintsed.

A’ dagadó fájdalmas sülyben , hafznos a’ beteg 
karján több ízben való ér vágás ; mert ez alá felé si­
ető vért vifzfza-vonnya , és hívesít. Avagy ; Szerezz 
egynéhány nadályt , három napig tartsad tiszta víz­
ben , m eg-ú jí tván  gyakran a’ vizet, abból e g y ,  
vagy két ruhás kézzel megfogván , tedd a’ száját a* ki 
dűllett sülyhez, ha belé nem akár ragadni, kend- 
m egtyúk-vérrel, ígyszívasd-ki a* seprős vélt:  ha 
le~kivánod v en n i ,  hintsd meg sóval, vaey hamu® 
v a la ’ fejét,  le-esik.

Ha pedig a’külsösüly follyik, szerez nyírfa 
gom bát, azt meg szárasztván, és apróra törvén , 
hintsd a ki-fakadottsülyre meg®állítya. Fagy : Törj- 
öszve egynéhány tö lgyfa-m akkot,  ugyan tölgy-fa 
leveleivel, két zatskoba rakván főzd-meg eiőssen , 
és azon zatskókat egy más u tán , mihelyt raeg-hül, 
a  másikat tedd reá.

^ αβΧ · A* rozsót meg-pergelvén, törd-öszve, 
meg-szitalván, azzal hintsed , meg-állíttya. Az il- 
lyen betegnek a sós, és fü"szerszámos étel,  ’s bor 
ital ártalmas. Vigyázzon , hogy hasa szorulva ne lé­
gyen ; mert a’ fájdalom hamarább meg-újúl Ezt a* 
nyavalyát,  a’ Magyarok más néven arany, érnek 
•zoktak nevezni.

S ü l/·.
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Sälyr'öl.
E* nyavalya ha orrodban vagyon, és orrod fe. 

be§, ezt gyógyítani akarván , kevés kék-követ,  
vagy krispántmeg’törvén, három , vagy négy tsepp 
fa olajat egyelíts-öszve tej.fellel, kenegesd vele·Ez­
után az árva-tsalánt árnyékba megnszárasztván, ké­
vés ökör*f3rk virággal Cszvetörvén, meg szílálván t  
én harmad résznyi por tobákot közzé tévén azt fzív* 
jad.

Ha fejedet, fogaidat, ésortzád tsontjait járja 
a* súly , az árva tsa lán t, ökör fark kórót, és farkas­
alma levelét borba meg - főzvén , fejedet bé-takar· 
ván , jó melegen párold v e le , szadat-is' moshatod 
avval, A' farkas nyila fűnek Herba b i·
dens gyökerét borba födő alatt megfőzvén azzal 
gyakorta öblögesd szádat.

Hamellyedben vagyou, és e’ miatt nehéz a ' 
lélekzet, a’ fekete-tsalán , gyökeret nyersen rágjad, 
vagy szárazon meg-törvén, és kenyérre hintvén, úgy 
egyed. Italba is lehet bé-venni. Ha pedig a’ vég-hur­
kában vagyon, akár dagadással meg-rekedt légyen , 
akár fo lyó, láfs erről oda fellyebb hasznos orvossá­
gokat.

Továbbá: hogy ha karjaidat, és lábaid* szá­
rait , vagy egyéb tagodat a* süly ki-hánnya, egy kád-, 
b a ,  vagy hordóba felső ruháidat le-tévén ülly szér 
ketskére, fellyul mindenütt jól betakarván ,  egyszor 
egyszer annyi tz inóbert, találod a patikába, mint 
egy árpa-fzem , tifzta teerépbe vesd eleven szénre, 
mindennap leg.fellyebb két hétig reggel, estve azzal 
párolíyad magadat, azon udő alatt pedig raindenné- 
inü eós eledelt távoztass : kenyered lehet a* molnár 
po6átsa.

I 3 Süly -
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S zív · doboghról,
*

Es a* fzívneh terméket ellen - való 
fel-verése néha nem a' fsívoek . hanem a’ 
mi a’ ízívet érdekli * ennek oka néha 
a1 firív hellsth* kopopáffal is fe l-verőd ik ;  
és a rajta lévő Óhöietet lá'tatik mosdat­
ni. Réfü fzerínt ide járul az, a* mi az el- 
ájuiásrói fel jegy estetett. .

Hafznál ez iránt a’ fzarvasnak meg-ráspo-' 
lyozott fzarvából főtt víznek ital *, vagy a’ pá­
pa f a v e t , és ha kaphatfz ökör nyelvű füvet áz- 
tafs v ízbe , abból gyakran igyék a’ beteg. Ha- 
fonló képpen jó a’ molijfa, az az: méh-fű víz is , 
fó-képpen keves alkermeft téfze'z hozzá.

A v a g y : Mint m áskor, úgy a’ fzívnek ezen 
nyavalyájában hafznál, ha a’ fzarvasnak fzívé- 
be termett teontot meg-törvén . borba innyad a- 
dod . : A’ fzáraz méh füvet főzd-meg jó
bo rb a ,  kösd a’ fzívére. Ha pedig hévsége v a n ,  
sóska vizet igyon.

Szív - fá jásró l,
A’ pipats- virágot vzíbe áztatván, arról 

igyál. V-agy : A’ zsállyát borba meg-főzvén, 
annak levét igyad ; a’ zsállyával pedig melegen 
kösd be fzíved’ táját.

P agy:  A’ méh-füvet melijfa fejér borba 
m eg-főzvén, gyakorta arról igyál. Ez az ital 
az embernek melyét tífztíttya, az Afzfzonyok’ 
belső fájdalmit enyhíti; méreg ellen.is bafznos.

S z ív  - nyila ié iró l. Lásd oldal nyilai-
fásról.

Szom·
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borba kenyér héj alatt főzd-meg, melegen vedd 
szádba, tartván egy ideig benne azután pökd-ki , 
három , négy reggel, és, eftve ezt tselekedvén.

Szá j rothadásról.
Fozd-meg az aranyos istáp virga aurea fü­

vet vízbe, azzal belől gyakran mosogasd szádat.

Szakadásról.
Ha belső részed , név szerént ered meg-sza- 

k ad ,  a’ tetem-tóldó füvet Chamaecistus édes tejbe 
kenyér haj alatt főzd meg , azt igyad. Ez a’ tson- 
tot-is mint a* fekete - nadály öszve-forrasztja.

Száradásról·
Pénz-levelű füvet Numularia áztasd vízbe, 

és a’ gyermeket, a’ ki száradni kezd, azzal itasd.
Szárad te/ír öl , vagy tagokró l- Lásd 

teltnek, és tagok* fzáradásáról.
Száraz betegségről, vagy Pthyfisröl·
Mivel fogyafsttya, és forró fok ívva« 

dátTal fiára fattya az ember’ te lié t , fiára* 
betegségnek neveztetik^ Külömben , mi­
dőn a’ tüdőnek rothat matériája kezd foly­
ni , rűt, nyálas, genyetséges köpés miatt 
büdös, és ragadozó nyavalya ez: iélek- 
xete másnak tüdejébe bé - hatván ·„ meg- 
vefxtegeti.

E’ betegséget okozza egyetemben, 
valami a* tüdőt akármiképpen meg - sérti, 
és febesíti. Ennek gyógyításával sietni 
keli, és jól v igyázni: mert noha a* tüdő­
nek febe gyógyulni kezd: a’ hurut azt ha­
mar el-ronttya. 1 4
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A ’ l i i  m é r t é k le te s e n  é l , e g y n é h á n y  
e i s t e n d e i g  e b b e n  el-vesAÖdik ,  f e n a - j á r  . d e  
e r ő i l s n .  A ’ m i t  p ö k ,  ha  ig e n  b ü d ^ s , h a ­
sa ig e n  n a g y o n  m e g  i n d ú l , s i í n e  v á l to z ik  , 
a k k o r  k ö z e l í t  a’ h a l é ! , m i a d e n e k . í e l e t t  ex 
Ω* b e t e g  é l e t é r e  v ig y á z z o n .

Dítséretcs a* ketske-tej , és más tej is lágy 
melegen főképpen, mikor reggel, és estve ki-fe~ 
jik. Hogy pedig a’ gyomorba meg ne kesered­
jen , nád mézet kell belé vetni , vagy szedd - meg 
a' tsengő fűnek virágját, főzd-meg tiszta mézben , 
azt mint licatriomot egyed. Fagy I A nadály ' 
fűnek azáraz gyökerét m eg -tö rv én ,  szítá ld-m eg, 
és nád-mézbe meg - főzvén , azzal élly gyakorta. A’ t ö k , dinnye magvából ki-fatsart tejjel-is hasz*· 
nosan lehet élned Etele nem savanyó nem sós, 
hanem édes, és tejes légyen. Gyenge állatok hú­
sai,  lágyan főtt ty ú k - to já s ,  főképpen a’ malatz- 
b ó l , vagy halból készített alutt hideg étkek hafz- 
noook.

Hasonló-hcppen az apró halak , és rákok , 
r ís 'k á sa , árpa-kása levek. Etelébe jó a’ mondola. 
m a g ,  raaiosa - szőllő , és füge. Tsengő fűből, 
és fejér mályvából lágy melegen tsinált fördő 
hasznos.

Száraz betegségről.
Egynéhány tsigát meg - mosván , rakd má- 

zos új fazékba , és midőn a* kenyeret a’ kemen- 
tzébŐl ki - szeded, tedd-bé ; azután ki - vévén a* 
száradt tsigákot, ' tö rd  apró porrá ,  egynéhány 
napok alatt minden nap reggel, estve három kés 
hegynit azon porból akár v ízb e , akár porú! 
végy bé. Az alatt a’ disznó - hús, e tzetes, |ó·
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egyéb ártalmas eledelektől, úgy a’ b o r tó l , pálinká­
t ó l , és más sértő italoktól magadot ójjad. A te- 
kenyőa b ék á t,  ha azon móddal meg - szárafzt- 
v án ,  meg· töröd, és vele élez, hasonló képpen 
használ.

V agy:  A’ szarvas - nyelvű füvet tsak ma-
gánossan-is vízbe m eg-főzöd , és egynéhány nap 
arról iszól, használ. V a g y :  ' lerpentina * olajat 
sótalan irós~vajjal öszve egyelítvén , reggel, estve 
egy* jó kés hegynit végy-be.

Javasoltatik tavaszkor a’ ketake-tejjel, 
ditzével, vagy savóval-való élés. wvogy. főzd' 
meg vízbe az örvény gyökeret, meg-higgadván, 
egynéhány nap azon vizet igyad. Lásd melyben 
lévő akármelly nyavalyákról.

S zá ra z-tso n t* törésr'él.
Elsőbe a’ tsontot helyre nyomván , és defz- 

kátekák közzé foglalván, a’ fekete nadály füvet 
gyökerestől tejbe fözd-meg, ruhára rakván kösd- 
b é  vele. Jó ezen fü gyökerének tsak porával"!· 
hinteni a* törésnek helyét. Hasznos azon képpen 
a* tetem-toldó fü'is.

Szédülésről.
Rozmarin leveleire tÖlts forró v ize t , és azt 

igyad melegen.
Szélütésről·

Majoránna fűből készített fördobe a beteg 
förödgyön. V agy . Tzitrom, vagyis  méh - füvet 
b ó r b a  meg*kell főzni, és a v v a l  kötözni a tago* 
k a r ,  fö-fájósok kössék e füvet fejekre.
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Szem fá já sró l.

Ezt néha a’ vérnek , roísz flegmának, 
és bi isnek bovsége, vagy óllykor az idő. 
nek mivólta okozza. A’ fzem - fájás, ha 
a’ főnek belső réfzeiből ered , akkor a* 
f z e m  gyökerén kezdődik , és együtt fé- 
fajáfsd jár. Ha pedig a’ külső kaponyát 
bé-iakaró hártyáról fzáil-le, ekkor a’ két 
v a k .  b em  erek meg-dagadnak. Az első 
vefzedelmefsebb, fó - képpen ha rágáfsal, 
és fzurdáláfsai vagyon ; mert abból hamar 
hályog következik.

Ha az hala az illyer betegnek meg 
indul j ízeme könnycbbítését várhauya, 
azért a ra  fzükség vigyázni» hogy lágy- 
fséke légyen ; mert ha hafa meg - fzorúl 
a’ gőzölő párák fzemeit hevítik és fefzí- 
tik. Ha a’ vér  bőv , az ér-vágás fzűkséges, 
aza án pedig lehet válla közét köpölözni.

Hogy a* vértől a’ szem tisztdllyon, főzd- 
meg a’ tyák-tojást keményen , a ’ székét ki-vetvén , 
feiérét hütsd-meg, m egége te tt ,  és jól megtörtt 
gálitz kővel; egy két óra múlva tiszta ruha által 
levét fatsard-ki, és eg y , két teeppet belőle eresz- 
tes szemedbe.

Igen használ, és tifztíttya a’ szemet a* ga­
lamb meleg vére , ha tseppenként belé botsátod. 
u itagy  : Hirtelen , ha egyebet nem találsz , főzd- 
meg keményen a’ tyúk to já s t ,  haját le - vetvén , 
hasítsd ketté, melegen, a’ mint el-álhadd, kösd 
szemeidre.

A’ tiszta fejér bor - is kevés nád-mézzel e 
gyelitve szépen tisztíttya a szemet. Et*is j ó ; A’
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birs.almának gyenge leveleit meg-szedvén , tartsd 
jó tiszta helyen, és midőn szükség, főzd-meg 
tiszta forrás , vagy folyó v íz b e } annak levével 
mosogasd szemeidet.

Vagy:  Akár öregnek, akár gyermeknek 
szemei tsipáznak, tépj tiszta gyenge gyapottat, a 
mennyi a’ szemet bé-lepje, kösd éjjelre szemed­
re , a rútságot fel - szíja, tsak gyakran így élly 
vele.

V a g y .  Fél árkus tiszta papirost flnégy rét 
öszve-hajtván , és azt tiszta vízbe mártván , kösd 
gyenge ruhával szemedre. Fagy: A’ meny*hal- 
májját egy üvegbe erófsen bé - zárván , tedd a’ 
nap fényre , és a’ melíy levet ereszt , azzal ke- 
negesd szemeidet. Ez hályog ellen-is haeznosBól- 
dog-Afszony méntájával-is kötheted.

Ha ezek nem használnak , a’ timsót meg­
égetvén , tyúk tojás fejerével , és meg zúzott zöld 
petreselyem leveleivel öszve-kevervé*» tiszta ru. 
hára kenyvén , kösd szemedre , egynéhányszor 
meg újítván.

Még jobb ez : A’ rózsa virágon lévő har­
matot tollúval üvegbe le -szed v én ,  tsöppönként 
gyahran botsáttasd szemedbe. V agy : Egy ki6 
szelet fejér kenyeret vízbe áztatván, kösd sze­
medre, Vagy * Vékony szelet-szalonnát tégy reá. 
Használnak ezek a’ szemnek verességéről-is.

V agy’. Az egér-fark füvet millefolium  ősz* 
ve zúzván , ki - fatsart levélből egy ,  két tsöppet 
eresztess szemedbe , azon leveleivel pedig éjjelre 

, kösd-be.
Vagy \ A* rontó füve t, Senecio , vízbe meg­

főzvén, levét kbfatsarván, éjjelre ruha között kösd 
»zeniedre. özem-
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Szem*/Jgyatkozásróh
• u talam .betegséged után szemedet fel-nem 

nyithatod , je le , hogy az inak meg*gyeng ültek, te ­
hat a kap io t ,  Anethum , és matska gyökér füvet 
Pálért ma^meg azárasztván , és öszve törvén keverd 
tyuk tojás fejérébe , ruha között kösd reá.

' Angyal fűnek angelica levét nyomd- 
k i , és midőn meg-tifztúl, azzal mosd a* ízemet. To·· 
bakban is hasznos ennek porát egyelíteni.

$*cm-könyvczésről.
Az úti fűre tölts v iz e t ; tégy belé égetett tina- 

t im so t, vagy égetett gálitz- k ö v e t , nád-mézet-i· 
adván hozzá , mind öfzve-forrald m eg , ha meg­
hűli , azzal mosogasd szemeidet.

Mivel a’ szem nagyon gyenge tag, valamelly 
esmeretlen orvosságot erről írni nem rnérészlek,, a* 
kinek tetszik t és másbizonyossabb , hathatóesabb or" 
voslást kiván , járúllyon a’ bőits orvosokhoz.

Szemnek hőségéről.
A’ n y á r i ’baratzk-magnak bélit öszve-törvén, 

tolte reá folyó vizet, levét kifatéarván, és abba 
gyenge ruhát mártván , tedd szemedre. Ez iránt az 
aludt tej -  is jó , ha tiszta ruha között szemedre kö. 
töd.

Szemedbe ha por, vagy más gaz esik·
Rák ” szemet tedd fzemed* bőre közzé, kis 

éjjaddal forgasd körü l,  a ’ mi vagyon benne, ki- 
vonnya.

Sze· ,
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Szemeid ha ftönyvexneh.
A’ vér - füvet Tormentilla vízbe meg - főz­

vén t vagy a* rózsa bimbóit vízbe áztatván , an­
nak levelébe tifzta ruhát mártván , avval néha· 
néha törölgesd.

V a g y ; Ugyan a* rozsának bimbóit meg- 
fzedvén , mázos új tsuporba tévén , és fzép fo­
lyó vizet reá töltvén , födő alatt még leve meg- 
iQrudik főzzed, meg - higgadván , mindé nap há* 
xomszor ereztesd szemeidbe.

Szemen'való árpáról,
A’ pipats virágot kevés vízbe áztatván, és abba 

tiszta kis, ruhát mártván , ezt kösd r e á , meg-újít- 
ván.

Szemen·való termésedig fdkcppen-való himlő- 
zés idején·.

E gy fris tyuk - tójast zsárátnakba k em ényen  
m eg-eut\ e n , kétfelé vágván , és székét ki vetvén , a- 
próra ^tört timflóval hintsd^meg 9 tedd egy kis tál* 
b a , a melly levet ereszt, tsöppönként botsásd a* 
izem b e.

Szemen· való vérről, és ver esség* dl,

A* tyúk-tojás fejérét apróra törtt égetett tim- 
sóval keverd'öszve , ruha között kösd szemedre. /*- 
•vagy : A’ tyúk.tojáft keményen meg-siilvén , és a’ 
fejerét timsoyal meg h in tvén , kösd fzemedre.

Vagy : a’ nád - mézet meg törvén , szitáld- 
m eg ,  kevesenként napjába háromszor hintsed «ze* 
m e d b e , igen hasznos. Vagy : Key gerezd fok« 
hagymát törj-öezve, annak levét kis újjorra vé*

v é n ,
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vén , szemednek b ő ré t , kivül alól f ’* fellyül dör- 
göld vele.

Szemnek verejscgtr&U
Aludt tejet ruha között köss reá. Vagy  : Ha 

szemed gyakran tsipáz, főzd - meg vízbe a* róz- 
aát, mosogasd vele tiszta ruhával.

F agy : Portz-funek leveleit kösd szemeidre. 

Szem· tifzt ídás* ól.
Azon po r t ,  mellynek Tucia neve a’ pati* 

kába, apróra törtt nád-mézzel egyelítsd · öszve, 
és abból keveset tollúra vévén, fújd szemébe.

Szemnek ülés álta l lett (tagadásáról.
A’ seb - fü v e t ,  betonica, vizes borba meg­

főzvén tiszta ruhát belé m ártván, melegen kösd 
reá. F’agy. Tssk nyersen azon füvet öszve-zúz- 
ván, kösd szemedre.

Szepldrdl.
Meg - törvén a* veres - hagymát, tyúk - tojás 

fejérevei, és etzettel öszve * kevervén, ortzádot 
kennyed vele. F a g y : A’ tövises bogáts koro di- 
psacus levelének üregében, a* melly vizet ta­
lálsz , azzal mosogasd.

Szeplé  , vagy-is  ortzán~lévö fá to k tó l .
A* bába ire-fünek Fimpinolla alba , ki · fa. 

tsart levével mosogasd ortzádot, meg~tisztúl.

S z ív  badgyadásáról*
Bárány-nyelvű fűnek Borrago virágját meg 

szedvén, akár ételben, akar italban azzal elly.
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Shlyntk gyógyításáról·
A’ kerti ló-herét Trifolium adoratum fózd. 

meg borba, keverj mézet közzé, poharanként azt
igyad.

Szajnák b&dőfs égéről*

Ez másnak nehezebb, mint annak , 
a’ kiben vagyon. Okozza azt néha a’ fo­
gak között maradott eledel* meg vessése, 
néha a’ gyomorból fel.ható doh. néha a* 
belső réfznek meg - romiáfa. Okát azért 
elsőben ki kell tanulni, azután orvofolni*

Az illyen ember tartsa tieztán szájját , és fo- 
fogait ; sós, vagy ctzetes vízzel mosogatván , ha 
rofz a’ fog, és ürege vagyon, mivel feinmit nem 
hafznalhat, ki kell vonatni. Ha gyomra romlott, 
alóébol kéfzitett pilulakkal éllyen ; vagy feiér ü- 
römmel tsinált vizet gyakorta igyék, ez a’ fzaj- 
nak dohát el űzi. Jó ez eránt tzitrom haiat , 
vagy viola, vagy örvény gyökereit gyakran rágni.

Száj fájásról.
A mennyi e tze te t , annyi vizet öfzve.tőlt” 

v e n ,  zsallyával, és bodza - virággal egygyütt 
fözd m eg , kevés égetett tirasót tévén közzé, lágy 
melegen azon levvel gyakorta mosogasd , és öb­
lögesd fzádat.

f a g y :  A’ tárkony - füvet vízbe áz ta tván , 
vele .mosogasd. Fagy ; Az izsópot, z sá l ly l t , 
narants hajat, ha kaphatfz, és kevés timsóf , 
fózd.xneg borba, azzal öblögesd gyakran fzádat, 
s mofsad. F'igy: a  kék liliomnak , és farkas., 

alma fűnek, gyökereit fó/d-rneg etzetbe , m oso­
gasd vele. Vagy ; a ’ kakuk füvet hafonlóképptn

bor’
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Szomjúságról. Lásd hévségröl.
Sz'ómoltsrbl.

Ez a’ vérnek fepreitöl, és nyálas, 
enyves nedveíTégtól ered. A* bor alatt va- 
lamelly helyen meg · akadván , iniot a 
fából a’ gomba leg-inkább az ortzán, ké­
zen , és lábon ki-no. Ha a* lábon vagyon, 
noha ki-nem áll; még is fájdalmas, és ne­
héz miatta a* járás : kemény mint a* öszve- 
isomózott bor. Ez tyúk szemcek-is hívat- 
tatik. Néha magától ki .  száradván el­
vesz.

Ha jó ki á l l , ló-szórrel, helyem, vagy más 
vékony tzérnával meg-kell kötni a tövén, ^és min" 
den nap szorongatni, még el'esik ,  azután a gyöke­
rét timsóval bé-kell hinteni.

V a g y  í g y : A’ nyírfa vefzót meg-eydjtyán,  
égő végével sütögesd. Jő cz~is : A’ fűz-fa héjjának 
hamuját erős etzettel öszve - egyelítvén , kennyed 
vele. Fagy * A’ juh ganaját öszve-törvén , és etzetbe 
kevervén , azzal kennyed. Fagy : Midőn a nyers­
fa a’tűzön é g ,a ’ melly vize ki-szívarog , azzal gya­
korta kennyed.

Vagy ; Az ösztövér tehen - húst tedd erős e- 
tzetbe , húszon-négy óráig maradgyon abba , ezután 
kivévén, kösd reá , hadd rajta egy nap , egy éjjel. 
Vagy \ Timsóval főzd “ öszve vízbe a’ dió-fa leve­
leit , aizal mossad , és raggazd. A v a g y : a vakondak 
vérével kend-meg. Próbált.

Siörrfcrcgrdl.
Ez eb - agjának - Í9 hívattatik. Lásd  a mi a 

gyermekek’ nyavalyáiról meg-iratott.
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S z ú 1 esnek kör nyúl· álló d o lg a iró l , és ezu tán  
követ kelendőknek ta n á t S 'adásiról,

Mind ízűié* e lőtt, mind fzülés ide­
jén, és ejuíán is fokféle bajai az Afzfzo- 
ryoknak lenni fzoktak : Úgymint az áju­
lá s , fárgúlás ímelgés, nehéz lé lekzés, fő­
fájás, :s a’ t.

Az illyen változatok idején zsállyát vízbe 
áztatván, és meg'mézelvén add inoya. 1ra%y : 
A rozmaringot, és örvény gyökeret áztafs bor­
ba , minden nap a’ beteg ebből igyék.

Ha a’ kebele, vagy-is emlői kezdenek meg- 
k e ln i , és fá jn i , a ’ fejér mályva gyökeret fa­
olajba főzd-meg, és azzal köffed: Ha pedig ki- 
akarnak fakadni , a’ bodza - virágot azonképpen 
fa olajba meg-fözvén, kösd-bé vele.

Ha emlőid' bimbói meg-kelnek , fejér - via- 
fzat olvafzfz-öfzve fa olajjal, azzal kennyed. Jó 
a' potyka halnak kövérével'is kenni, és lágy 
viaffzal fellvül bé-kötni. Sebes emlőidet ha fél­
ted a’ fenétől, borsos vízbe fózd - meg az em" 
nyelvű fűnek levelit C^ynogloffum) találod a* 
patikában, azzal köffed. Nádra fájdalmiban, 
kivált midón helyéből k i -m o z d u l ,  és hidegnek 
tapafztaltatik , hafzoos ez: borba egéfzlen főzz- 
meg ferpenyöbe egy tyúk tojáft, haját le - tévén , 
vágd kétfelé, és aprón törtt fzeretseny dióval fe­
lét bőven híntsd-be , éjjelre jó melegen kösd köl­
dökére.

Kólika járván vékonyát, meleg ruhával 
gyengén dörgöllyék h asá t,  fzék'fu virágot, ka­
po r ,  és kömény - m agot, vagy tsak egyikét - is 
apróra tö r jék -m e g ,  és meg fzítalván , a’ töznél 
ereffzék fel új vajba, és abba lágy tifzta len'tsöp-

K pöt
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pöt m ártván, jó melegen tegyék köldökére , egy 
óráig hányatva ügy feküdgyön.

Méhe miatt ha f o ü a io z » keserű lapuval 
köfsék- bé ta lpa it ; há pedig kiintegy e l-ha l, fo­
goly madár - tolla füfttvel, vagy k.ngyertyával 
gyengén orra allyát fűftöllyék. Vifelös lév én , 
hogy nádrája, vagy méhe crősödgyön , és terhe 
le-ne fzakadgyon, hideg vízzel ágyékát néha hí* 
vesíttae , és eüve le feketkor egy itai vizet igyék, 
reggel pedig éhomra egynéhány keserü-mondola , 
vagy baratzk-magot egyék. Az éretlen gyüm őlts, 
és igen fü-fzerfzámos ételt távoztafla: étele min­
denben mértékletes légyen. ,

Szülésnek ideje közelítvén gyakorollya a* 
járáft, Aprón törtt fa héjjal hígan sült tyúk-tojáft 
minden nap éhomra eg y ék , vagy ha módgya 
vagyon, fa-héj vizet igyék. Ruháival magát ne 
Jzoríttea. Vigyázzon , hogy hafa fzorúlva ne lé­
gyen j mert kettős léfzen kínnya. Fejér mályvá­
ból főn fördőben lágy melegen förödhet. Szülés 
idején tyúk-epével kennyék köldökét. Sz. János 
gyökerét (Pplipodium) kőfsék talpaira. Adgya- 
nak entii sáfránnyal, fa-héjjal, és izereteeny-dió- 
val tsinált'bor leveli. , ·

Ha igen fogja a’ fzűlésnek fájdalma, fejér- 
l iliom, vagy gyöngy-v irág , vady fa héj vizet 
igyék, uivagy  ; Fózd'meg a* fekete-ürmöt, jó 
melegen kösd gyomrára: azomban fzíjon orrába 
valami ptrüfzköltetőt*

Mind ezek hafmofak akkor is, midőn a* 
raáffa laffan indul , vagy benn akad. Ha azon 
gyermek máífa tsak kevés napon alatt benn m a­
r a d ,  halál következik. Ezt okozza^a’ fzülésben- 
való erőtlenség, vagy a’ romlott vérnek bővsé* 
ge, ée egyéb akadály. Jó ez iránt az orvoe Fi-

ziku-
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sikusokriál, é9 tanított Bábáknál segítséget ke­
resni.

Ha az Indiai keserű babbói, Szent Ignátx 
babjának-is neveztetik (találod a patikában) va­
lamit refzelsz, vagy vakarsz, és azt vízben meg­
iszod , mind a’ szülés, miud a’ mássa hamarébb meg - 
indúl.

Syülés u tá n , ha nagy a* fájdalom , fózd-meg' 
vajas borba a’ rozmaringot, m ajoránnát, vagy 
tsak egyikét-is kösd-be vele.

Hogy a* szülés után ereje nagyobb légyen, k·* 
vés sáfrányos boros levest kalánonként egyék.

Jól vigyázva arra gondot szükség viselni, 
hogy az í l l y e n  beteg be taka rva  melegen tartafsék, 
külömben más nyavalya hamar ötét követheti. Erős 
italt kivált éjjelre néki innya neadgyanak ; mert a‘ 
mint tapasztaltatok , a’mély álomból halál követke­
zik. Ha gyomra fáj , nem ehetik , mit tégy ? Lásd 
Gyomor eröUenségóröL. -E* mellett gyengén ken- 
nyék gyom rát , ’s hasát Idd, vagy rétze hájjal. Vaqy: 
A’ szék-fú virágot meg-főzvén édes te jbe, azzal 
fcösd-be.

Ha az has-ragás  nagyon érdekli, egyné­
hány veres hagymát főzz m e g , árpa-lisztet, vagy 
törtt len'magot tévén közibe flastrom módra kösd. 
be köldöke táját.

Ha pedig köldöke ki-dagad, a’ bodza-fának 
belső zöld héjját le-vakaryán, és egy zatskóban 
tőltvén , édes tejbe ifözd meg , kösd reá. F a g y ; 
Azon zatskót főzd még veres borba

A’ matériának, vagy is vérnek folyása ál« 
t á l ,  ha erődenedik a’ beteg, két kezén a’ gyű­
rűs ujjait selyem tzérnával kössék - meg erőben. 
Ha a' vízellet szüntelen erőlte ti , főzd-meg vízbe 
a ‘ fejér » ü rm öt, azzal kösd-bé ágyékát. Szüle» 
»tán három heteket nagy vá ltozó  n é lk ü l , ha el- 

K 2 telt*
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tö lthet, azután förödhet. L e g . jobb majoránna* 
b ó l , méh-fűból, és veres rózsából készített fördó. 
Ha más nints, zabból főtt fördő-is hasznos.

Ha teje nints, a ’ petreselyem levelet fózd- 
meg borba, abból igyék, külsó képpen pedig az­
zal kötheti emlőit.

Ha teje meg-aluszik, vagy meg-reked , a* 
fodor-mentát törd meg , azzal kössed,

A’ tejnek bővsége miatt ha fájdalom kö- 
vetkezik , kappan , vagy tsak tyűk hájjal tördösz- 
ve az örvény gyökér leveleit, ruhára kenvén 
kösd-bé vele, *

Ha a’ dagadás tüzesedik , vagy ős kebeled 
meg-keményedik , fa-olajjal keverd oszve a’ tyúk­
tojás fejérét, tévén hozzá aprón morsoltt kenyér 
bélé t ,  ruhára kenvén, kösd reá. V agy, a" ká­
poszta levele t, és fodor-méntát, jobb , ha fejér- 
mályva gyökeret tészel hozzá, fózd-meg vízbe, 
azon képpen ruhara kenvén, melegen kösd - bé 
yéle ,  gyakorta újjitván.

Szülésnek feg íts  égéről.

Az indiai keserű babból, a* mint fellyebb 
m o n d ám , annyit vakarván , vagy reszelvén a* 
mennyi egy kés hegyre fér, ha ideje vagyon a* 
ezül esnek , add-be innya vizbe a* szülő-aszszony- 
nak. A va g y .  Egy garas nyomó rozs virágot, a- 
kár tsak m eg-ragván , a’ sziilő-aszszony egye-meg , 
akár porrá tö rvén , vizbe vegye-be indittya a* 
szülést.

Szülés után , ha a" gyermek" m a ja , f t -  
cundina, ki-nem tijztúl.

A fekete báránynak vagy fekete ketské* 
•nck szőrét le-metélvén, fózd-meg édes tejbe, kösd
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liasára. Fagy X Serpenyőbe tűzét tévén, vess arra 
azon szőrből , szagollyaa’ beteg annak füftét.

Ha pedig a’ méh-anya meg-indúl az Aszszony- 
b a , a’ diót két-felé hasítván , vesd'ki b ó lé t , és sóta- 
lan írós-vajjal, melly vízbe nem vólt,  meg.tőltvén , 
kösd köldökére- Ha bé-szíja^rtmét tőlted-meg. Mi­
dőn a’ méh-anya hellyre á l l , a ’ vaj meg-marad 
a* dióba.

T .
T a g o kn a k  crösltéscrdl.

Kakúk-fuből S e r p i l l u m  készíts -fördőt, abban 
förödvén , el-esett tagjaid erősödnek. A* gyom­

rot hasznos e’ füvei kötözni.

T alpnak ftl-tö résérö ] , és fá já sá ró l
A’dohány leveleit timsóval egygyütt borba 

főzd-m eg, és éjjelre kösd-bé vele. Vagy, Egy fa­
zék vizet fel-forálván, és azt dézsába töltvén, vese 
belé egy marok sót, és két jó marok ham ut, raele" 
gén egynéhányszor abba áztasd lábadat.

Tályogról. Lásd dkgadáiról. 
T ályogról·

1 ^ '  t  \

Az ökör-fark’ füvet meg - szárasztván Ala- 
baftrum - kővel mozsárba törd-öszve, és együtt 
mézbe m eg-főzvén, kösd reá, P a g y t  A’ len­
olaj pogátsát, fejér - mályva gyökeret, veres­
hagymát együtt főzd*meg édes tejben , szappant 
vakarván közibe, kösd ve le ,  meg-fakad.

K 3
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V agy: A’ napra forgó virágnak magvait 
8fzve-tö rvén , édes tejbe főzd-meg, melegen ruha 
között tedd reá.

lejnek nevelésértül, hogy bővebben légyen.
Rapontz - fűnek rapunculus gyökerét fő t»  

eledel közzé eg^jelítvén, azzal élly. Saláta he- 
lyett-is azon gyökeret eheted.

T erm ésrő l  Lá*d ízemen - való ter- 
mérröl

Tenyérnek ,  vagy talpnak hideg m ia tt le tt  
hafadoxásáról .

/
Egefs-m eg egynéhány ráko t,  vagy tsigát, 

és annak hamuját egyelítsd-öfzve ó hájja l , V2gy 
zs írra l , gyakorta kenegesd vele. Ez is · jó : Egy 
nagy répának vágd - ki belső ré fzé t , fa - ola­
jat bele tő ltvéu , és mázos edénybe tévén , süsd- 
meg a’ sütő kem entzébe: Ezután erős ruha ál­
tal fatsard*ki mindeneüol olaja* levét, azzal ke­
negesd.

Tcftnth , vagy különös tagolt f i á r  adás ár 61.

Ennek lég-inkább oka a z ,  hogy a* 
táplálás terméíiet fzerínt illendő erek ál­
tal a* teliben el>nem terjed , vagy - is az 
erek meg» dogulván, az ehető vért vaia- 
melly tagra nem botsáttyák: Szükség te­
hát ezeket fel - ébrefztepi, vagy · is mint 
egy meg eleveníteni, hogy a* tápláló vér­
nek ízabad járáfa légyen.

E ’ végre a* meg - apadt , és fzáradt réfzt 
meleg ruhákkal keményen dörgöllyed annyira,

hogy
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hogy meg-veresedgyen; ezután pedig égett bot* 
ral az ó hajat öfzve-egyelítvén, vagy a’ borsót, 
és muftar-magot igen apróra törvén , keverd fa ' 
o lajba, és melegen azzali kennyed- A’ borz , és 
vad-matska háj - is hafznos, ha vele azon kép* 
pen kened.

Tcftnck , vagy valamclly tagnak eUcrdt· 
len cd és ér dl·

A’ ló-lába fzárában lévő velőt ki«vévén, 6 
hájjal,  és kígyó - hagymával fózd-öfzve, azon 
zsírra tűz előtt dörgöld , és kennyed el-esett ta­
godat.

Török  -  dagadásróU
A’ fetske féfzket, és len-magot öfzve - tör­

vén ,  édes tejbe főzd - m eg , tégy sáfrán t-is  hoz* 
zá , melegen kösd reá.

Torok - fá jásró l,
E* a* nyavalya leg - inkább hévidggel 

ffokott járni a’ vérnek forrósága, és ned- 
veűegeknek meg fsaporodáfa miatt.

Azért jó ez ellen belső tifztító oivoslaffal 
élni. Ha nagy a’ fá jdalom , fozdmaeg sáfrányom 
tejbe a’ fejér-mályva gyökerét ruhára k e n v é n , 
kösd'bé vele jó melegen, ha meg-hull, meg-ujit- 
ván. Pagy *· Faragj - meg egy darab fzappant 
egy öfzve-m arok len-m aggal hányd sáfrányos 
édes tejbe, fó zd -ö fzv e ,  mint a* pép ollyan lé- 
fz en , ezzel.is úgy tselekedgy*

Midőn kezdődik torkod fá jása, a’ lábad­
ból! kaptzát melegen kösd reá. A v » g y ; Ha sú­
lyosabb a’ fá jás , m éze t , ftojás* fejérét k e v e r d -  

K 4 ' »f*-
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öfzve bőven pókhállóval, ruhárá kenvén kösd 
reá. Ez a’ torok-gyékröl is hafznál.

Belső képpen pedig így orvofollyad : Egy 
jó marok korpát,  egy kalán m éze t ,  bodza-v irá­
got fel forralván , midőn meg-híggad , lágy me­
legen azzal gargarizáld, Tagy : Pedig a’ timsót 
tifzta vízbe el-olvafztván, fzádot azzal gargari­
záld a’ nyálat mindenkenkor ki-pökvén, Vagy·. 
A’ veres tzéklát meg *· refzelvén , vagy öfzve-tör- 
vén, levet fatsard-ki , azzal egynéhánfzor gar. 
gari/áld torkodat: azon levét a’ nyállal együtt 
ki-pökvén, Probatum.

Ha a’ torok-fájás dagadáffal vagyon , akár 
k iv ű l . akár be lö l: A’ matska tövisnek vagy - is 
ördög fzeker-fünek eringium gyökerét ki ásván , 
vagdald öfzve, és vízbe meg-fozvén, melegen 
kösd a’ dagnatra.

Hofzfzas dagadásban sínlodő gyermekeket 
hafznos, ha ezen füvet vízben meg-főzvén, egy- 
néhányfzor abban föröfztik.

V a g y Egy mefzely bor e tze te t , és annyi 
vizet öfzve ~ egyelítvén , és kevés keményítőt 
meg-töitvén , vesd abba: fügét is “ha kaphatfz , 
tévén hozzá , forrald f e l , melegen azzal garga­
rizáld , vzgy öblögesd torkodat.

Torok fá já sró l, vagy dagadásról
A’ bába ire-funek Pim pinella alba  gyöke­

rét fözd'meg vízbe, azzal fetskengyed , és mosogasd 
fzádat,  és to rkodat,  a ’ daganás-is el-ofzlik-

Torok - Gyekről·
E ’ mérge* nyavalya nem egyéb , ha­

nem á’ nyeldeklő körűi lévó apró; hn, 
foknak tüieífen - való fehdagadáfa, vefzc- 

del-
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H e lm e s ;  í r é r t  a ’ tefii  é l e t n e k  ú t t y a t  e ?-  
f o g j a ·  E b b ő l  a ’ b e t e g  v a g y  k i-g y ó g y ú l*  

v a g y  p e d i g  h a m a r  m e ?  ha).
Forró betegséggl fzokott járni. Leg-elsŐ 

gond légyen , zz  ér - vágás: mivel femmi nints 
íiafznoffabb a’ forró vérnek meg - tsendesítésére : 
Ha egy ér vágás nem tágít,  máfodfzor- is kell 
próbálni. Jó a’ nyaka alatt - való kópólyözés. 
Ha egyebet nem talá lfz , afzfzú kökényt, vagy 
barkó tzá t , vagy tengere fzólót , vagy sóskát 
fözd-meg vízbe , annak levével gargarizáld tor­
kodat , vagy tsak rotyogtasd abban ezen lev e t : 
A va g y · .  A' még lehet, azt tartsd fzádba . azu­
tán pökd k i , kívül “ is mindgyárt kell a" törköt 
kölni illyen formán :

Fetske féfzket, fejér liliom gyökeret, fe­
jér-mályva tö v é t , és ha kaphatz egynéhány fü" 
ge t ,  főzd meg erofeen új vajjal, vagy tyúk “ háj­
j a l , ée sáfránnyal egyelítve, jó melegen ruhára 
kenvén , kösd-bé torkát. Az-is hafznos, a’ mi a 
torok fájásról fellyebb meg íratott.

Avagy \ Az ebnek fzáraz ganéját törd-meg 
fetskének meg~égetett hamvával mézbe , és ó háj­
ba egyelítve melegen kend ruhára , kösd-bé vele.

Ha fzünik a’ fá jdalom , és a ’ beteg kön*· 
nyebben leh e l . és n y e l , főzd - öfzve az isó p o t , 
úti-füvet, és á r p a k á s á t , tifzta ruhán altal fa- 
tsard.ki levét, mézet-istévén belé, azzal moífa 
torkát.

Ha pedig meg-fakad, fózd meg jól az ár­
pa-kását, annak sűrÖ levébe inézet-is egyelít- 
vén , azzal gyakran  öb lí tsd , és mosogasd fzá- 
d a t , és torkodat.

Ha a’ nagy hévségbeu nyelve meg-fzárad«# 
és e lfeke ted ik ,  laposan, és vékonyan Czelly kör 

K 3 v$r



1,54 N yavalyák'

vér szalonnát, azt tartsa rajta ! Fagy : A’ kövér 
portsin ίΰ-leveleit tedd reá. Az illyen beteg vigyáz­
zon arra , hogy szélenne járjon, hasa raegne szorúl- 
lyon , korpatziberét hörpögessen, borkővel megfa- 
vanyírott árpából főtt vizet igyék : Leves étele-is 
így meg savanyított lehet.

Fagy t Az árva tárnáit forró vízzel megöntvén, 
jó melegenrahaközött köttd reá^ Vagy * A’ len^ma x 
got rtieg-törvén , és írós-vajba megrántván , kösd-bé 
vele.

Toroknak , ftá jn oky orrnak helöl· lévő 
kijcbedcséröl. Lásd fiájnak fájásáról.

Tsontnak töréséről.

A’ kutya tsontot öszve - törvén mozsárba éa 
meg szitálván, ?azon porral jól hintsd be , ésfellyul 
viaszkos vászonnyal kösd-bé, k é t , három n a p , vagy 
tovább-is maradgyon rajta.

Tsont törésének öfzvc-forrafztásáról.

Két levelű - fűvel bifolium  kötözzed törött 
tsontaidat. V a g y .  Fekete nadály , más névvel for- 
rafztó ifinek gyökereit pép formán főzd-mtg, ,és 
kösd a’ törésre.

TsömörrÖl%

Ezen nyavallya ellen használnak azok , mel- 
lyek a* gyomor’ erőtlenségéről fel - jegyeztettek, 
mindazáltal az itt alább meg'írtt orvosság bizonyos 
tapasztalás szerint nagyon javasoltatik.
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R e c i p e *

Radix AiígeHcee , . , i i Quintl.
— Agarici < . 1 Quint!·
— Rebarbara . « 2 Quinti.

Áloes - . . . .  . 2 Lét,
— ÍV) irha * Quinti;
— Crocus Orientalis » 1 Quintl.
— Gentiana . * . ! Quintl,
— Ί  heriaca Andromachia 1 Quintl.

Ezen specieseket öszve-törvén alkalmatos ti- 
vegbe tegyék, három meszely jó éget bort (a’ mint a' 
patikába nevezik spiritus vini adusti) töltsenek re á ,  
üveg száját jó bé.kell dugni nyárba a’ nap fényen , 
télben pedig lágy meleg helyen tartsák mind addig , 
még piros vér-színt nem vészen magának. Ez pedig , 
ha je species , húszon-négy óráig meg készül, azutás 
ötven , hátvan , vagy száz tseppet, sőt egy kajánnal" 
i s . ha szükség vehet belőle az ember , .főképpen ha 
erős természetű , vagy a’ gomor nyavalyája igen el­
hatalmazott, húszon-ncgy óráig meg-tartóztattya az 
embert minden pestises , és más ragadozó betegség­
től , forró , és hideglelésről, igen emészti a gyomor­
ban lév ő t , jó emlékezetet okoz.

Az ijedésben fő képpen a* gyermeknek ha eL 
áll száva , és szíve el-nyomódván el»ájúl, 'fel-éb- 
reszti, és vídáraíttya. De ezzel Hecticus száraz be­
tegségben lévő ne éllyen.

TfŐmSr ellen,
A’ fejér-ürŐm ki-nyomott sűrű levét igyad. Hi­

deglelés ellen pedig e’ füvet borba meg-fözni, ’s inni 
hasznos.

Tsuk·
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Tstík lásró l .
Ennek meg-szöntetésére rágj kömény-magot. 

^ aS f*  tartoztasd-meg a* lélekzetet egy ideig, azu­
tán a z t , mint meg-melegűlt párát nyeid-el. Tégy 
úgy egynéhánezor, megszűnik.

Tarts hideg vizet szádba, ez - ish a fz -  
nal n éh a , kezeit egy ideig hideg vízbe tartsa a’ be­
teg , nyakara pedig tegyenek hideg vizes ruhát. Fagyi 
A tüzes zsárátnakot borrál meg-öntvén , és mele­
gen ruhara rakvan , kösd gyomrára.

Jó orvosság a’ terjék-is , vagy a’ pápa’-fu ma­
g o t , kömény magot , fa héjjat főzd meg borba , ka* 
latinai azt igyad. Hasznai néha , ha hideg vízzel vé­
letlen meg-öntöd, úgy , hogy meg-ijedgyen.

A birs-almat eróssen fÖzd'meg vízbe , kalán- 
kaval azt egyed, j^ugy * Mikor észre nem veszi, 
rangasd-meg a haját , hogy ijedgyen-meg. F'agy, 
El'keszitett bor-koből a ’ mennyit háromszor kés he­
gyen fel-vehetsz. Vesd egy pohár vizbe, azt midőn 
meg-iszod, igyál reá két vagy három kanál etzetet·

lragy\ Tarts egy fő veres-hagymát a* mar­
kodba.

■·' ' y Λ  · '  ' v ' 1 '■ ' .  r

T su k lá s  ellen.
Kakyk - füvet Serpillum, kösd gyomrodra , 

vagy arról igyál, .

Túrró l.
í g y  n e v e z t e t i k  , m e r t  a’ sós n e d v e s ­

s é g  k i - r á g v á n  a* h ú f t ,  a ’ f e k é l y  - k i  t á r ,  
a n n y i r a ,  h o g y  t é r d e d n é l  k e z d ő d v é n , és 
l á b a d  ik r á in  l e -  fz á lv á n  , b o k á d n á l  fúrja«

k i
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Ki magát. Némeüy kifíebb , es tsak vifz- 
két, néinelly nagy , és fájdalmas, néha 
egy' ütéfiöi m eg -e s ik ,  a’ nedvsfség meg- 
mérgefedvén , ét gyengébb réfzre" fxívá- 
rogván , ottan meg feneklik. Néha e lr a ­
gad mérge másra-is, név fcerínt az egy 
ágyban - való fekvés, és i**adás által. 
Mennél mélyebb a* fekély , annál nehe­
zebb gyógyúláfa. Ha pedig meg gyógyul­
ván ismét ki-újul, je le ,  hogy az alitía-  
való tsont, mint a’ fa a* fsútűl ■ meg · je ­
lzett. Ha a* ki · fzivárgó genyetség igen 
hig, mint a* sár.víz, fsederjes, és büdös, 
akkor v'efzedelmes a’ fekélyei feb.

Ha bőv a’ roszsz nedvesség a’ testben , elsőben 
purgátzióval, és ér vágással kell segíteni, hogy in­
kább használíyon a’ külső képpen alkalmaztatott or­
vosság. Az alatt a’ beteg az ételben, és italban mér­
tékletes légyen.

Ezen nyavalya iránt lehet a’ patikát megtisz­
telni , mellyben szokott készíteni olly orvosság, 
melly izzadás, éz: vízellet á ' taH s a’roszsz nedves­
séget, melly a’ túrós részre az egész testből alá szi­
várog , igen fogyasztya.

^  Jó a genetség tisztítására a’ terpentina o laj:
ezt vagy tsöppönként botsásd a' sebbe, vagy tépett 
ruhát azon olajba mártván , tedd a’ sebre, :
Az egerfark fűvet, tsengő-fű levelet , farkas-alma 
gyökeret t vagy tsak egyikét fózd-aneg borba , tyúk 
tojás székével keves terpentina olajt öszverkever-
v en ,  és azon bor közzé egyelitvén, azzal mos- 
iád·

:JÍ A* '
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Az iliyen fekélyes febeknek gyógyítására ké­
szítetett íreket, és flaetromokat, nem külömben ol- 
ly ak o t , meliyek a‘ túrban termett férget, és vad· húft 
ki-vesztik , és különössen , meliyek a’ húft nevelik, 
találsz a’ patikában.,

Azomban igen jó néha · néha a* sebet aprón 
törtt nád mézzel bé-hínteni: mert az szárászt, és tifz- 
tít. Továbbá pedig ha a ’ vad.húft kitakarod e te tn i , 
égesd-meg a* t im só t , és apróra törtt tem jént, ezzel 
öszve-egyelítvén , azzal hintsed : tsak magányosan a* 
timsó-is hasznos.

y a8X '· Ö t ,  yagy bat tsigát .tiszta tserépben , 
vagy serpenyőben égess meg , és apróra törvén , 
híntsd-bé vele a’ sebet.

7 icdö^rot hadásr ól.
Tormát megveszel vén , és tiszta szín-mézzel 

öszve-egyelítvén, éhomra annyit, mintegy kisded 
d ió ,  abból végy-be. Lásd száraz betegs*

Pagy: Medve-fűi fűnek auricula urß porát 
mézzel öszve;keverve, gyakran igyad.

T üdőnek  /ebe irő l.
Végy fél maroknyi betonika-fűnek , DeákúHs 

ez a’ neve, leveleit fózd-tneg egy itze vízbe fedel 
a la tt ,  azután fzűrd-meg, és két kalán fzín . mézet 
erefzfz-belé , gyakran egy fél üveg pohárral igyál ab­
ból. Ezzel való élés a’ fö-fájást enyhíti, ét a’ vesékr 
nek ki-febefülését gyógyíttya.

V .

P ud  húsról.
Ä

' eger-fark fűvel, millefolium  meghúzván ,
tedd reá: vagy meg fzárafztván, ée porra tör­
vén azzal híutsd-bé.
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V ágásról.
A* fejér liliomnak leveleit hányd egy bŐv szájú 

üvegbe , és arra fa-olajat tőitvén, tedd a* nap tényre 
hadd ázzon : ollajával kenegesd a’ sebe t, ’s Itvelei- 
velkóssedd, A’ friss vágásra, és sebre még hasznor* 
•abb a’ momordika , Buísamina t készített olaj.

V arró l  , m elly az ortzán  v vagy más] 
réfzen vagyon.

A’ szurkot, bárány fagyút és viaszát etzetbe 
tűznél olvaszd-öfzve, kenegesd vele.

V er ’ fo ly á sró l .

A i  Afzfzonyokban valamint a’ hó- 
fzáni rekedés, úgy ellenben a’ vér fogyás, 
ha rendit, és iddt meg nem tartya, ár­
talmas. A* fölöttébb - való vér . folyásnak 
oka gyakrabban a’ vér bövsége ; meg­
esik az eröltetéibÖl, név fzerínt az idét­
len , és nehéz ízűiéiből, vagy verésből, 
éi esésből: több nyavalyát-is fzokott hoz­
ni. A’ beteg e* miatt néha forró hidegle· 
iéft fsenved, néha fel» puffad, és meg- 
erőtlenedvén, gyakorta ei-ajál, nyavalya 
k iro n íy a , ét ta lá l- is  következik. A’ mint 
más nyavalyákban, ügy ebben vigyázni 
fzükieg arra , mi oka a* vér folyásnak.

Ha a* vérnek bőv9égétől vagyon , karján 
eret kell vágni, hogy az alá-felé rohanó vér az­
zal viszaza vonódgyon, és a’ kár tévő útról el* 
fogódgyon. Az ér vágás ulán két karjait kendő 
vei erösaen kössék - m eg , meleg ruhákkal tag*
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jait dörgöllvék , hogy a’ vér-folyás rendetlen út- 
tyaban meg'gátoltafsék. Láfs többet orrnak _vér- 
folyásáról , ée a’ vér pökésről.

Igen hafznos ér fzorító, és forrafztó orvos­
ságokkal belső, és külső-képpen élni. Az affzú 
tser.fa leveleit vesd eleven ízé .re, ágyéka tájját 
azzal föílöld. Jó teák különösen is a’ vad-mák vi­
r á g , vagy kövér p tirtsin-fii vizet gyakran innyá.

A v a g y ; Főzd-meg, vagy süsd meg a’ birs­
a lm át,  azt egyed; vagy favanyó veres borba 
olts egynéhányfzor tüzes a tzé l t , tégy belé aprón 
törtt gumi arabicumot (találod a' patikában) m in­
deneitől egy tséfzével jó reggel igyál belőle.

Külső képpen így fegéliyed magadot- Tser- 
fa ,  és tsalán leveleiből, úti-fübűl tsinálly meleg» 
fördőt, abban üily egy ideig. V agy. PergeUy- 
meg egyfzeretseny diót kis vas ferpenyőbe , úgy, 
hogy meg ne égjen , törd-öfzve mind veres bor- 
ba ,  vagy favanyó fejér.borba, éhomra idd -meg- 
A’ juh ganéjt fzárazd-meg, és porrá törvén , 
vesd eleven fzénre, ágyékát azzal fűftold, A 
ló-körötnmel-való füítölés-is hafznál.

V a g y  : AJ kömény - magot , fzeretseny dio- 
virágot, temjént , és gyántát egy mértékbe törd 
porrá, a’ betegnek egéfz háta gerintzit mézzel 
kend-meg , azután e’ porral hintsd - le . fekte­
kor egynéhány ellve jól takard- be.

Hafznos az úti-fünek , eger-fark főnek, és 
tsalánnak ki fatsart lev e , akár mellyiket meg· 
mézelvén , egy pohárrál igyál belőle,

V a g y ·  A’ tüzes atzét egynéhányfzor süsd 
édes te jbe ,  azt igyad, vagy a’ tsalán leveleit 
eroffen főzd-meg veres borba , kösd be jó mele­
gen azzal két ágyékát. Lábait * is gyakran mo­
sogasd tsalanból főtt vízzel.

Vagy:
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Vagy ; Bársony virágnak , émuranthus pur; 
purpur akár virágját, akár * pedig magvait főzd- 
m eg , azt a vizet igyad.

V ér  -  búsról.
Ez a’ nyavalya fcokott lenni bas - te- 

' keréffel, kínos fájdalommal, és a* belek­
nek ki,febesítésével. Oka ennek a’ gyo ­
morban e l - f s e n v e d t ,  és poshadt é t e l ,  
ital meltyból támad a* taknyos nyál , 
vagy fekete, ét fárga epés fár , meiijr a* 
belekben el terjedvén, hamar fenét okoz. 
Ha a’ beteg nem ehetih , neqa alhatik, és 
bóv vér megyen tőle, tsuk ik , okádozik, 
fxomjóhodk ez többnyire halálos.

Itten arra kell vigyázni, hogy az orvosság 
ollyan légyen , raelly a' ros;Sz nedvességet tisztít- 
tya ,  ée alá-hajtya : de egygyáitt nedvességet tisztít- 
ty a ,  és alá haj tya: de egygyütt szorítson-is , illyeu 
erejű a’ rhebarbarum. Ezt pergeld-meg tűzön , vag­
dald apróra , egy éjjel veres borba áztasd , kifatsar- 
ván levé t , igyad.

Fugy·. Etzetes-vízbe süss egynéhányszor tüzes 
vasat, noszpolyát, vagy birs-almát abban főzd-meg, 
tégy hozzá egy marok tölgy m akkot-is , ki-fatsar. 
ván levét, kösd jó melegen gyomroda, ha me^-hüll, 
ójítsad.

A’ gyomor - rágás’ ideién , mondolából, 
vagy ugorka , vagy d innye, és tök magból útifű- 
vízel készítet tejet igyál. P ayr;  Főzess zsengő-fü-, 
vei, mezei méntával meleg fürdőit, ülly belé, úgy , 
hogy tsak gyomrodat érje-fel.

Mivel pedig ez a ' betegség nem a’ rosziz maté« 
riának benn szorításával . hanem annak kiűzésével, 
és kevesítésével gyógyul; azért hasznos a’ gyenge 
tisztító orvosság. A rágó nedvességet bé-izorítani a’ 

i* alatt
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belekben annyit túszén ,inint a’ farkast a’ juhok koE- 
zé rekeszteni az akolba. De az alatt m lndgyárt, a’ 
mint mondám , a’ gyomrot-is melegítő eszközökkel 
szükséges erősíteni.

Ha a’ beteg vérrel bővelkedik, és bóvségben 
vagyon, jó eret vágatni, hogy álhasson , mert ez se­
gíti a’beteget.és álvás közben szokott az has fzorúlni.

Itala légyen szomjúság ellen ez tüzes vasat egy­
néhányszor süs savóba, vagy korpa tzibe- ébe,azt igya, 

i Dítsértetik itt a’ kristél, de ez a’ tanúit orvosok 
mestersége : az-is mibul kelletik készíteni, és béad- 
ni. A* borjú , vagy tyúk húst főzdmeg riskásával, té­
vén szeretseny^diót belé, azt egyed, kivagy j A’ 
ris, vagy árpa kását fózd meg édes tejbe  ̂ tévén 
hozzájR öfzve-keverve két tyúk~tojás’ fz ék é t , »azt 
egyed f

Az arpa'kasanak sürCi levét jó gyakran hör- 
pöíni: a febet tifztíttya, és egygyütt hívesít; a’ 
gazdagok fzerezhetnekjnagoknak kaláris Ifzirnpot ; 
igen hafznos a z t , vagy úgy magában, vagy rózfa 
vízben bé-venni.

A* gyermekeknek főzd'raeg tejben a’ gurni- 
arabikumot, vagy a’ keményítőt, meg-sáfrányoz- 
van add enni ί üdösd betegnek-is hafznái. Fagy : 
Tifzta vízbe süfs kétfzer, háromfzor tüzes vasat#, 
ezután a’ tűz helyben jöl meg ége tt , és meg-ve- 
resedert agyagöt meg-törvén , fzítáld m eg , azt 
azon vízbe vetvén, add innya.

Leg.jobb e z , vévén két, k é t , vagy három 
őfzve marok lilzt lángot, négy, vagy öt aprón 
törtt fzeretseny d ió t,  és annyi tyúk'tojás fzékét, 
a mennyi elég ezeknek meg - gyúrására, tsinálly 
pogatsákat, süsd-m eg a’ kementzébe , minden 
nap reggel, eftve, akár tsak úgy magában , akár 
édes tejbe naorsolván , azt igya a’ beteg, F agy. 
A* rák haját , fzeretseny - diót borba főzd -fmeg 
erofsen , meg sáfrányozván , aprón törd-meg, «ab­
ból egy kés hegynyit, vagy pápa , vagy úti “fii
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Vízbe, minden nap ketfzer igyál. V agy : Ser* 
penyöbe tyúk tojás izéket rántsd-meg ( fa-olajba , 
azt egyed éhornra. Töb  >fzör»is úgy tselekedgy , 
hafznát tepafztalván, vagy fözd-meg a’ lentsét , ' 
annak levét igyad.

Hogy a' beleknek febe gyógyúllyon, egy 
lót terpeníina-olajat egy tyúk-tojás fzékével egye- 
líts-öfzve, árpából főtt vízzel erefzd-fel, meg- 
mézelvén, minden reggel, és eftve egy pohárnyi 
tséfzével azt igyad.

Hafonló képpen ez jó orvofság lehet J Egy 
falka pókhállót tyúktojás fejérével rán tsd-m eg 
fa-olajban egy ferpenyöbe , és jó melegen a’ köl- 
döke táját kösd-bé vele.

a' vér-has járvány , a’ terjéket ha tsak 
magát ~ is ruhára kenvén, hasára kötöd , hafznál. 
V agy: Gyenge ruhából várj zsatskót , töltsd, 
meg korpával, és fözd-meg etzetben , ki fatsai- 
van, tedd hasára, többfzór is meg - újítván.

Vagy : Vér· fűnek Tormontilla gyökerét Dyer- 
sen jó rágni , és el nyelni. De hafznofabb,ha azon 
gyökeret meg-fz írafztván porrá töröd , és egy kés 
hegynit kalánba tévén , égett borral , vagy pálin­
kával öf7ve - kevervén , egynéhányfzor azt ifzodt

V a g y : A’ fekete retket ineg-refzelvén gyúrd- 
öfzve fzappannyai, és mézzel, kösd kö ldökére , 
hordozza harmad napig. V a g y : Szárazd meg a’ 
portz fűvel, és égesd meg az alabáftrum követ , 
e* kettőt apróra törvén , etzetbe add innya.

V a g y : Ugyan azon portz-füvet mézbe , és 
kevés vajba megbántván , ruha között melegen 
kösd köldökére. Vagy. A’ dió belet mézbe meg­
főzvén, fő-képpen éhornra ladd enni. V a g y : Sz. 
Láfzló-fűvének , Gentiana gyökerét, noha kese- 
^  « gyakorta rágjad Az úti-füvet pedig, kevés 
árpával vízbe meg-f5zvén, szomjúságról azt i” 
£>yad. V agy: A’ mákot mézbe meg pergelvén, 

L * egyed
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egyed, Ezen móddal hafznos a’ lentseds« Vary»  
A’ fejér mályvának Althea  ö t ,  hat leveleit öfz. 
v e ‘törvén , borba azt igyad. Ugyan ez a’ fáj­
dalmas vizellesröHs - is hafznos.

Vagy : A’ megy - fa gombát meg - fzárafzt. 
ván törd porrá, reggel, dé lbe ,  eßve pálinkába 
egy kés hegynyit yégy-be abból.

Ha pedig gyomrod nagyon megbomlott, elő. 
re végy bé gyenge orvofságot, melly hányáit okoz.

*Lásd hányásról Ezután pedig gyomrod, erősíté­
sére reggel, és ellve egy Polliira árú terjéket 
végy bé,

Γα8 Χ ' A* pápa - fSvet Carduus bcnediäus 
fozd-meg jól ^vízbe kenyér-haj a l a t t , arról igyál ;

yo m ro d a t , es hasadat mindenkor melegen 
tartsd- Hafznos ital az árpából főtt níz-is.4

Vagy ; Szent Jákab'fuvet jól meg-főzvén 
annak levét igyad. F agy: A’ fzáraz b é r k é n é t , 
nospolyat, fo m o t , vagy teák egyikét fejér ó bor­
ba m egfőzvén, azt egyed, és levét igyad.

Jo ez -ránt a’ közönséges börök, Cicuta vul­
g a n s ,  ha énnek magvait meg'töröd , és porákól 
egy két hegynyit egy pohár bo rba , vagy pálin­
kába akar tsák vízbe reggel , és eflve bé-vefzel.

V a g y ; Egy fzeretsenv - diót gyeDgén égefs- 
m e g , és porrá törvén , fa-olajba felét vedd-bé : 
másfzor pedig a’ máfik felét be'-vebeted. Hafz- 
nál a fzaraz, vagy pirított kenyeret, tú ró t , 
vagy párás lentsét enni.

V agy : Törj porrá annyit a’ veres *fpanyól vi*· 
afzból, mennyit egy latnak harmad, vagy. negyed 
réfze téfzen, égett borba, vagy pálinkába’ add in" 
nya, ha fzűkség meg-újítván, Láfs többet hányás­
ról.

V a g y ; Baratzk levelű*- fűnek Perßcaria le­
veleit főzd-meg ris 'kásával, azt a* levett gya­
kran hörpögesd. Fér*

t
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Vér· hányásról, Wűvey vér.pokésriL  .
Ez tei méfzet ellen- való dolog ; mert 

a’ vérnek nem rende, hogy a' fzajon fol- 
lyoo,' Meg esik a’ nagy hévségtöl: a’ vér 
fehforván ét meg-ridídíván ér fzakadáífal- 
is ki üti magát. Meg-iörténik a Férjfiakon 
az alsó réfsen»való fülynek, az afsfzoGyo- 
kon pedig a* hófaáronak raeg*fzordlásában: 
néha p*dig az ember’ innyébol, vagy. is 
a’ fogak’ hdsából fzívárog. Ba a1 vér-pö- 
hés genyetséges, rofzíz je lj  és ha a’ ver- 
folyás harmad napig faüntelen ta?t, ke­
vés reménység vagyon a’ gyógyuláshoz: 
így  az ember laíTan-iaíTan el·faárad.

Orvoslása ez leh e t : Ha a’ beteg ereje engedi, 
érvágással a‘vér folyást más-felé kell elfogni hasz­
nos a’ válla között való kőpölözésús. Igen jó szorí- 

- tó ,  és sűrítő ereje vagyona’ közönséges tsalán-levél- 
nek, ezt főzd-meg úti füve* egygyütt, mézet ereszt­
vén annak levébe, minden reggel éhomra igyál 
abból.-

Vagy : Főzd-meg az úti-füvet, ttévén kevés e* 
tretet hozzája , márts ruhát belé , lágy fmelegen tedd 

»vékonyra , melly felöl a* máj fekszik. Ez a’ béteg ár­
pából főtt vízzeljéllyen : hogy pedig szorítóbb lé*» 
gyen , kétszer, háromszor tüzes atzélt olts belé.

Vagy : A’ törttgyöm bért, éskevés yiézet e· 
tzetbe kevervén , mennyi egy dió-hajba fér , add in. 
nya. V a g y : A’ földi epe-fuvet Centaurea , vízbe 
tneg-fözvén, arról igyál.

V ér kclésrSl. Lásd emlőnek dagadásáról. i 
Vérnek meg· á llítás ár ó l , melly a vágás 

után  a Jebl/Sl fo ly ik .
Tiszta ruhát meleg borba m ártván , kösd 

*eá, ha szükség meg - újítván. Vagy: Az egei>
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fark fDvet 6 hájjal törd-ofzve, kösd ,vete : ez a’ 
febet-is gyógyittya.

Ver· pókéiról

• A* kakuk füvet Serpillum mézbe , és etzet- 
be főzd-meg, kevesenként vedd bé* Ugyan ezen 
fűnek borban tfőtt itala az Afzfzoryok nyava­
lyáit orvosollya.

V ifx l t ic s r c l ·
Kápofzta lévben fózd_meg a’ tyúk-ganéjt, es 

veres-hagymát, vifzkető tagjaidat mosogasd vele. 
ν’ l· izelleT L e n it hexán tó l*

E* miau fok baja vryyon gyakorta az 
embernek , ueh;» vert vizcilik , néha aks- 
rattya eilen a víxelJet e l -m é g y e n ,  neba 
pedig ftl.akad. A '  v ér-vú e lle t  vagy a ’
vesékben, vagy a’ hólyagban lévő erets- 
kéknek meg· Izíkadás/bo] történik: néha 
pedig esésbbl, vagy illésből, vagy a* ol­
dalnak romlásából mf g . e t i k .  De ennek 
itt nint* helye: A z t  rt a" n i név fz ér in t  az 
apró Λ esek izakadását illeti; arról befzf 1- 
lünk. A’ vérreh b o / v ízt Hete más nya­
valyából· is Dcrez.

Előre tehát vágjanak eret bokáján, vagy 
lába-fején ; karjait köfsék'meg , hogy a ’ vér más­
felé el - fogódgyon, vagy két oldalára vefíenek 
kö p ö l t , így a vér felé fog fzívódni.

Dilféretes ez : a' rhebaiumot pirítsd-meg
tűznél , törd ?pró porrá ,  e jy  , két garas nyomót 
abból vefs ve:ts  b o lh a ,  idri.n.eg. k'ogj : Törd 
apróra a’ gyan tá t , á’ mennyi egy kés hegyre 

fér , egy jó kalán veres to rba  minden nap ehom- 
ra igyál belőle. ( 1

Ha taláin a’ vér a’ hólyagba m egτ alufzik , 
törd meg a' fejér mályva gyökeret, hafinálbat
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levele és virágja-is, főzd-meg vízbe, tév én k é *  
vés etzetet ,és mézet hozzá, melegen azt igyad. 

Ha pedig genyetséges a, vizedet , fog hafz- 
nálni, ha eledeledben egy mogyorónyi-terpentmát 
gyakorta téfzel, Jól tifztít a’ ju h ,  vagy kets ke- 
t ej ,  vagy annak favó itala, árpával főtt víz. 
Ismét a' favanyó, vágy fördő bánya víz ital. 
f^any : Törd-meg a" temjént , egyelíts tejbe, gya­
korta azt igyad.

A’ vízelletnek akarat ellen-való el menéfe meg. 
esik az erőtlenségtől vagy terméfzetnek hidegségé- 
gek’ bővségébői, mint a ’ gyermekekben lehet ta- 
pafztalni Az öregekben ez gyógyúthatatlan , a’ 
gyermekekben pedig idővel raeg-fzokott fzűnni.

Ha a’ bővelkedő, éles, és evő nedvesség, 
tői vagyon ez az alkalmatlan b a j ; fz ukség azt 
purgátzióval ki tifztítani, és azután fzorító efz- 
közökkel élni. Igen jó a' gyán ta , vagy tem- 
jény olly móddal , a* mint fellyebb írám.

Dítsértetik ez-is ; a' tsigát hajával együtt 
valamellv edénybe meg-égetvén , törd porrá,  ab* 
ból veres bo rb a , vagy atzélos vízbe gyakran 
igyál. Azon-éppen dítsércetik ‘ ha mindenestől 
a tövifes-difznót meg-égeted , és porát moft ne“ 
vezett móddal innya adod.

F agy : Igen hévesítsd-meg az új téglát ,ol­
tsad tifzta vízbe , meg - fzDrvén fzomjúságrói azt 
igyad. Fagy '· Közönséges t ök ,  görög, vagy 
sárga dinnye , és ugorka magokat törd - meg erős­
s e l  petreselyem vízzel erefzd’fel - mint a' te je t , 
és meg fzürvén igyad. Ha e nyavalya történik, 
a’ gyermekben fzoktafsák és kénfzerítsék őtel 
ler fektekor, és éjfélkor, és hajnalkor, vízelleni.

Ha éltes emberben a’ vízellet fel-akad , an­
nak okaira kell vigyázni. Néha ezt fzégyenle- 
tibe olly helyen az ember meg-fogja , néha k o c ­
kával a’ teli bél,  vagy enyves böv nedvefség,
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és gyetietség a 'hólyag’ szájat el-nyomja , és bé-szo- 
ríttya.

A’ vízelle.’ meg-fogása nagyon veszedelmes :  
Mert ha egy hétig tart, az embert meg.öli; mivel 
en»,yi idő alatt a’ vízellet az erekre vifzfza - fzál- 
ván, dagadáft az agy-velöben hódúláft, hofzas ál­
mot, és végre halált hoz. Annál inkább, ha a be­
teg u vízellet, és ganaj szagát az orrán érzi, es e* 
inellett gyakorta teuklik igen kevés a reménység.

Ezen nyavalyában mind hasznosok azok az or­
vosságok , kenések, és kötések , mellyek a ’ vesék 
fá jásról, éaavenáról elé számláltattak*, feivalt-hép- 
pen aJ jó féleterpentinával ételben, és italban való 
élés; avagy egy, két hétig purgáló zatskorói*való ital.

V ize llc u d  ha akaratod eilend: f o ly ik ,
A’ fekete retket meg-forvén, ruhán által ki-fa- 

tsart levét igyad. V a g y . A? közönséges tök-mag- 
bul sutúlt olajnak itala hasznos. A’ rozs virág-is 
használhat, hat búza szem nyomót egynéhány nap 
bé~vévén. Láss erről többet 9 vízállót bontukoiásr.

V ized é in ek  fá jd a lm á ró l , é t n th é i  váltóról,
Az apró m ályva, fűnek meg-fözott, vagy 

iÓtt leveleivel , akár köéfek, akár pedig ita­
lok által élly, így fzorúlásban, és vízi beteg, 
ségben e* fű hafznál, noha lábainkkal tapodta- 
tik , ez nagyon hafznoa fű.

V íze lle t m eg in d ítá sá ró l.
Lásd vízellet fel-akásáról, vagy  a’ ba­

bér fának leveleit öfzve-törvén és borba áztat­
ván , arról iDni.

V agy  :Kakuk*fűre Serpillum tölte b o r t ’ és 
azt igyad. Ez a ’ fű a’ régi köhögéft meg - szün­
teti,, ha mézzel egyelíted v ízét,  de róla ifzol.
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Vizelteiről, melly vérrel folyik.
Az úti-füvet főzd meg vízben , gyakorta azt 

igyad, ez az el-száradt embereknek-is hasznos.
V izelte inek f i a  rutai áró1·

A’ földi bodzának virágját borba raeg-főz- 
vén ,  ötször, hatszor arról igyál. Ez a ’ fövenyet-ii ' 
ki-hajtya.

Vízi betegségről*
Szedd-meg az aranyos istáp-funek Virga au*- 

reá virágait, fözd-meg fejér borba, gyakran azt igyad. 
Vagy: A’ kék-liliom’ nyers gyökerének levét egy ka- 
lánra v a ló t , minden harmad nap igyál: Nagyon alá- 
ind íttya , és hajtya a’ megrekedtt vizeket. Vagy: 
Főzd-meg borba a’ büdös szegfüvet Chamomilla 
fo e t id a , és azt igyad.

V ín  betegségben való fzorrjáságról.
Az ánis magot vízbe meg főzvén , arról igyál. 

Ezen ital belgŐ kéjppen-is melegít, és aí dajkának 
bővebb tejet szerez. Ugyan szomjúságról akármelly 
hőségben a’ fekete retket f/eletenként metélvén , és 
sóval meghintvén . kösd talpad alá. Illyen képpen a* 
Pestis-béli gugának mérgit-isezki-szíjja, reá ragaszt« 
ván ,ésraeg  újlítván gyakorta.

Vízikor sápról.
Ex más néven vízi-beteglégnek raon* 

dalik , noha mindenkor nem a vizes ned- 
vefség ennek ax oka; hanem a’ meg fxorúlt 
ízéi , vagy pedig mind a’ f z é l , mind a 
víx, Három réfzre ofxtanunk kell a’ nya­
valyát: Első a z , mellyben a’ dagadás a* 
bőr alatt az egefz teilen n inden felől ki­
hat : ha nyomod ujoddal, ot marad helye. 
JYláfodik, midőn ax embernek haía , és 
lábai meg-dagadnak , fellő réfzci pedig 
fiáradnak: ebben hevés  a’ faél, több a' 

φ
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víx. Harmadik, ruellyben fok a’ f*élt ke­
vés a v í« , a’ has úgy fel-fuvódik , hogy  
ügyan lényük, é* ha ütik, k on g , mint 
a ü o b . Ί öbhnyiré as illyen betegségnek 
oka a* nedveííégnek nagy bövsége, Síé- 
ha a' gym om ak , májnsk , és lépnek 
nagy hidegsége, vagy a' fo lyó-föiynek  
meg - ádafa. Az afzfxonyokban pedig a’ 
hó-izamaak meg-fzorűláfa , néha a ’ mely­
nek üregében is meg gyűl ez  illyen fény» 
vedt nedvcffág. Akármelly helyen lé­
gyen, fúlladáft, v a g y - is  nehéz léiekxe- 
set fzerez. Ebben könnyebben gyógyul­
nak, kik n’ (zomjúságot tűrhetik, és gyak­
rabban vizelhetnek.

Jó orvofság ez- iránt ez egynéhány nap gya­
korlott gyenge tifztitó, vagy-is  lafstí purgátzió. 
Tsak az egy rhebarbarummal - való élés is fok- 
fzor gyógyittya e’ nyavalyát. Ebból tehát*har­
madik , vagy negyedik nap két garas nyomót 
m eg tö rv én ,  fejér-üröm vízben éhorara végy-bé. 
Az érős purgátziónak j t t  nints helye, fém pe­
dig az érvágásnak , vagy köpölyőzésnek ; mert 
a* febből hamar az illyen teftbe fene esik.

Jók az izzafztő orvefságok. Törd-meg da­
rabosan' a’ fenyő-m agot, és meg - főzvén erős 
b o r b a  , anm k levéből egy lséfzével , v a g y - is  
pohárral egynéhány nap egymás után jó mele­
gen igyál: le - fk ek v én ,  magadat jól takard-be ,  
hogy izzadgy-

P a g y: Főzd - meg erőfsen vízbe a’ köles- 
kását , vizét le-fzürvén, tőlrs annyi bort hozzá, 
ismét fe lfo rra lván , abból melegen ö t , hat ka­
nállal egyél; 1c fekvén, takard-bé magad’.

Ezek felett ditséretsLsebb az azorvo sag, 
melly a’ vizcllet által tifz,tittya a’ rofzfz, bov
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nedvefséget. Hlyen a’ kik'lilíom gyökerének le ' 
v e :  egy gyökeret meg”»efzelyén, vagy más ~ kép- 
pen öízve-törvén , és levét ki - fatsarván, azután 
annyi fejér bort hozzá töltvén, tégy belé kevés 
nád , vagy más fzin-mézet, minden reggel egy 
tséfzével igyál belőle.

A’ víznek a’ teflböl-való ki-hajtasa jobban 
fog bafználni, ha egygyutt a* gyenge gyomrot 
erősíted t e* végre jó erős boiban fél-font ma- 
losa-fzolőlt főzd-meg mint a’ p é p e t . törd által 
fz itán, egy apróra törtt fzáraz tzitromat, vagy
fa-héjat, és sáfrányt egyelítvén közibe, abból
annyit,  mint egy gefztenye, gyakorta végy*be. 
Jó a ’ terjék-is.

E’ betegségiek főbb orvoslása a’ fzomjúság 
fzenvedése ; Tsak magányosaiv-is ez hafználhat; 
mivel pedig igen kínos ez a’ tűrés, és ritka főkép­
pen az Aff2ony, a’ ki ezt el tű r je ; azért öivény gyö­
kérre l ,  közönséges, vagy bárány űri n mei tsi- 
nált bort igyék , vagy tsupán tsak ürmös vizet.

Vcpy'. A’ fzőlo venyégét hamuvá éget*
vén, meg-fzitálván tedd atzélos vízbe . azon lú­
got egynéhányfzor faűrd által tifzta sűrű ruhán, 
vagy fzűrke papiroson, minden reggel melegen 
abból igyál , nagy hafznát fogod érezni, kőrös­
fának hamva azon képpen hafználhat.

V npy-  A’ földi - bodzának gyökerét fozd- 
meg tifzta vízbe , azt igyad , nagyon ki takar:t- 
tya a’ fenyvedt nedvességet: Egygyíítt ez-is ; a ’
ketske fzáraz ganéjnak , kömény-magi ak , főldi- 
bodza afzfzú gyökerének apróra tört porából, és 
rozs lifztből ctzcitel főzz flaílromót, jó me’egen 
ruhára rakván, borítsd-be harát vele, lehet azt 
ismét meg-újítani.

Ha fzéliül vagyon a’ dagadás. kéfzéts i l ‘ 
lyeníiafuomot, afzfzú tehén ganéjt, büdös r kö­
vet öízve-törvén, bcrba jól főzd-meg, hogy sű­
rű légyen, melegen ruhára kenvén, borílsd-be
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halát vele. A v a g y ; H á ro m , négy lót galamb 
kapor magot i gane'jt, büdös-kővet, falétromot, 
fzék-fü virágot m e g - tö rv é n ,  erőffen főzd-meg 
borba ,  tégy hozzá kék liliomnak, és főldUbod- 
za tövének kí-fatsárt levét, kevés m é z e f is , és 
újonnan meg főzvén, még sűrű lófzen mint a* 
pép , jó melegen ruhára kenvén, akármelly da­
gadt tagodat kötteed-bé vele.

V  h -kó rsá g ró l , m elly v íz i-h ttcgségnzk-is  
nevezte t ik .

, êny®_rn^őo t » zsállyát, és isópot öfz- 
ve-törvén, és a’ fekete reteknek 9 ki-fatsart levét 
főzd’öfzve vízbe, midőn meg higgad, azt igyad.

Vagy : A’ folyó-víz' fzélin megrgyult habos 
tajtékot fzítával meg-fzedvén , a’ dagadáft kend 
vele , ha el-fzárad meg újítván. Vagy : A’ bá­
rán y -ü rm ö t  ketske-tejbe fözd-meg, egynéhány, 
fzor napjába azt igyad.

^ ^ g y  » A bőrvény - füvet. Vinca pervinca , 
melly folyo-fünek-is neveztetik , té lben , nyárban 
zö ld , fözd-meg v ízbe, és egynéhányfzor abba 
förödgy.

Vagy * A’ főldi-bodza gyökerét borba meg­
főzvén , reggel, eűve egy pohárkával abból i- 
gyál. Illyen formán hafznos a’ borba meg - fő­
zött majoránnának itala.

Avagy·. Más fé l-  itzés új mázos fazékba 
egy itze jó féle bort töltVén , ánis magból, fe­
jér ürömből, fenyő-magból különöffen mind egy- 
gyikből tégy hozzá annyit, a’ mennyit öt újoid 
között fel-tsiphetfz, ezek meleg helyen fedő 
alatt forrás nélkül hdfzon-négy óráig ázzanak 
egygyűtt, meg-higgadván, reggel, és eftve egyné- 
hány nap egy-egy pohárkával abból végv-bé.
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NÉMELLY KÜLÖNÖS KÖZ JÓK­
NAK FEL J E G Y Z É S I .  ·

A5 hová a’ levendula fű té te tik , 'oda a* moly nem 
közelít.
A’ száraz vad-kendernek füsté minden férget 

el»uz a’ házból. , .
A’ barmok sebeiben lévő férgeket a’büdös la- 

boda - ffi meg-öli , ha meg - zúzva azokra kötte­
tik* v

Szelíd zöld-kendernek leveleivel törölgesd- 
meg 3lj lovakat , a’ férgek reájok nem szállanak.

A’ keni ló horét, mivel jó illatú fű ,  és á r­
talmas levegő eget e l .ü z i , hasznos házakban fzá- 
rastól egygyütt tartani.

Maszlag fű ,s más névvel tsuda-fa , tsuda-fö , 
mérges lév én , magvai meg*ölik az em bert , ha 
meg-eszi. Házi apró marhák, fő-képpena’p o ly k a - 
fiák e* fűnek magvait meg evén , hamar el veszned ,  ̂
tehát méltó volna mindenütt kigyomlálni e’ füvet.

A’ mébek-tzitrom, vagy méh-fuvet meliffa 
annyira szeretik , hogy , ha köpüjök , vagy kas- 
sok e’ füvei m eg-kene tik ,  azokból soha ki-nem 
szöknek.

Napra,* forgó:-virágnak virágit fű-szerszám·· 
m a i ,  és vajjal ha meg.fózöd, olly ízűek lesznek, 
mint a’ spárga. Ezen virágnak magvait szedd-öszve , 
ki-présélvén, olaj leszsz belőlek , niint a’ tök-ma­
gokból.

Ökör-fark afphodelus gyökerének füstétől az 
egerek a* háztól eltávoznák.

Az örvény gyökerének füstétől a’ szúnyogok 
ki-takarodnak a’ házból.

A* melly ló belső romlása miatt magát 
földhöz vágja, tedd nyelve alá az ördög·borda
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fűnek Filix mas gyökerét, eméfzteie meg-indúl· 
v á n , fel-kél.

Difznók-döge ellen. A’ paprágy - fűnek Po- 
lypodiu/n gyökerét öfzve - vagdalva keverd a’ 
difznók eledele közzé. F agyi  A’ hegyi-petrese- 
lyem f&nek apium montanum  gyökerét háhnyák 
a* difznók eledele közzé. Fagy i Szent Láfzló 
gyökerét Gentiana m egfőzvén , eledelekbe add 
enniek Beteg, és 'bádgyadt marháknak-is ezen 
fűnek gyökerét meg- főzvén, hafznoe fzájokba 
tölteni. Próbáltatott.

Juhok-döge ellen, moft fellyebb, nevezett 
paprágy-funek Pojypodinm  gyökerét^ maga porá­
val , és sóval meg-bíntvén, tegyék a' juhok elei­
be , hadd nyalogafsák.

A’ melly tej nem tifzta , a’ ragadó fűvet 
Jiparine vulgaris húzzák kerefztől benne , min­
den gazt ki von belőle.

A’ skárlát-fö Scalaria ha muílba vette tik , 
a’ bornak muskatal íze léfzen.

Hogy a’ méhek meg*ne tsipjenek , kend- 
meg magadot a’ v a d , vagyis büdös fzék - fűvel 
Chamomilla fcctida azt a’ fűvet a’ méhek foha 
nem fzállyák m eg : mert őket meg-öli, a mint 
egyéb legyek nemét'is. Ez a* fű eb-kapornak - is 
neveztetik.

Kehes fzarvas .  marháknak a* közönséges 
tüdő-füvet , vagy a’ termő tüdo-fíívet PuLmonária 
arborea sóval meg-híntvén, add enniek, meg­
épülnek. F agy : A’ fekete-üröm füvet porrá tör- 
vén, sóval egyelítve, vagy zöld füvet sóval : |  meg­
hintve, add a ’ kehes marháknak , kehek elmúlik.

Tej hozó füvet Polygala a marhák meg- 
evén, bőv tejet adnak.

Ha dühős állattól ember , vagy más állat 
m e g  -  marattatik ,  tyúk-fzem , vagy-is tyúk-begy  
főnek AnagaLlis ki-nyomott levéve* a febet mo-
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SOgasd, porát pedig eledelbe add enni. A* bőlts 
orvosoktól nagyon javasoltatik.

 ̂ Midőn a’ kisded gyermek h a t ,  hét, ragy 
nyóltz hetes , a’ fördőből őtet ki-vévén ha ke­
zeit , ée lábait öfzve zúzott nyers ürömből ki- 
fatsart lével meg - kénegeted, és azzal jól dör­
gölöd , életében azon tagjait a hideg nem fogja 
l'anyargatni. S ő t , ha azon időnek alatt egéfz 
teliét ügy kenegeted, jövendőben fok fekélytől 
meg-fzabadúl , és tefte tifztán marad.

A fetske-féfzket, ha az embernek, a* ki 
nem alhatik, fzívére tefzed , úgy el alufzik, 
hogy fel-nem ébred, még róla el nem vefzed.

A’ mélrtsipésnek helyét fejér-mályva le­
velével dörgöld , és kennyed.
1. A' tzirok-fünek magvai ha meg öröltetnek.

lifzte búza lifztel öfzve-egyelítetik, jó kenye­
re lefzfz, noha jobb azon magokkal tyúkokat,, 
és galambokat hizlalni.

A büdös követ, gálitz - k ő v e t  törd-öfzve 
közibe inézet tévén , és lifztes hintvén, hányá­
éi o t t , a hol az egerek, és patkányok , kárt tefz* 
nek , ez altal el-verznek

A fzömöltsö el-vefz, ha a’ kék kükÖrits- 
nek ki-nyomott levével kenetik. Azonképpen 
az eb-tej xünek efula teje hafznál, ha a ’ fzö- 

j möltsre tsöpögeted.
Tözök, az az különös munkával tűznek 

kéfzitett marha.ganéj hamujával dörgöld - meg 
eröffen tetves, avagy fekéiyes' marhának borét 
egyfzer, vagy kétfzer ; még jobb, ha előre do­
hány vízzel meg mosogatod. Ha pedig a mar­
hán feb \7agyon , és féreg, vagy - is nyű efik be­
le ,  a nevezett hamut bőven hintsd re á ,  erős- 
sen avval verd - b e , a’ nyű el-vefz, és a’ feb 
meg-gyógyúl. Még , jobb ha előre a’ férget 

I -*f*kával ki hányod.
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Hogy fzavad meg - tifztúllyon , a ruta - tö­
vet, zsállyát, ísópo t, és köm éy- magot öezve-* 
törvén , és vízbe meg"fozven, annak levét, mii- 
dőn meg higgadd , melegen reggel , eftve igyad.

Ha a’ tetük , és ferkék kivált a’ gyermek*· 
fejét meg'fzállyák . lúgban forrald - fel a bárány , 
vagy fejér-ürmöt, kétfzer , haromfzor inosd vele 
fejét, Fagy·. Kevés v a ja t ,  es kényesot öfzve- 
kevervéri, azzal kennyed. Fagy jobb az·.
A’ kotsord fűnek tövéből , a’ ir-ejly kása ki-forrt 
bőven találhadd a’ mezőben , főzd - meg vajban, 
azzal kennyed. Próbáltatott.

A’ kék kükörits füvet Colchycum virágjá­
val egygyütt m e; zúzván , ha vak körmöd va­
gyon , kösd r e á , egy éjjel maradgyon ra jta :  
más nap pedig viafzat boríts, és köfs reá. Ez 
a’ fű őfzi-kükörits; minden réfze mérges. Ennek 
hajával egygyütt öfzve-törvén , kösd reá.

Mézben és vízben meg tözött viola az .ház 
fzorúláft meg"nyíttya, és a’ fzorajúságot elrólttya,
haaztifzod. ,

A’ ki az orbántz betegségtől akarja magát oltal­
mazni , egy darab fekete fzappant hordozzon zse- 
bébe. t ' * e ·

A* ki görtsben fzenved, karmafmfzínű felyem 
zsinnórtlába bokáiára kötve visellven.

A’ bodzza’fának gyenge növését meg-fzedvén , 
ha etzettel., és fa-olajjal meg öntöd , és mint a 
falátát efzed , bel3Ő réfzeidet, és véredet ez eledel

- tifztíttya. ·
Sebnek gyógyítására hasznos ez t az aufzu te- j 

kete üröm leveleit porrá törvén tégy kö/zé árpa- 
lifztet. és ferpenyöbe fzín-mézzel kévéssé főzd-ineg,

, és ruhára kenvén , kÁ sd reá.
Ha az ártitgoka Cynara gyenge leveleit az 

ágyban t i  - hmtctnek, Fagy : Száraival az ágy.
nak ' -
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Hak fajai meg-dörgöltetnek, a’ poloska onnét el-tá· 
vozik , vagy éppen el'vesz.

Ha a’ retket m eg tisz t í tván , és hordóba bo- 
tsátván , eggy ideig ott hagyod a ’ bornak roszsz izít 
cl'vévén , magához vonnya.

Marha dög idején a’ farkas-alma fű vet 
ftolochia longa gyökerivel egygyütt vízben meg-» 
főzvén , levét add jnnya a’ marhának. ^ogy  A 
dió-fán termő-tapló gombából égy kenyérben min­
den marhának adgy-bé

Ha etzetet akarsz hamar tsinálni, törd.meg 
a’ tzékla gyökerét , vesd a* bor edénybe , kevés 
idó a la tt ,  etzetté válik.

AJ borban meg-fózött sóskának itala a’ sár­
gaságot tisztíttya.

A* veres - hagymának ki ~ fatsartt levét akár- 
melly sebre hasznosan lehet tsepegtetni.

Történetből a’ kígyót valaki ha el-nyeli r 
tentát igyék , ez meg öli benne, f 'a g y : Lábán 
fogva köttessék-fel az ollyan ember , szája lé­
gyen nyitva, és feje alá-tétessék meleg t e j , ennek 
szagát meg-érezvén , ki.jön.

A’ zö ld , vagy-is a’ mint mások nevezik , 
görög dinnye magot áztasd édes te jbe ,  jo bb .íze  
leffz. Hapedig vérben , vagy veres rózsa víz­
ben ázta tod, veree léfren bélé.

A’ sárga-gyapár füvet Stoochas citrina kösd 
a ' lónak, vagy inas marhának nyakába, hor­
dozza az t,  a pondió kirhúl febéből.

A’ vad . gef/tenyét nyakadban , vagy zse- 
I bedben hordozván, a’ g u ta -ü té s ,  és fó-fzédülés 

ellen hafznát vefzed : illyen móddal a’ görts et“ 
len is hafznos ez.

A' velős-konrzot meg * fzárafztván , kenyér 
héjjal törd-öfzve , borba kevervén, mosogasd fo’ 
gaidot, fejerék léfznek*

M A‘
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A* ruta * fővet tedd ágyadba , és almáriómoc!·* 
ba , a5 poloskákot el-kergeted.

A’ ruta füvet vízbe megfőzvén', és ezrfel a” 
házat öntözvén , meg-ölöd a boihakot.

A* kakuk füvet áztasd borba, kevés napok* 
alatt jó etzeted lészen.

Apróra törtt fok hagymára tőits vizet , azután 
pedig ezen vizet le szűrvén, áztasd abba a káposzta, 
retek , répa , és egyéb m agokat, se bolha, se más fé­
reg ezek kilövésnek nem fog ártani.

Fában oltást akarván tenn i , vágj-hóld töltéri 
jó féle termő fának tetejéről, vagy közepéről nap­
kelet részről olly ágakat , mellyek egy esztendőbéli 
jövések , Je bimbót m utatnak, egynéhány nap ned* 
vés , és hideg helyen főiddel bekötve tartsad : az 61- 
tás légyen jó reggel hóid újság első fertállynak táján. 
Az óltó ágokat ha meszebb akarod vinni, sárban ta­
karván zárd be valamelly edénybe.

A, fáknak ültetése leg hasznosabb Sz. András, 
vagy bojt más havában : arra kell vigyázni, hogy 
tövének ágai le felé igazgatva legyenek, és femmi 
Üres alatt me maradgyon, gyengén úgy kell a* 
főidbe be-tapodni.

Tapafztalván, hogy a’ fa nem vaftagodik, 
a* mi fzáraz vagyon rajta metéld le , és tifztítsd- 
jmeg: a* fa-héjját pedig tavafz kezdetén k é t ,  
három helyen hasítsd-meg végig holfzára.

A’ fáknak kövérítéséte leg - hafznosabbnak 
állítatik a' difznó, ketske , júh, és galamb-ganéj.

A’ levendula-vizet, vagy tifztán meg ~ fzürt 
kevés lúgot tőlts a’ téfztába, midőn kováfzt té- 
fzel a* kenyér meg-nem fog penéfzedni: vagy a* 
kömény-magot meg“törvén egyelíts a* kováfzba.

A puskaport o hajja[ törd-öfzye, kend-meg 
vele hofzfzaba a hereit lónak háta geréntzit, a 
mén-lo t azon lovat a ménesben fogja *kerget“ 
e i , és üldözni.
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A* juho k dögé ellen liafznoe ez j a fetekc^, 
Vagy . is tzina dónia ■ füvet Chelidonium meg - «zá­
rait tv á n , törd porrá, éa sóval egyelítve add a 
johoknak.

Difznóknak orvoslása , ha nem ehetik , ez s 
a’ dohány t, fejár -Ürmöt, fok kagymat , ruta - fü­
vet,  öfzve -törvén, ás vízbe meg-főzvén, lágy 
melegen főtt vizet töltsd a fzajaba. ^

A’ jó lónak jele , ha fú j .  lábával á földet 
veri , frifsen fordul , es ha labaddal dobbantafsz 
mellette megrezzen. f.

»‘'óva l,  vagy mézzel ken d m eg  a lónak la­
b d á já t ,  ki’-nem veti ,  mert a s ó t , és mézet fze-
*eti. , . ,, ,

A'pirított kenyeret borba m ártván , add. a
lónak, hatnaar el-nem farad. »

A* tojáft meg - sü tvén , melegen tedd , és 
fzoríted az ebnek fzajaba, azutan a tojás meg-
nem efzi. '

Ha az ebnek füleit , es egyéb réfzeit a fejér 
Ürömből k inyom ott  lévvel m eg-kened, a’ legyek 
tőle el-távoznak.

Éheztesd meg a matskát, ügy inkább va- 
dáfza az egereket. Eger vadáfzónak tartatik 
azon m atsk a , melly a' güzüt m e g  -  ölvén , meg- 
hem efzi. Ezen állat a* meleget fzereti. Vigyáz­
ni k e l l , hogy a’ tűz - helyről az eleven Czenet 
magával ki-ne vigye- Ha éjjel a’ fzomfzéd ha­
jaknál já r ,  ki.kell heréltetni.

Ludat hóld-djeag’ kézdetén zabdifztbÖl tsi· 
hált eledellel leg -jobb hizlalni, néha fövényét 
egyelíteni az eledelhez hafznos , mert a gyom* 
rát tifztíttya.

A’ kék galambokat nem annyira üldözi az 
ölyv; azért nem fejér, hanem kék fzinÜeket 
kafznosabb tartani.

M « A’
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A' kenyér-bélit pálinkába mártván, add-bé 
a ’ kappanynak , tégy alá tojásokat, ki-költi. 
Fagy ugyan a’ kappanynak hasáról a’ tollat ki­
tépvén , veregesd meg tsipÖs tsalánnal , helyhez- 
tesd alá a’ tsirkéket, midőn a’ fájdalom meg-fzű” 
n i k , el-fogadgya , és ei nem hadgya azokat.

A’ tsirkéknek ki-kelése hóid újsága kezde­
tén leg'hafznosabb.

A’ tyúkokat ha k ender , vagy tsalán magok­
kal táplálod , t é !he-is meleg helyen bőven tojnak.

A’ nyöftény - páva el-fzokta rejteni tojását ; 
mert ha kakafsa fel-talállya , öfzve-töri, erre le^ 
hét vigyázni.

Fejér - ürömnek ki - fatsart levét egyelítsd- 
öfzve fa olajjal , kend - meg vele az helyet, ah o l  
poloskák egybe gyűlnek , onnét eltávoznák.

A’szaporá-füvet, Perben* vízbe m eg. főz­
vén , azzal híntsd-meg belől a ’háznak részeit, a* 
szúnyogok nem fognak háborgatni.

Azonképpen eltávoznak a’ lóvaktól-is , ha 
ezeket a’ közönséges tökk levelének vízben főtt le­
vővel megmosod.

Egy kalan búza-lisztet,  ugyan egy kalán ól- 
tatlan meszet, es fél annyi nád”mézet egyelíts-ösz- 
ve egy kis tálba vizet töltvén tedd azon helyre , 
a’hol az egerek alkalmatlankodnak, ezen eledel- 
tói el-vesznek,

A’ ketske-szarvából, vagy körméből tsinálly 
füstöt ά káposzta között, a’ hernyó el vesz.

Törd-öszve a’ ketske-bak szarvát apróra 
azzal hintsd’be a gyermek fe ié t, a* tét ük elvefz* 
nek.

AJ vetemény-plántát a’ bolhák nem emésztik* 
ha hamúval bé*hínted.

A’ száraz-fuvet, melly bolha·fűnek-is »e- 
veztetik . Coryza meg-szárasztván, azzal füstöl- 
yed a házat,  minden-féle féreg ki fizettetik.,
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A* veres hagymát tedd a* vakondak lyuká­
ba, onnét el-fog távozni.

Az aprón törtt sót és fekete fzappant jól 
keverd-öfzye , kend azon motsokra , melly a’ ru„ 
hán vagyon, engedd m egszáradn i , ezután első­
be tifzta lúggal, végre pedig lágy meleg vízzel 
mosd k i . a’ motsok el vefz.

A’ büdös férgek ki - vefznek a’ nyofzolyá» 
b ó l , ha dohánynak ( Ricociana így neveztetik, 
mert Nicocins az 1360-dikban Amerikából hozta- 
be Európába ) főtt levével meg - öntöztetnek. A* 
rüh ugyan annak főtt meleg levével meg~moso- 
gattatván a’ baromról· is el· vefz. A zokképpen 
azzal mosattatván az ember feje az apró fér* 
-géktöl meg fzabadál. Sebekre-is hafznosok főtt 
levelei, kevés d o h án y ,  v ag y ‘is lifzt pora fzemet 
tifztít.

Kis ujodra vévén az éh nyálat, fzemeidet, 
minden reggel azzal kenvén igen hafznos.

A ' lentsébe, és borsóba mueka nem esik|, 
ha közibe téfzel egy eleven rák o t ,  és azután 
midőn meg döglik , egynéhány napok múlva ki- 
vefzed. Próháltatr't.

A ’ melly vízzel az írós*.vajat k i-m osod, az· 
zal híntsd-meg a’ kápofztá t, a’ hernyó el*vefz.

Ha borod zavaros, és nem tifztúlhat, más 
hordóba le vonván , a’ bőrvén fűnek Virica per* 
vinca leveleit boteásd be’é ,  aknájá t,  vagy “ is 

j fzájját bé vervén, nem fokára meg"tifztúL Pró­
bált dolog.

A rozs - virágjának hafsnairói ·
1 és erejéről.
Ä  rozs - virág fzcd ésén ck  m ódjá t ha tudn i 

k ívá n o d ; ez·
Hogy midőn a* rozs virágjában vagyon, 

m ennyen-k i a* fzcdő, és maga eleibe kötendó
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tifzta fejér fartza lévén, aztat helyben fe l -k ö t ­
vén , és egyik kezével tartván a’ furtzot, máa· 
fik kai egybe fogván a* rozsnak fejét hajtsd a* enrts 
fé libe , és f.*p gyengén meg-razváo , a' ki ma«· 
gától belé hull,  az fera a ’ ízedőnek, feni a' rozs* 
gazdájának árta lmára, vagy kárára eppen nem 
léfzen, még is a fzedő eleget fzedhet kívánsága 
fzerin t , ha továbbra-ós úgy mégyen.

Mint hogy pedig ezen virágot a’ kövér 
nedvesség miatt ( meilyet magában foglal) Por­
rá nem lehet tenni , elsőbben meg kell aztat 
fzáraztani ; de arra kell vigyázni, hegy nem 
a nap fényen, vagy melegen, melly az erejét 
ki v o n n á , hanem légyen az ő fzáraztása gyen­
gén meleg házba. Meg-törése végbe mehet va- 
lamclly kis masárotskáhan , a’ mint hogy meg i* 
kell töret^ttni, a’ mint meg - fiokták a’ Spanyol- 
tobákot tö rn i , és fzítálni.

E ls ő in .  Ezen rozs - virágból kéfzíttett egy 
Doßs p o r ,  melly h a t ,  vagy íeg-alább öt Grdn- 
bóL ; az az; annyi búza-fzem nyomó terhből álló 
port téfzen , és mondám az ártalmas , és kínos 
kolikát igen rövid idő a l a t t , és tsak nem tíz 
minúták alatt cgéfzen el-óltya.

Mdfodjzor. M inden-féle  hidegleléseket, és 
fó-képpen a* tavafzlakot három , négy , ö t , vagy 
h a t ,  az őfziket pedig , ámbár negyed napi lé­
gyen is , tízen5 ketfzeri bé vételével egéfzen e l , 
ó l tya ,  meg-gyógyíttya, és a’ mi leg - ditséretesb /  
ő-benne az ,  hogy a Hektikával, vagy *is fzáraz 
betegséggel egysyűtt járó hidegleléseket ki -haj- 
tya az emberből. Az hideglelésben ezt a’ port 
kétfzer kell bé-venni napjában, a’ forró hideg­
ben pediglen háromfzor, és azt minden nap ; 
mind addig : míglen izzadáft okoz a’ betegnek , 
az izzadás után reménlhetni a’ jó egésségel. Jól­
lehet pedig ebbÓl a* porból egy Doßs rövid idő ^
alatt gyakorta ík r í r to t t* ;  mindazaltal., vannak
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ói T ild á k , m ellyek egyeb et adnak élőnkbe, h ogy  
tud^ii-UHk 'ném el yek  ó k é p p e n  a .  Affzonyr ren­
dek  k özü l m ás fél-óra alatt három D o /j»  M  
retten ek  (a zé rt nem  k e ll kétségben esni ha ta  
iám  az e l s ö b é  vétel m eg - nem  m ozd íth a tn á , ) 
m ert m indenik léfzen  valam i m u n k a .k od affa l, a 
m int m ásohban-is v o lt ,  és az első hanyasra , a 
m ásodik  tifztúlásra , az harmadik pedig nagy  
ló sá g r a , azután izzadásra indítottak a beteget,

Harmar.fzor. A’ benn való rofzfz, es ártal­
mas nedvefségektől m eg-rom lo tt  gyom ro t , ujjon- 
n á b a n ,  vagy ha régi vólna-ιβ, a rom lás, úgy 
hogy az enni valót nem fogadna-is, de ha két 
fzer,  vagy háromfzor bé-véfzen ezen hafznoe 
P orbó l ,  nem teák gyomrát Jo b b e rn  egéssegere 
vifzfza hozza, hanem éhséget farkashoz hafonló 
éhezésé váhoztattya, a mint ennek Próbáló Dok­
tora % á l l í t ty a , bizonyíttya. A vér- has nyava­
lyájában kivált eredetén mindenkor két óra alatt 
egy Dofift kell bé-venni, hogy í gy a gyomor 
yalamit erosödgyék, ez meg - erősödvén e g
léfzen napjaban két Dofis, ,

Nogjedfzer. A’ fő - fzédüléft» melly nemei 
lyeket fok efztendok alatt is kínozni fzokott , eb­
ből négy D o s i s .  egéfzfzen meg - gyogyittya. 
A* m egrom lott gyomrot mind eddig , e g y , vagy 
két Dofis porral helybe h o za to d t , de ha a mel­
lett a beteg egyéb nyavalyát is fzenved, a D ojr 
fokát továbbra-is gyakorolni kell.

öiödfzfir. Az a rén á t , és abból következett 
akár mi féle nyavalyákot, mellyek a Veséjét 
szorongatni fzoktak az embernek , tsudálatosan 
ez a’ por meg^indittya· És annak kö^veit *
idő alatt el ofzlattya, és e lű z i ,  es^a kik abban 
a’ nyavalyában fmlődnek, naponként két Dojij 
elég ha bé-véfznek , ha pediglen a kettős Dojis 
felettébb a’ terméfzetet terhelné, a mmt mar
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történt, és tapasztalva próbáltatott, egy Dofis vé­
telével m egkell elégedni,

H a t o d s z o r ,  Az embernek vizeletét akadá­
lyozó veszedelmes szorongatásit, és meg'rekedé- 
s i t , ha szintén ágyba feküvö volna is m iatta ,  két, 
három órák alatt meg-szabadíttya , fájdalmát el-ól· 

, tya. A  V ő - s z é d i l L d s b e n  , n e h é z  l é l e k z · · , s o e n  t N á t h á ­
b a n  % H t t s - s z o r ú l á a b a n  , k é t e z e r  n a p j u b a n  é l l y e n e k  
e z e n  p o r t  a l ,

H e t e d s z e r ,  A fulladást, melly a’ melyében 
az embert megszoríitya , és nehezen-való lélekzetet 
okoz , egészen ki-írtya , meg-gyógyíttya.

b y ó l tz a d  z o r .  Igen sokak, fő képpen az Afz- 
szonyi rendek közül, ezen por által,  hogy a* 
hagymáztól meg szabadultak , tudva vagyon sokak 

' előtt '
h i l o n t z e d f z e r .  Az is tapasztal« dolog , hogy 

agyba fekövő álom nélkül lévő betegeket nagyon 
segített ez a’ p o r , és lez ottan hogy bevették álmot 
hozott ,  és alunni eresztette őket.

l ize d sze r . a  vízelletet ez a’ por ki-mondha- 
tatlanul hajtya , és ha az első Doßs meg*nem indí* 
tana^ tsak keves idő alatt j tehat a’ U ’j i  ok minden 
ke orara ujjitassanak meg mind addig a’ míg megm~ 
drttya ; azután pedig napjában elég lészen egy Dofis, 
t Tizen egyedizer. Az hagymázban lévőknél ez 

a por mindgyárt munkálkodik ugyan f de mivel e- 
zen nyavalya , mar m egeresz t i , már is meg-nehezí- 
t i , es sokszor a beteget, és sok képpen ostromol lya; 
azért a kik ebben sinlődnének , ezzen porral egyné­
hány napokik szükség, hogy éllyenek.

T izen-kettödszer, A’ vizkorságban lévőkről, 
melly nyavalyatol <?n magam négy személylye- 
ket egészen ki * gyógyítottam : tadnunk k e il ;
hogy a’ korosoknak két Dofis porr ebből napjába 
n e m  elégséges , "a kisdedeknek p td ig ,  kik a* hú­
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szadik esztendőt fellyul nem haladták bőven elégj 
azért-is a koros rendbéliek három Dofi(t vegye­
nek napjában. Ha pedig valaki víz - kórságban lé­
vén , minekelőtte ezzel a’ porral élne, hívesító 
orvosságokat vett vólna-bé, a' mellyek talám mind 
eddig a’ gyomorban haszontalan hevervén, mármeg- 
nédvesedtek , és enyvesedtek, és így nedvességek­
k e l ,  és enyvességekkel minden utat el-zártak, 
mellyeket ugyan ki - mozdítani, és elre^eszteni 
az én porom igyekezik, de nem bírván v é le , az 
ollyan betegnek semmit nem fog használni.

Még egy tsudálkozasra méltó dolgot találok 
' én ebben a’ porban , tudni-illik :hogy az Aszszony 
emberekben az holnapi folyást a’ férjfiakban pedig az 
arany eret meg indíttya , ha bé-vészi arra a’ végre, 
ha pedig úgy kívánnya , hogy meg állitassék, vegyen 
ugyan ezen p o rb ó l , és meg állíttya azokat.

Azt-ϊβ tudni-illik ; hogy a' rozsnak - virágja, 
ha porrá nem törik-is hasonló haszonnal lehet bé” 
venni; ha pedig mindazonáltal valaki porrá akarja 
tenni, egynéhány árkos papiros között kell meg-szá- 
raztani, nem nap melegén, hanem meleg házban , 
ne hogy a’ tűz melege erejét ki vegye.

Végre; nyilván való Próbák vannak , hogy 
ezen pornak ereje által a’ Hektikából, az-az szá­
raz-betegségből tökélletesen ki-gyógyúlaak.

NB. Vedd eszre, hogy a’ tnidőu a’ rozg’vi- 
rággaí magadat orvoslod egyébb orvosságokkal ne 

‘ elly.

V É G E

M U
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M É H - T A R T Á S R Ó L ,

I. S Z A K A S Z ,

M ivel a mi minden részben megáldott Hazánk, 
’s fzülött földünk , a’ Méheknek természet 

fzerént-va'ó édes Annyai ahozképest tsak rövid 
de a’ Méhes gazdáknak még is hasznos jegyzése­
ket tészek, meliyek fzerént a’ magok javokat, 
elébb mozdíthassák, házi á l lapo tokat is inkább 
boldogíthassák. A Méhtartás tsak azokon a’ he* 
lyeken hasznos, a’ hol & Méhek tavasztól fog­
va késő Őszig magoknak elegendő eledelt talál­
nak. Bár hallgassak én itt a’ Mézzel folyó So- 
mogyról Báiskaságról, fzomszédos B ánátról, Já- 
fzok’ ’s Kunok' földéről, Taaló . Mura-, Rába , 
T ó - ,  Sár k zök Ől Tisza , Duna’ , Vág’- ,  Dráva-, 
és efyébb apró folyó-vízekről , Mátra-* Meszes-, 
Bakony-, Vért test, Somlyó’, Metset’, Harsány’, 
hegyek’ tájékáról; a’ sonykolyos T ó to k ,  a Falu­
kon fzéltében, sőt házanként futko,»ó ’Sidók , az 
országos vásár kon ’sibbongó G örögök, Ratzok , 
és Örmények megfelelnek képemben ; mert nints 
Magyar a’ ki a hasznos kereskedésre adná rnagáu 
Egygyik ügy nézi az t,  mint őtet megnemtelenítö . 
élet’ m ó d já t , a’ másiknak nints kedve , hogy az 
abból következő bóldogságot által látván hozzá­
fogna. Mi van hát egyébb hátra , h nem h-igy a* 
mézzel, fonkollyaLvaló kereskedést ezután-is, a* 
mit mi illy megnydgovással elmulatunk, azt ők 
sok nyúghatatlansággal magok hasznára fordítsák* 
mi pedig ezek’ keze által véghez-raenő kereskedée

a m iatt ,
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m ia t t ,  a’ mit elvesztettünk, valamennyire vifefza- 
iiyerhessük: arra a' végre fzükséges a Méhek’ ter- 
méfzelét a Méh-tartó Gazdának esmérni és az 
azokkal’való bánást-is voltaképpen megtudni In 
nen a’ falusi Gazda annál fzerentsésebb lesz a 
Méhéfzségben: mentői közelebb jár a termefzethez.

II. S Z A K A S Z .
A' Méhek tcrmészetéril, V mivóltáról.

A * Természet maga a’ Méhet harmas fórra ősz- 
totta. Az első sorban tsak maga van egye­

diül az Anya m é h , még pedig minden fulánk nel* 
kiül. nem annyira a’ m unkára , mint az igazgatás, 
ra-való állat,  a’ kasból ritkán jár hM bajos is ótet 
egyébkor meglátni, hanem midőn a rajját vezeti! 
még is néha , mikor a’ sok rósz’ idő után felde­
r íti ,  d é lu tán  h á ro m , négy óra u tá n ,  gyakran ki- 
jő » egyet, kettőt fordulván a’ kas e lő tt ,  kiga- 
néja m agát, viszsza megy. Ez kitol esik teherbe , 
még ez mái napig is bizonytalan. Teste’ ájlasara 
nézve is külömbözik a’ többiektől; mert a hasa 
vége hegyes , a’ mi a’ többiekben gömbölyű , fzár' 
nyai olly rövidek, hogy tsak fél testét fedezik- 
bé , fzíne pedig , ha még fiatal, arany sárga. Míg 
ez é l ,  ügyan ég a* m unka: ha m egha l ,  vagy 
belső zenebonában, vagy egyébként elta lá lna  vesz­
ni , véle egygyüst az egész társaság gyázba borul­
ván olpufztiil. Az Anyátlan Méhekröl alább léfzen 
a’ fzó.

A’ Második sorban a köz po lgárok , vagy 
is munkás Méhetskék vágynak , a* kik néhányfzor 
húfz , és több ezer fejekből is állanak. Ezek két 
féliek t. i. nagyobb sárga, és fekete kiesebb apró 
Méhek· Az illyetén sárga Méhek’ nemét ne tartsd, 
hanem inkább apró barnákra tégy fzert. Ezeknek

hóm-
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homlokok fzéles, a' fejek három fzegű, mint fzín- 
te két óldal szemeik. Áll-kaptzájok n a g y , és ki­
állók* Lábok hat, a’ mellyek között a ' két leg- 
há túlsó mintegy lapátos ,  hogy rajta, a’ ragado­
mányt elvihessék. Ez a* lapátja aem a’ M éhanyá­
n ak ,  fém a heréknek nintsen.

A ’ harmadik sorban pedig a’ herék fzámlál- 
ta tnak , és ezeket a‘ ízemes efzes déhéfzek gu« 
nároknak, mások fzáraz dajkáknak hívják, a’ több 
Mehebröl pedig azt i r t j á k ,  hogy nyöstények , ég 
tsak tavafzfzal költenek magoknak kan-m éheket; 
mikor fzüksegek vagyon reájok , a’ fzaporítást e l­
végezvén; ismét térhessen maradnak másik efzten- 
dftre, és úgy of/tán öfzfzel a’ heréket ha megnetn 
ölnek is ,  elkeli nékiek vefzni Demeter nap táján. 
Testeknek mind nagyságára, mir.d alkotására kü- 
lömböznek a két eiébbeni lakos * társaiktól F e ­
jek gömbölyű ,· fzemek tzikkelyes, és olly elterl 
j e d t t , hogy a’ fejek tsak nem tsupa fzembol á l l ,  
álla kaprzájok igen kitsinyt A' köpüből, ’s kasból 
igen ritkán m en n e k 'k i , hanem t s a k ,  mikor igen 
fzép verő fény van , dél tájban. A’ k stól mefz- 
fze nem távoznak , hanem mint a’ kotlyós tyú­
k o k /  tojásokon ülnek. Ha ezek tavafzfzal igen 
idején láttatnak : jele a’ bö efztendőnek j mert a* 
Méhek azért nevelketék olly idején fel a ’ heréket, 
hogy annál hamarább kezdhessenek a tojáshoz. 
Közönségesen Aprillis’ elein jönnek elé. Ha a’ raj~ 
zás után a’ herék rakásra nem öleinek: jel©, ho y  
nints a társaságnak Anyja. Ezeket megértvén, ki- 
ki által láthatja . hogy a’ herék a’ természettől 
az iffjúság* nevelésére rendeltettek.

Valóban tsudálatos ezeknek rend tartások, tsu* 
dá la tos , rendes a’ munkájok , tsudálatos termé-* 
fzetek , és még egymást is esmérik. Királyt vá~ 
Ufztanak magoknak, még pedig o i ly a t , a' ki í  

a ä x; több
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több Méhekuél fzebb, erössebb, fzembe-tíinöbb 
nagyobb , hatalmasabb, korona helyett fzép jegy 
vagyon a’ hom lokán , egynél többet nem fzeuved- 
n ek ,  hogy hasonláe ne essék seregekbe, ha van 
több a* kasban höz-akaratból meg ölik.

Ettől az ő választott Királyoktól mindnyáján 
függnek , ennek engedelmeskednek , ezt udvarol­
ják a* méznek javaval ta r t ják , oltalmazzák , ha 
a’ Király kimegyen a’ kasból, az egéfz R a j ,  mint 
sok ezeres nagy tábori sereg véle elraegyen, kö­
vetik' mindenfelől körülvefzik az erössebb Méhek, 
mint valami Test őrző Gárdisták a’ veszedelem­
től őrzik' életek* vefztésével is nézni se engedik 
m ásnak, ha reptében megbádjad fzárnyaikkal se­
gít ik ,  hátakra vefzik , ha ő roeg*áll , megállnak, 
ha megyen, mennek vele. Ha otthon a’ kasban 

\  vagyon, te3t örzök vannak körülette, kinyújtott 
fúlánkdkkal , mint valami fegyverrel; otthon a* 
több Méheknek munkálok,at nézi, igazgatja okét, 
dolgokat rendeli mint fő U r,  minden dolgok az Ö 
rendelésével folynak, m ennek , ’s lefznek.

Midőn új kasd adnak nékik, abba fzép rend­
del mint egy regulás sereg bétakarodnak , fenekét, 
óldalát virágokkal, nedvességekkel megkenik, erő­
s ítik ,  hogy valami artalmas allat hozzájok ne fér 
hessen, fzájját, ha nagy viafzfzal kissebbre kerí­
tik , azután lépeket tsinalnak be'é. Izeknek^ tsi- 
nálásában rendet tartanak , előfzör azokat a lé· 
peket tsinálják , mellyekben a Királyok fzületnt 
rzoktak; másodfzor azokat , a ’ mellyekben magok 
fzaporodni fzoktak ; harmadfzor azon^ t, >rne|“ 
lyekben a ’ herék teremnek, ezekben kamaratska- 
k á t ,  lyukakat,  házakat ts in a ln ak ,  meljyekbe fi­
nom mézet ra k n ak , a Királynak fellyül fzebbe- 
k e t ,  nagyobbakat, jobbakat,  m a g o k n a k  azutan
kifisebbeket, a heréknek pedig alább-vaio ^at.

Ren·
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Rendek’vagyon a’ munkában, az ifjabbak ki­
járnak, virágokat egyegetik , némellyek a’ viafz- 
fzat kefzítgetik, némellyek a’ hordott mézet hely^ 
re -rik -ah , némellyek az útakat tifztogatják, a’ fze- 
metet k ihord ják , némellyek a’ megholtakat v r  
fzik ki·

Rendek vagyon a* felkelésben, lenyugvásban, 
reggel egy őrző, vagy költő bongani k ezd ,  arra 
mindnyájan felkelnek, ki ki dolgához l á t ,  estve 
midőn haza jöttek , ugyan egy őrző a’ kas körűi 
mint valami sípoló bongást tsinál, erre mindnyá­
jan elhalgatnak, mintha parantsolnák, el-nyúgofz- 
nak. Szeretik az egygyességet, egymásnak fzeretői, 
a’ sok heréket, tolvaj, vefztegető, heverő, sokat 
evő Méheket gyűlölik , fzámki-vetésre kü ld ik , 
vagy megölik. Láttuk a* fzeléd M éheket, lássuk 
a’ vad Méheket-is.

Vagyon a’ fzelíd Méheken kivul még vad- 
m éh e tsk e is ,  értsed a’ valóságos v a d ,  sárga, 
ta rk a ,  nagy dongó Méheket; nem pedig a z t ,  a* 
melly nem fzerette Méhéfzétől elvadulván; Raj 
korában elfzökött, vagy fzeme-láttára felkereked­
vén , elment·

A* vadd dongó Méh is két-féle t az egygyik 
nagyobb fa jta , seregestől fészkelödik a* főidnek 
fzínére, hol mi megmohosodott helyre tavafzfzal, 
az eeső ellen avarral , ’s ugarral jól bétakargatja 
házékoját. Szinte úgy Annya van ,  de még is 
minden rend nélkül apró golyóbis forma göngyölít 
taupa sonkoly lepeibe , jó édes és hafznos mézet 
tsinál, fijasít, erefzt, de ÖCzfzel a’ főidbe búvik é, 
vagy elvéfz, tsak oda lefz’ , és láthatatlanúl ma* 
rád egéfz tavafzig. Féfzkét a’ vad Méhnek kön­
nyű meglelni; mert valamint a’ fzelíd Méh lá­
bait megrakja, és térhessen a’ viafzktól, és méz« 
tol megyen haza»felé , és féfzke felett magát a

főid-
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földbe letsapja ; haza érkezésen nagy sibbongás 
e->ik az othon-való apróságok között. Őfzfzel he· 
reje ie vagyon. A’ töoD nemeiről a J vad dongó 
Méhnek az írást bízom a’ terméfzet' visgálókra.

III. S Z A K A S Z .
j f  M éh es  t i  n n e k  atka m atos helyé e i  m eg · 

va 'sai'ztasról, és annak alkotásáról,
A J melly Gazda Méhes-kertet akar állítani: jól 

·**· fcorül-nézze az e^éfz környéket, ha alkalma” 
tos é a’ Méh-tartásra ? Külömben a’ képzelt nye­
reségből kára következik. A’ VIéhes-kertnek fzem-' 
be nap-keletre kell lenni, hogy m k j r  a’ nap tá­
m a d ,  mindjárt egyenesen a’ kas-lyukra süssön, 
hogy a’ Méhek örömmel kilőhessenek , és sütkö- 
7Ődhessenek tavafzfzal a ’ v.rő tényen a’ hideg mi­
a t t ,  nyárban pedig hogy essőtöl, harmattól meg- 
vizesedtek. Az illyetén formán épült Méhes-ker­
tet már a’ nagy hávség délben tsak oldalazza , 
délután pedig éppeu hátat ad a* r.ap. Ha lehet 
hegy-oldalba’ forrásokhoz közel . inkább völgybe’, 
mint hegyre építsd Méhesedet: mert a ’ friss fzel- 
lő ámbár tápláló kenyere a’ Méhnek, de a ’ fzél 
a’ hegyekéi nagyon leven a’ M éheket, azonkí­
vül is ,  mikor kimégyen a’ Méh Dressen, akkor 
felfelé hadd repüljön mikor terével jön haza, le­
felé örőmestebb erefzkedik fáradtan-is. Erdőhöz 
fe’ tsiná'tasd közel, fe’ a’ mételyes forrásokhoz, 
a’ melly lélen, nyáron zöld fzokott lenni és ízére 
kesernyus A’ síkokon házi-kertekben is megkell 
ezeket tartani, hogy se’ fzél, se’ por, se’ árnyék- 
Jzgk , vagy ganéj gőz ne erde*elhesse. A’ Méhes­
kert annál jobb mentül együ. yübb annak alko­
tása , nem is fzükség hogy négy fzegu falai legye­
nek!; elég ha a’ sövény, vagy nád-kerítés’ óldala

te '
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tehénrganéjjal az éfzakifzél ellen megmázoltatik, 
tsak hogy semmi magas fák ,  körül kerítés, géz· 
paz , dudva ott ne akadékoskodjanak, az esso 
νίζ,δί a kasok, és kopuk megmentessenek, leg* 
felyebb három rend alatsony képüknél egymás fe* 
lett közel egymáshoz ne is rakattassanak* Egy 
két edényben mindennap fri* víz tartassek , a 
harmadikba gana) le v e t , a negyedikbe’ sós vi­
zet is fzoktak sokan tartani. Sokan a Méhekhez 
jól tudók is olly értelemben vágynak , hogy mi­
helyest a’ Méh erefz alatt van , a’ kívánt gyen­
ge fzello nem é r i ,  azonban a rekenó^meleg neki 
fek fz ik , aJ defzkáról nem győzik a sok nyári 
tsimafzt, és lepke - féfzket fzedni : ha az erefz
gazzal, fzalm ával, vagy fássel van fedve, a Mé­
hek belé-akadoznak , ha n ad d a l , a vad’mehek 
a’ nád-tsűvben költenek, ha sindellyel; azon az 
esső kopogás alkalmatlankodik Méheidnek , a 
ketske-darás az illyen fedelek alatt kőit tavafzfzal, 
a d d ig ,  míg a’ ío ld - lyukba  fattyait nem hordja , 
nem bántja Méheidet, de azután fiait is Melleid­
re fzoktatja , mivel már oda fzokott. A Méh­
kas ugyan romlik alolról , ha a tsupa pufzta föl 
dön van , de minthogy az eleven nyers^ főidnek 
az a’ terméfzeti jóvólta, hogy nyárban a nagyon 
m eg-m elegedett, és elfaradtt V ebetskeket meg 
frissítse , méfelyes víztől , jég essőtől, ineg-hat- 
mattól , ragyától , ártalmas füvektől megvefzteget- 
tetéseket elfzívja. Ugyan ezen okból ők az ő Mé­
heseikben minden erefz nélkül tartanak^M éheket, 
kit sorban, kit fzéllyel ; a’ kertben a hol f é r , 
takarót, vagy ’euppot három élű sasból tsinalvan 
olly h o f z f z a n m e l l y  a' ka.slyukán is aló! érjen; 
a ’ kasra reáte tfz ik , egy kis vékony vefzfzőbol tsi- 
nált gú’ssal által kötik , hogy a’ fzél ne ingass, 
a’ lyukánál a ’ 'sápból elvagynak egy darabo t,

hogy
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hogy fzabad járása légyen a’ Méhetskének , nyá·* 
ron az igen' nagyon inelegekben a ’ kasok’ allyát 
meglotsoltatják , hogy a’ hangya táv zzék-el tóle, 
és λ méhek is egy kis frissítő nedvességet érez- 
zenek.

IV,  S Z A K A S Z .
A' Méh - K asokról, és a Köpükröl.

TMTindenütt a’ hol a’ Gazdák a* Méh - tartást 
A»-· hafzonnal foiytatiák fenn.álló Kosarakkal
é lnek ,  a* inellyek gyékényből, fzalroából , r e k e r  
tze. - vefzfzőkből ifzal rgból fonatnak , vagy köttet­
nek. Már itt méltán támadhat az a’ kérdés , e’ 
sok nemű Kosarak közzul raellyik legalkalmato- 
sabb mind a’ M éhekrc, mind pedig a’ Gazdák­
ra nézve ? A’ fzokás második te-iuéfzetté válik az 
emberekben . és nehéz volna valakit attól egyfzer- 
re elidegeníteni, a’ mihez Apja, N a g y -A t ty a ;  
fzületéeétől fogva maga.is fzokott és fzomfzédjá- 
tól-ie tsak ollyat látott. A’ fzegény egy ,  k é t ,  há­
rom Anya - mehet tartó parafzt, télen az erdőre 
fáért ha inegyen, egy odvas fa -darabra a k a d ,  
Méhes köpunek fzánnya, megisinálja , egy pénzé­
ben oints, az egér-is bajosan rágja-ki ez néki 
hafznos, és legjobbnak tart ja :  de a’ mezőségen la­
kó emberek éppen nem úgy tartják, sőt irtóznak 
a’ fa-köputöHs, tudván azt hogy akarni fzorgal- 
matos gondviseléssel nem ellenzhetik , (hanem ha 
terpenúnával kenegetik m e g , de azt a’ Méh nem 
fzereti) hogy a' moly a* hát néhutt által ne fúr- 
ká lja ,  és azon majd éfzre vehetetlen lyukatskák- 
ban féreg ne teremjen, melly a’ Méhet idő nap 
előtt elvefzti; mert az ugyan köz vefzedelme mind 
a’ köpű mind a’ kas vigyázatlan gazdájának, 
hogy*alatta ,  ’s benne kivált essős időben féreg

ésj
/
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es lepke teremjen.* de a’ fa4 cöpü hajlandóbb arra» 
hogy férget, a’ lepkét neveljen. A’ Kasok' gond­
viselésére mindenkor megkívántatik , hogy azok 

* télen , nyáron fzáraz helyen tartassanak, legalább 
fellyül az essö ne verje, t y d k , galamb felé ne 
kö ltsön ,  fzútól, pók *■ h á ló tó l , minden-féle bo« 
gártól tifztán tartassanak, kutya, m atsk a , egér 
belől megne húggyozza : mert a’ Méhek benne 
megnem maradnak. Sokan a* vefzfzőből font Ka­
sokat nagyoknak tartják , a’ köpüket nehezeknek 
mondják , a’ fzalmából fűzött Kasokat magok a* 
Méhek is fzeretik, és ha a’ fzükség k ívánnya , 
alól tett fzalma· karikákkal meg is lehet nagyíta­
ni nagyobb tágafság végett valami drót horgats- 
k ák k a l , hogy ezek a* fzalma.karikák eine tsúfz- 
fzanak Hogy pedig a’ K o sá r , és a’ fenék defz- 
ka közt femmi ollyan hézag ne m arad ják , a' 
mellyeken az idegen M éh ek , da ráso k , és han­
gyák magokat bévehetnék: mind a’ Méh kosárnak 
legalsó abrontsa , mind a' potoló magános kari­
káknak a’ defzka felöl-való talpjok, pofztó fzél- 
lel boríttatnak-meg.

v.  S Z A K A S Z .
Á  Méhéfzröl, és annak lijxtérdU

A 5 M éhes-kertben megkívántatik egy gondos ,  
és értelmes Méhéfz, a" ki nem tsak a’ ka* 

sok köztt járjon ottan-o ttan  idő-tö ltés  véget a’ 
pipát fzájjában kaffogtassa. Esmérni kell néki a* 
munkás Méhehet, a’ H eréket,  a’ M é h -a n y á t ,  és 
a’ tolvaj m éhehet; és mellyek a’ munkás méhek', 
Herék’, Méh-anya’ pintzétskék ; mellyekben van 
tojás, vagy már hernyó bogár, vagy az ifjú Anya , 
hol tartatik, nem uralkodik-é a’ méhek köztt va-f 
lami nyavalya? A’ méhek körül.való tifztogaiást

ne

' j
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ne regtelje, ha akarja a* méhekét egésségben , és 
épségben megtartani. Az üres köpüket tifztán 
ta r tsa , ha tsergedezŐ tifzta patakotska nints ott 

'Ά fzomfzédságban, akkor egy k é t ,  három, "s 
több fa-edénykébe naponként friss vizet töltsön, 
•egyben ganaj levet is tartson : mert a’ Mufzkák , 
Lengyelek sőt az erdős helyeken lakó Magyarok 
is az erdei méheket rothadt és büdös vízellettel 
(abban raegferefztvén egyet) fzoktak felférkézni. 
Minden fzükséges efzközei kéfzen legyenek : ügy 
mint \ekony gyapjú kefztyü, fzúnyog-háló , vagy 
ló Izőrből fzövött, s kávákra barát-teuklya for­
mán kéf/ült süveg, la j to rja ,  abrofzok, a’ kasok" 
■"s köpük fenekeinek békötetésekre, üröm az öfz- 
ve kergelesre és a* süveg, vagy kalap-satt popja 
és végre a’ he éléshez jó éles , inkább keskeny , 
mint fzéles, hofrfzú nyelü , egyenes, tompa vé­
g ű ,  és a’ foka felé horgas k és ,  ά mellyel a* 
f e i t -táb lák  ’s lépek egyenesen vágattassanak. A’ 
tudománnyát pedig a’ Rajok" béfogatás’ idejére 
határoztam elő-adni oda alább.

VI. S Z A K A S Z .
A ' R aj· méhek megvásárlásáról,

A* mindennapi tapafztalás bizonyítja, hogy egyik 
méh munkásabb , és tenyéfzebb a’ másiknál 

Mellyre nézve ,  ha ki jó Méhes.gazda akar lenni’: 
mivel a vevésben gyakran hibázhatnak : ezen kal­
márt fzemességeket tartsa-meg; foha közel hely­
ről Rajt ne vásároljon: mert egy órái járó föld­
ről is vifzfza-mennek, ha olly helyre vásáról Rajt, 
a’ hol majd minden harmadik háznál Méheket 
tartanak, egy két kassal hozzá se’ kezdjen*, mert 
a’ f/omfzéd Méhek mindég tolvajkodni rá járnak. 
Ez az egéfz v idéken, a’ kinek legrakottabb Mé~
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liesse van , legtöbb méze is van : de nem a* fzá- 
mos Méhek’ fzorgalmatosságából, hanem a’ lopás­
ból. Ollyatén Rajt se* vegyen , a* melly tsak most 
vert ki ; mivel nem tu d ja , ha jó fajta és ha jó 
munkás-é? Hogy még az idén elegendőt hord­
hasson, van-é A nnya? Nem hibás é az ? A’ régi 
Rajok* megvétele tehát tanátsosabb Öfzfzel, vagy 

j Tavafzfzal inkább: i* ért ekkor megnézheti a' has 
fekvését, g azd ag é?  fzegény - é ? nehéz - é F tifzta* 
é?  és s o k 'é  benne a Méh ? A’ próbált Méhes* 
gazda tsak az emelitésból is megtudja , mellyik a’ 
jó. Némellyek abból tudják megítélni , ha a* kas­
ba belé nézhetnek. A’ mellyet nem minden gaz” 
dák engednek meg a’ vevőnek , nem tudom mi- 
teoda babonából. Mások fo n t r a ‘ vetik az egéfz 
k a s t ,  vagy k ö p ü t , vagy tsak megkongatják a n ­
nak az ó,dalát és a’ füleket oda tartják. Ha a* 
kongatás után hofzfzas, és erős ’Sibbongást halla­
n a k ,  abból megtudják, hogy a '  Méhek fzámosan 
vágynak. A’ fontra vetés így eshetik meg: a’ gaz” 
dag kas, vagy köpű negyven fontott mind öfzve- 
nyomni. Innen a* köpünek nehézségét kivonják , 
és a maradékból a’ méznek , és Rajnak nehézsé- 

v gét-is megítélik. A’ fiatal Raj elég ha 30 ~  33 
fontos. A’ Rajnak idősségét a’ lép - fejtnek fzíne 
megmutatja. A’ 45 fontos rég i , és 3,5 fiatal közöl 
jobb ^mindenkor az utolsót válafztani; mert eb­
ből a’ fajtának fzorgalmatos vólta-is megtetfzik.

VII. S Z A K A S Z .
A  M éh · f\asoknck , Köpüknck, V mngmé- 

hedntk tavafzi kirakásokról, V kibotsát* 
tatokról.

nPavafzfzal az erdős helyeken, a* hol a ’ forn, 
es egyébb fák elébb virágoznak mind a me-

;ζδ-
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ző-térségeken, hamarébb ki lehet őket rakn i: de 
a’ mezős síkokon megkell v á rn i , míg a’ tengeri- 
baratzk-fák kivirágozzanak. Akkor , ha a’ napke­
let fzep , tsendes állapottal mutatta m agá t , bátran 
kilehet rakni őket a ’ iárkálásra, és tifztúlasra , 
hogy így a* Méhek még az nap ö t , hat óra alatt 
magokat kijárván, megtifztúljanak. De ha vigyá­
zatlanul akár mitsodás időben kirakatnak, úgy el­
hullanak , hogy hat hétig sem vehetik fel mago­
ka t ,  az erefztésben nagyon hátráltatnak. A’ ki-rá- 
kásban illy rendtartásion ; ha van öt Méhed; há­
rom jó ,  és két fzegényebb, a’ két izéiére a ‘ két 
jobbakat,  a’ közepére-is egy jó t ,  és így egéfz 
fzázig - - fzáz - ötvennél többet egy helyen soha 
se’ ta r t s , ez-is sok , ámbár alkalmatos légyen is 
a’ hely, és az az egéfz környék , a* Méhek’ le­
geltetésére , ennyit egy jó Méhéz megbír őrizni, 
ha az erefztés’ idején k é t ,  három napfzámost se­
gítségére melléje ad a tfz , és magad-is vigyázfz 
mellettek. Ha illy renddel rakatod k i ,  mind a’ 
darástól , mind pedig a’ tolvaj-méhektől megmen­
ted őket I mert a jó erős Méh , a ' izéiéről vifz- 
fza-veri a’ bélopódott to lvajt,  nem bátorkodik egy 
könnyen többet próbáln i; de ha a’ fzélsónél pré­
dára kapha t,  megdolgozza Méheidet. Néraelly 
holmi babonával is élnek a* ki-erefztéskor , pél- 
dának 'O káért, hogy a* tolvaj a Kast hátán tar’1· 
tsa , mások’ raját Méhéfzével béhajtsa, ’s eltsalja : 
de mi az illyenektől mint jámbor Kerefztények 
lem ondván, hagynk el. Jobb a’ Méhet ártatlanul 
tartan i,  *s gondviselés mellet a fzaporodását a’ 
jó fzerentsére bízni.

De ezt a* következendő ártatlan kis tzereraó* 
niát megteheti; mikor már helyén van a' Méhed, 
és kivonpd a ' téli dugóját, akár aJ ’sup' alá dugd- 
fo l, akár pedig tedd a’ Kaa a lá ,  de el ne vesd.

Erezd-
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Erefzd'hi azt Iften hírével tsuka-fogón , vagy far­
has’ gégéién, a mellyet a Kas’ lyukába úgy oda 
tsinálj , hogy bajosan vegyék efzre. A kotza*difz- 
nónak a* zugóján is jo kibotsatani, es a veres 
pofziót ha megkened, vagy kakas’ vérbe mártod. 
Ekképpen a’ Méhek, az o telelő helyekből ki- 
rakattatva lévén, mikor kell az Ő nálok , és hofz- 
ízan lenyúló lépeket elvenni, és feltifztítani, és 
azon lemetéltt lépeknek minémíi hafznát lehet 
v en n i , és mikor van annak ideje ? Lássuk a kö­
vetkezendő Réfzben.

VIII. S Z A K A S Z.
A ' M é h e k e t ha megkell hcrélni , m iko r  ven  

ann tk alkuim  tossabb ideje ,  és hogyan  
m egyen véghez,

Ha jó meleg idő fzolgál a’ méhekre mindjárt 
más nap a’ kirakás után fellehet metélni de 

előbb vigyázó fzemmel vi3gá>d-meg a z t , ha nein 
penéPzes^é ? nem pöros-é ? a lépek nem törede- 
zettek-é? egér nem járt.é benn ? Mert a’ Méh ké- 
fzebb azt a’ lépet félben hagyni mint fém az 
egér’ rágta lépet kifóltnzza. Az illyen dirib darab 
lépeket felfűzik , jó fzáraz , fzellős helyen egéfz 
erefztésig eltartják, és akkor ö t ,  hat darabotskát 
aJ kosokba felfzegeznek , és azokkal a’̂ béfogattan- 
dó új Rajokat három hetekkel is a’ munkában 
eléb’ segítik. A* Méhekkel Tavafzfzal olly gyen. 
gén kell bánni mint a’ tojással szoktunk; mert 
már Februariasban tojik a’ Méh Anya, Susanna 
ά jég-iörö Mátyásnak Méh - tojásokat m uta tha t,  
a’ mellyekkel a* munkás - inéhetskék először is a’ 
felsőbb pintzéket tőltik~meg , és úgy jönnek alább 
alább , úgy hogy már Aprilieben az alsó p in c é k ­
ben is tojások vágynak. Már ezen okból felvág*
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ni a* lépeket nem igen javasolhatom ; mert lát* 
ni-való dolog , hogy a* fejttel a’ Rajnak nagy ré- 
fzét kivefzi; hanem; ha fzükségben ahoz jól tudó 
eles késir, fzem’fűl Méhéfz kivigye , visgálja , 
mozgassa egy helyből más helybe kéfzen. A’ H e ' 
rélést némeíiyek eitve jobbnak tartják , mikor a* 
méhek lenyúgodtak \ y metfzés mindenkor a’ fzél- 
8Ő táblákon kezdődék: és hogy a’ vágás annál 
jobb kéz - ügyében legyék , a’ kast oldalt kell le­
fektetni, a kas vírradtig itt hagyatik, hogy a’ mé­
hek , a’ mi eltseppent , éjjel felfzedegethessék. Ha 
lehet valami fél - helyen múlató házban menjen 
végbe, hogy a ’ méznek fzagát megne érezzék a’ 
több méhek. Másképpen bizonyosan a’ prédára 
eljönnek.

IX. S Z A K A S Z .
Ä  tapa fzta lás a z t m űt a*ja , hogy a méhek- 

kel ·  való vándorlás igen hafznos  , ső t  
fzü k sé g e s .

A ’ Méhéfznek tadni k e l l .  hogy lehet Tavafz. 
·***- fzal a’ méheket legeltetni. Somfa, minden­
féle föz-fák , rekettye fa , gyümőits-fák, lavafzi 
virágok igen idején való eledelt adnak a’ méhek* 
nek. Ugyan-is Tavafzfzal fzorgalmatoskodnak a’ 
méhek a5 Raj.fzaparítás felöl, és ha eledelt bőven 
nem látnak , nem igen tenyéfznek. ófzfzel ismét 
ez a’ baj újra elé-fordúl, és ha a’ méhek illyen- 
kor megfzíikulnek: bizonyossan nem a’ h ideg ,
hanem az éhség miatt vefznek el : mert a’ mit 
nyárban gyűjtenek: többnyire azt mee-is eméfztik, 
addig tenyéfznek. És így a ’ télre-való méz-gyüj- 
tést késerö hadják. Már ha ekkor eledel nints 
közel, vagy a’ köpüket illyen jó helyre által vin- 

· ' . » ■ ·  ni
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ni e lm ulatjuk: magunk lefzünk okai az ő elha­
lásoknak.

A’ köpökkel - való vándorlást így gyakorol­
ják a gondos gazdák. Mikor az eledel a’ méhes* 
hornyokén fogyatkozik, akkor k iv á l ta ’ mező föl­
dön megtekintik , a parlag földeket logelöjzör is; 
mivel ezek terraik a’ hafznos virágokat, úgymint: 
réptze. Vad sallya, G yújtován, Pefzertze, Bogáte- 
kó ró ,  Tifztesfu , Penifz-fü , Somhóró. MAsodjzor 
A’ Buzá , Rozs, Á rp a ,  Zab-termő földeket. Har­
mad fio r ·. a’ Köles-földeket. H ep jed fier ; a’ mar- 
ha.iáró fö ldeke t; mert ezeken a* megnevezett föl­
dek’ nemein az efztendőnek réfzei fzerint a’ m é­
hek' legeltetésére sok - féle hafznos fü v ek  ta ­
lá l ta tn ak ,  de főképpen a’ lapos, vizes, és mo- 
tsáros közbe-közbe találtató ligetes helyeken. A’ 
hol sok sárga, a’ fekete ökör-fark kó ró ,  és tsen- 
gő-virág nagy bőséggel teremnek nem tanátsos ki­
rakni a’ méhehet. A’ vándorlás rend fzerént estve 
fzokott l e n n i , még pedig későn estve a’ köpü fzáj- 
jánál fereglő méhek, víz lotsotá seprű ikével a 
kasba be-hajtatnak. E’ meglévén a’ kasok fehemél- 
te tn ek ,  és a’ fenekek ponyvával vagy abroízfza!, 
’s lepedővel jól beköttetnek # hogy egy is ki ne 
repűljöu. Azután a’ fzenával vagy fzalmával p u ­
hított fzekérre, nem tsak ímigy amúgy, 'e akár 
hogy fe^bányatnak, hanem fzorgalmatosan fejek 
alá fordítva ; mind élekkel rakattatnak-fel, hogy 
a’ rázás által a’ lépek megne repedezzenek, és 
a ’ Méh férgek a’ lépek köztt el ne vefzfzenek. 
és az egéfz sereg a’ vígyáztalanság miatt anyatlan 
ne maradjon- Ha ped g a* méhek éhen vólnának, 
minekelötte békötőztetnének , hogy az alább meg*· 
írandó íród  fzerént meprrézeltessenek. Az illyen 
feéfziilettel 2. 3. mérffőldnyire i» elvitethetnek.

Már
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Már Méheidet iliy renddel elkéfzítvén, A l t  
ügéfzen voltaképpen lenem írha tom , de takaros* 
ean helybe hagyva megmutathatom. A’ Nap’ fel­
jövetelével állj ízembe, és a' kasnak a' fzájái Nap­
keletnek erácyozván , balra egy kévéssé Éjfzak- 
felé haggyad, hogy a’ Nap, felkeléskor mindjárt 
jól megmelegítvén; dél után már hűvösbe árnyé* 
kozza, mikor a’ méhek játfzani indulnak. Ez az* 
minden akoz tudóktól jóvá hagyattatatt helyhez* 
tetése a ’ méh-kasoknak , a’ gyeptől fzépen meg* 
nyesettetett eleven földre. A’ kasoknak pedig há­
ta m egé , bizonyos Sántz-forma hányásokat kell 
kéfzítteni, hogy a’ következhető forgó fzelektól fei­
ne forgattassanak. Arra ie reá vigyázzon a’ mé- 
lies-gazda , hogy a méhek ollyan helyre le ne ra- 
kattassanak, ά hol felesen fzoktak a zőld'békák. 
tartózkodni: mert azok is nagy ellenségei a’ mé* 
b ek n ek , és nagy ártalmokra vágynak. Lássuk ar­
ról többet,

X.  S Z A K A S Z .
Λ ' M éhek' e llenségeirő l, és azoknak eltá -  

vozía tásáró l.

A '9 mébnek a’ daráson kívül ie fzámtalan ellen^ 
ségei vágynak, úgym int: minden tifztátalan 

állatok, kecske, fertés, ju h ,  fzarvas m arhák, ée 
minden földön járó fzámyos allat,  · kivévén azok 
közül a’ lova t,  és pávát , a’ kik ha megnem en­
nék i s ,  fzagokkal, ganéjlásokkal , vizeltetekkel 
m eghábm tják  őket. Illyenek a’ házi , mezei fzár- 
nyos egerek , a" k ígyó , g y k  , varas.bekak , fzita- 
kö tő ,  lepke, hangya, mindenféle virágba járó ke­
mény hátú fzárnyos-férgek, bogarak, vagy a* tzinr 
k e ,  küküllő , fetske , veréb, tyúk, rétze pujka , 
m oly ,  pilangó, hernyó. A’ pók igaz sok kárt

okoz-
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Okozhat a' hálójával a* kasban , de ka nem kö­
zelít a’ roéh-kashoz, felhelyen ne rontsd le ka­
libáját; kivált a’ tarka kerefztes póknak , sót ha 
másutt találod is , tsináld fzépen papirosba vidd 
a"* méhesedbe , ennek terméfzeti ellenkezése v a ­
gyon a méh’ halálos ellenségével a’ v a ras -béká­
val , és ez a* kis pók a ’ nagy bolond békát meg­
ölvén kertedből , kivefzti. A’ varas-békának ollyan 
fzokása v a n ,  hogy nyáron valami eny.helyen fák, 
vagy füvek alá egy kis gödröt és a’ főid fzínén , 
oda tojik, a’ pók fellyülröl mérgét reá eretzvén, 
megöli. Végre nem kell a’ Méhnek nagyobb el­
lenség az embernél. Izzattan se’, magad ne mennj, 
se’ más férjfit kivált betegest bé ne erefzfz méhe­
sedbe , és Afzfzonj i-állatot Tavafz’óí fogva Szent 
Mihály napig, azután semmi bajtól nem félhetfz. 
Ártalmas az is a raéheknek , ha a’ malom hoz, 
tsap-fzékhez , iné fzár izékhez , az útfzához fzekér- 
út mentében vágynak. A’ méhek mint tifztaságot, 
mint magánosságot fzeretó-állatok ezeket nem 
ízenvedhetik , aJ munkájokban akadályoztatnak.

A’ tolvaj méheket a’ jó Méhéfz megesméri 
ezekból: bogy fekete fzínüek ; különösen zúgnak; 
a ’ köpübe, *s kasba, mint a’ nyil,  egyfzerre bé- 
lopódnak ; ellenben pedig az igaz lakosok pihen­
ni fzoktak a’ kas’ fzájánál, de a’ tolvajok igen 
idején , vagy estye igen későn , mikor már a’ más 
méhek elölték* a’ kas körül tekeregnek, keres­
vén a’ rest a’ hol bé-lopódhassanak. Tolvaj-méh 

, az is, a’ raellyet haragjából egy Méhéfz, más 
Méhéfz’ Méheinek prédálására küld. Tolvaj-méh 
lefzfz az is , mikor Tavafzfzal Méheidet mérges 
füveknek mézbe keveu* porával megkurúsolvan 
a közönséges kár-tételre helytelenül Kibotsáttya. 
E ’ kettőtől még a’ jó okos , ’s tanúitt Méhéfznek- 
i* gondot ád ám Méheit megórízni. Tolvajt fza^

/ b po-
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poríthatfz a rofzfz heréiéi á lta l,  úgy a helytelen 
tudatlan mézelés á l ta l ,  ha a* mez ellotsolódik £ 
a’ fzomfzédok egyezerében ott terem nek, azt fel- 
ízedik, és ez az ő terméfzetek, hogy a* hol tsak 
legkissebb mézet találnak is, azt ott nem hagy­
ják. Ni a gondotlan vígyáztalan, mitsoda meg« 
téríthetetlen károkat okozhat a magad Méhesében? 
Tolvaj méh az is, mikor a* Mehek jól mezeinek 
ugyan , ée van is elég m ézek, de valami időnek 
változását megérezvén, a’ tulajdon magad Méhe 
eggyik a’ másikra já r ,  ö l i ,  hord ja ,  vefztegeti. 
Ha éfzre vefzed, mellyik jár a másikra, azonnal 
hints a* méhek közzé lifz te t , vagy hamnt és vi­
gyázd meg i hová, mellyik kasba megy , a lefzfz 
a’ házi tolvaj. Azután egy kis vékony fa-nyarson 
süss meg egy darabotska fzalonnát, s azzal a 
forró '’siros fa-nyárssal, a tsutstsan alól egy hü­
velykes tenyérnyire, a’ melly^ tájjon a Méh- 
Anyát tudod lak n i , fzúrd”által a lepet hülön kü­
lön helyeken kétfzer , haromfzor”is , add tudtára , 
hogy kárba já r ,  megtsendesedik. V e'gre jó a Tol" 
vaj Méhet diCznó ganéjJ porával is hinteni.

XI. S Z A K A S Z .
Λ '  M éhek ’ nya va lyá iró l , és axoknak meges· 

' m érteid  j c l t i r i l , 's  O rvoslásairól.

Noha a’ Méhek* nyavalyájai az időnek kiilömb- 
külömb - féle réfzeiben fzoktak megtörténni, 

de a Kánikulákban leginkább bajoskodnak e kö- 
vetkezendökkel , úgymint az Anyatlanság. Ha 
télen meganyátlanodott a’ Méh , hogy eine vefz- 
fzen , e’ következendő elkéfzfdtt mézzel egy hé. 
ten egyfzer, ’s kétf/er egy egy kés’ hegyen hín- 
tsed-meg. Mikor nyárban a’ rajjal több Királyné 
kimegyen, fogdos ki belőle *. 3. tedd tifzta fzín~

méz-
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m ézbe , és fzedd le az Anya'kupájában való hár­
ty á t ,  és benne megposhadt méh-kenyeret, tégy 
hozzá veres virágú isóp ·■ gyökeret porrá törvén, 
és egy kevés jó-féle fzeg ~ fü v e t , és gyömbért ke* 
verd - öfzve mind egy pohárban. Nem tsak az 
Anyátlan mehet tsalogadhatod véle, hogy azt gon­
dolja, néki hogy Annya v a n ,  egéfz az erefztés* 
idejéig, a mikor meganyasíthatod ; hanem meg* 
kenvén fát , vagy k a s t , oda fzállíthatod ezen1 
mézzel a’ R ajada t,  a’ hová fzínte akaródé Hogy 
Anya nélkül légyen-é valamelly Raj ? így próbáld- 
m e g : estve későn menj a’ kérdésben forgó kas” 
hoz , a* mellynek óldalát m egkotzíntván, tedd 
a* kashoz aJ füledet , ha hallod, hogy a’ méhek 
tsendes zúgással vagyok benne , bizonyos jele az 
anyátlanságnak· Ha pedig a* kotzintás után puska­
por mó ti jár a egyfzerre felzúdúlnak , akkor nintse’ 
nek Anya nélkül. A vaqy  , ha Nap - keletkor a* 
gyanús kashoz közelítefz , és ha látod , hogy a* 
k i- já ró  lyuk k o rü l ,  a’ zsupjától-fogva. az alláig , 
fzerte fzéllyel fuskósnak a’ M éhek, bizonyos le* 
hetfz benne , hogy árva ott a’ Kas ; mivel ollyan- 
kor az Annyok’ keresében fáradnak. Végre ha 
alattok a’ fold’, vagy a’ defzka - pad fzínén hol” 
mi igen vékony, ’s lágy só forma lép-hulladékok 
a’ Kas’ felemelésekor lá t ta t la k ,  bizonyos je le ,  
hogy ném Anyátlanok, de ha darabos , és apró 
lentse formának a’ hulladékok, e ldiíhed, hogy 
a’ Kas árvaságra jutott. Más az , £1 illyetén A - 
nyátlan M éh, tsak két újnyi lépet sem tud rakni, 
hanem tsak here lépet , a’ mellyról az említett 
dirib-darabságok lehúllanak. Az Anyátlan Méhe* 
két Istenben bóldogúlt Tsátsi György, hajdani h í­
res Méhéfz a’ Debretzeni földön így Anyasította” 
m eg ; egy két fljók Anya”méhet megfogott, a’ 
Kast felfordította, annak óldalát megütögette, 

b hogy
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hogy a Méhek a* Kas* óldalára felgyülekezzenek, 
és a ' megkívánható, mindenkor magával kefzen- 
lévő égett - bo rbó l, vagy pályinkából a’ fzajjaba 
vévén , azt fújta köZzójek mint a’ füstö t , a mar­
kában-lévő  fiók Anya-méhet aJ Kasba te t te ;  ’s 
azután a’ Kast ismét helyére vifzfza.fotdította, és 
mintha magokkal nevelkedett Annyok lett volna, 
úgy elfogadták

A’ Méhek’ Meddőségének lássuk a meges- 
mérető jeleit:  ezek ugyan büfzkén járó M éhek, 
a ’ méz hordáshoz is hamar kezdenek fijasítanak-is, 
de teák öfz felé , és akkor is tsak annyit , a’ men­
n y i  fzükséges a maga Kassa-béli seregeknek ki­
pótolására. Azért leírásokkal az időt én sem vefz. 
tegetem ; mivel a’ meddőből soha jó fajtat nem 
lehet várni ; hanem mivel hogy öbövér fzokott 
lenni , öfzfzei öld-meg , és pufztítsd’ki Méhesed­
ből a’ sárga bogarú Méhekkel egyetemben.

y í ’ Bádjadtsdgot, vagy has~ fzorúldst tsak 
a* nagy fzárazság, és nagy hévség fzokott a vi- 
xágek ízük vóltához.képest okozni, menyből nem 
teák ez , de még más nyavalyák-is fzárn .znak. 
E s t- ,  és reggel tá jb an ,  ha a Méhéfz a V e’u.k 
előtt járkálván, látja, hogy bádjadtan J/allinfcóz. 
nak 'bé  a’ Kasba , reggel a’ nap’ felkel ével a kí­
vánatos harmatra ki nem rohannak , v a l ó s á é n «  je­
le az a’ rajtok uralkodó nyavalyának , mel'y a 
felakadásban , vagy has-fzorólásban se mézet nem 
h o t d , se’ maga nem efzik, ha valamit bé fz;v ; 
kifolv belőle a’ fzájján , v*gy a’ Kasnál maga ki­
okád ja ,  melly által a’ fzomfzédok l o l v a j s á g r a  is 
inadí tatnak, a ’ méz’ ízagára oda menvén , f e l n y a l ­
j a ,  és azt gondolja ,  hogy az ő fzomfzédja neki 
mézet fzarik , rajta megyen , ez beteg lévén , eU 
kergeti ,  megöli, és mézét elprédalja. Az illyen 
bádjadtt Méhednek tsioálj korba-tziberét, fzeg-füt,
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fa-héjjat refzelj belé , fzilva le v e t , komló virágot, 
hangya-tojást és mézbe törtt kénesőt, de azt leg 
kevesebbet, törd-öfzve jól gyengén; főzd-meg 
fzappan-fű virággal, mézzel , ha meghűl , edesít- 
heted azzal lotsold has fzoruló Méhedet.

Λ* has*menést a’ Méhek essős időben kap­
já k ,  mikor a’ virágok teilyesebbek , és fzékeseb- 
bek , már a ’ kis Méh jói is lakván, a’ lábán.va- 
ló tehertől el is fáradván; ha harnár jó időre for­
dulván , megmelegfzik , jól ifzik , akkor nem^ vá­
logatván a’ tifzta v ize t , tsak hogy ihassék , ’s a* 
hasát el-tsapván, megfososodik ; mellyben el is' 
v efzhet; ha nagyon erőt véfzen ra j ta , de ha egy 
két nap tart , inég más nyavalyáktól is az illye- 
tén erőltetéssel kimenekedik. Ha pedig rajta na. 
gyón elhatalmazott ; úgy orvosolhatod ·. kámforos· 
éget'bort végy egy p o h árb a , tégy hozzá fzere* 
tseny-diót, Szent Ignatz’ habját, etzetet, anist pe- 
treselem gyökeret, kevés írós vajatskat, kémé. 
nyen keverd Öfzve, főzd meg, meghutvén, ha na·* 
gyón ízetlen egy kis tzúkorral lehet timporalgat- 
n o d , megkósfolhad.

j f  eliö megbüfzködését vagy a’ kot-
lóson maradt tojások, vagy pedig a’ lépben ugy^n 
kikoltt ,  de hátúljokkal vifzfza felé esett férgek 
okozhattak , a* mellyek magokat ki nem rághat­
ván , idejek eltelvén megdöglöttek, és megbüfz- 
hödtek önnön lép-kamaratskáikban.

X  második rendbéíi me^büfzködesét a’ Mé* 
hőknek^ melly vefzedelmesebb az elsőnél, a gya- 
kor zápor, ragya, és a’ jég-essők okozzák. Az il- 
lyen éfzre vehető büdös Méhek' orvoslása ebben 
á l l : a’ büdös Kast felfordítván, verje-fel a’ Mé. 
hesrGazda a beteg Méheket más üres K asba, te ­
gye az előbbeni h e ly é re , a' hol harmad napig 
megmaradhat. A' melly lépet azon Kasban ma«

gának
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gának ts inál, azt 13 vegye-el tőle, és verje har­
madik Kasba , tartsd jól fzín-mézzel , és más jó 
epéseéges Méhnek a’ fzélekről lefzelt Iépét fzegezd- 
fel n é k i , meggyógúl, és a’ munkálodáshoz fog.

A* M itotyt a’ Méhek a’ nem folyható pos·· 
h a d t t , kék - fzínD vizek’ italából kapják, és a’ 
melly határokat a* jég*esső megrontott , azokon- 
is megmételyeaednek. Orvosság: végy v.as port,  
vagy tser.fán termett üres hernyó féfzket, a’ mel- 
lyik közelébb lefzfz a’ kezednél, vizes *' borban 
fozd-meg, hütsd m eg , megsózván azzal lotsold- 
meg mételyes Méheidet. , Ez is kagadó nyavalya; 
mivel tava'zízal elkapja a’ mételyt, lépeinek meg- 
penyéfzedéséból is. Esmérető jelei majd azok , a’ 
mi aJ hasmenése, tsak hogy a’ fosások enyve­
sebbek, nagyobbak, és feketébbek, hogy a’ hová 
esnek, ott rá~fzáradnak , sokáig meglatfzanak.

A J Záporosá% a Méheken nem tsak tök- 
rágzáskor, hanem egyébb tóltséres virágok* kinyí­
lásakor is uralkodik rajtok , mellyeket a* Méhé” 
ízek ,  Méh vefztinek is hívnak. A’ midőn kibújnak 
lifzlesen maradnak, akár harmad, akár essö érje, 
ά de ekok , de kivált hátúljokra nagyon ráfzárad, 
és fzínte megvarasodik a’ Méhen. Orvossága. Szedj 
egéfzfzen ki nem nyíltt fejér-liliom, és tök-virág’ 
bimbóját egy jó öfzve marokkal, vagy akármi töl- 
tsére.s virágoknak majd majd kinyíló b im bókat, 
és ,sós ró’sa etzetben tedd egy tifzta edénybe, 
fózd-meg, ha nein elég etzetes hígítsd"meg ismét 
ró sa etzetfel; é* lotsold meg vele a’ záporost, le­
hűl róla : más külömben nem hord addig kufz- 
ködik , míg elvéfz. Ez a’ nyavalya majd igen egy” 
gyez a’ tetvességgel, é3 talán abból fzármazhat.

A ' H im löiós , tsak a’ Rajokat bántja, az 
egéíz testeken apró kőles kása forma sárga pette” 
getések tapafztaltatnak , fzáfjok, és álla-kaptzájok 

; ' el-
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elfzélesedik, fzemek előtt álló két kis bototskajokafc 
letsüggefztik. Orvosiája a z , a mi hasfzorúlásé. 
kivagy  tartsd őket fzín’uiézzel bőven, mellybe 
tsuka-fogat, veres pofztót kutya-borz', ’e töviskes- 
dirznó* porait ha kevertel, felgyógyul himlos Me- 
hed, Iépeiben is lehet kivagdalni, ha mind nem is# 

' A ' Bibirtsós Méhek aprók , és feketék , 
tsak here*lépet, de azt is igen keveset raknak. Ezt 
másként nemzetsége* nyavalyának mondhatom ; 
mivel a f  rtibus fo rtes , procreantur az illyetén 
bibortsos Méhek beteges; tsonka bonka, megiomlott 
Anyától fzármaznak. Orvosságai Déítájban dobol· 
tassék-fei más üres Kasba, benne maradván est­
véig , akkor üsse ki a’ Méhes-gazda a gyepre, de 
távol a’ többiektől, hogy ottan éjtfzaka megma­
radjon , hogy így más nap ,  a’ melesleg-lévo Ka­
sokba haza fzálinkozván, ezek a i ta l , az azokban 
lévó Méhek megfzaporodnak, az időt is híjában 
nem töltik. A v a g y , Keress egy más egésséges A- 
nyát , ama' hibást fogd-meg, és azt kettő fza- 
kafztván, annak torongyával kend-meg az egesse- 
gest , és azt tedd a’ férgek közzé, elíogad;ák. A 
feldobolásról alább fogok fzollani.

A  M ihe megv okulás a tavafzfzaí a fagyal­
fa v irágtól, nyárban más ártalmas füvektől esik 
rajtök k é t ,  három hétig sinlödvén, magoktól is 
kigyógyulnak , de jobb rajtok segítem a k k o r ; 
mikor rakásra búvik , mintha fázna , a’ Kasból ki 
nem j á r , ’e földre lehű l , nem m áfz, seggét feL 
fo rd ít ja , fzárnyát refzketteti: mert másként késő 
le fz , egy tartós esső néki j ő , éhei is elvefzhet· 
Orvosság : Kánforos égett borban imer gyökeret, 
levendulát, fzőllő-vefzfző vízét, eb tej füve t.  Roz­
maringot , tömjént főzz-öfzve , azzal lotsold meg.

A  Méh megvetést az idő, fzük virág, fzük 
méz okozza , úey öfzfzel, mind tavafzfzaí, nena

bíz·
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bízván eledeléhez , toronkás fiait nem melegít! 
éretlen korokban a’ lép ~ skatulyákból , vagy már 
éppen eleven korokban is kihúrtzolják , a’ melly. 
ről mondjak a Méhéfzek, hogy megvetett a Méh, 
Az illyen Mehén tavafzfzal mézeléssel lehet segí­
teni , de here port keverj közibe.

A' Méhek’ nagyobb nyavalyáihoz, tartozna, 
nak meg többek*is, mint az essös időben tarló 
tsömör, két fzümfzéd Méhkasnak egygyik a’ má- 

y síkkal lábon állva való verekedések , mellynek a’ 
két Kas közébe ,  ha fekete ürmöt, tziptust, vagy 
Jevistiknmot nem tennél,  meg is öinek egymást 
B más efféle betegségeiket bizzuk a· füvekben ’s 
fakban fekvő erőkre, mellyeket az okos Méhek 
önként piegkeresnek,

XII. S Z A K A S Z .
Λ '  M é h e k ’ m unká íkodásiró l, /  f a j  zás ir ÓL
A Méhen a mibóí ep í tenek , a* matériáié majd 

«  nagyobb réfzént velek kell lenni, a mint 
egynéhány fzempillantások után látjuk , hogy va’ 
lami ragadós mézgával , mellyet fákról, ’* fü­
vekről gyűjtenek, a Kast előfzör megffepervén,
annak falait simán meg-vakolván, mindjárt a ’
Mehek leg-ebo épülete , vagy . is lép fonkolya 
tűnik fzembe. A’ lép fejt pedig nem egyéb a* 
tífzta viafznál, a ’ honnét világos hát a z ,  hogy a* 
viafz mezből lefz, nem pedig a’ méh lábokon 
hordott holmi egy gyet másból, hanem a ’ valósá­
gos magoknál-lévö, ’s leg-jobb fzín-mézből kéfzí- 

, a lepeket. A’ mézet a’ M é h e k ’ a’
virágokban kéfzen foholt fe’ találják , hanem á
virágok hordotskáikból valami édes nedvefséget 
zivnak-kt, es azt az alatt míg haza jutnak, gyom­

o k b a n  méznek el-kéfzítik. Hordanak mondom
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»x ő lábokón, vékony fonna matériát, a’ melly" 
bői íijasítanak'is, és magokat is táplálják, de ab­
ból nem tsiuálnak lépe t, sőt inkább azt , a’ már 
előre el-kéfzúltt lépekbe rakják , a’ meilyet islóg- 
n a k , iVléhkovásznak, parafztosan Méh-kenyér- 
nek hívnak. Már a’ melly pintze kamarába akar 
fzaporítani, a’ Méh abba mintegy kosárba féfzek- 
nek hord Méh-kenyeret a’ fenekére , és oda tojik, 
a’ tojását ü li ,  melegíti, míg ki nem p a ttan ;  lefz 
belőle egy kis fejér , fzederjes fzínü fajt-féreg fór* 
ma Méh pondró , a’ meilyet ofztán a’ kotlós Méh 
körül-rakván m ézzel, és meg-novése ideig tartó 
elegendő Méh-kenyérrel, fellyürül bé'borítja víafz- 
fzai ,  hogy az ott járó Méhek meg ne tapodják, 
és ott fzépen meg-fzárnyosodik , ha benn nem 
fúl a’ burokjában. Innen bizonyos a z ,  hogy nem­
ző port mézzel, és vízzel, ofzve-gyúrván, elede­
lére a’ M éh-hernyótskáknak fordítják a’ Méhek.

Láfsuk végre mimódon kéfzűlnek az erefz* 
téskez , és mitsoda renddel rajzanak. Szent György 
nap után a’ jó Mag méhek az erefztéshez ké” 
ízűinek. Azért a ’ Méhedet ne fokát piízkáld, la 
tifztogatasban-is igen vígyá/ó légy : ne-is fordítsd- 
fel nagyon a’ Kast fzájával fel felé , hanem tsak 
annyira , hogy az el-húllott M éh-kenyeret, meilyet, 
a ' hangyák, és más férgek m eg - le p n ek ,  le- fe- 
perhesd , a* Kas’ fzájjá elejit tifztán tartsad. De 
ha bizonyos okokból meg akarod őket nézni; dél 
után háro m , négy óra tájban leg-jobb , mivel a' 
Méhek-is a’ dologtól, ’s melegtől el-bájadván , 
tsendefségben vágynak, és a* begyek-is tele van. 
Ha már látod, hogy borítotjo. vngjron% a* Méhé- 
fzeknél annyit téfzen, hogy már az Anya-házai 
közziil f mellyek a’ lép’ fzéleire , hol egy hol 
kettő , mintegy juh-tsetse fe l-vágynak  ragafztva, 
és rak v a ,  az illyenek közzűl m o n d o m , nétnellyek

meg
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m ég hé níntsenek rak va ,  hanem tsak valami erői 
forma lép vágyon bennek félig fo rm á n , de vágy­
nak ollyak közöttök  , a* m ellyeknek  felső réfzek- 
is bé-boríttatott.

A* melly Kas Méhednek illyen béboh'ttot- 
ja vagyon, az leg fellyebb nyóltz nap alatt erefzt- 
h e t , ha a’ rofsz idő nem hátrá lta tja , első r a j t , 
másodikat két hétre, harmadikat harmad nap ra ,  
negyediket , ö tödiket, úgy fordúltiat minden má­
sod napra.

XIII. S Z A K A S Z .
A z  E re fz tést , vagy Rajzást miről lohet meges- 

mérni , hogy mikor, és mennyi iiöro lehes· 
sen az első Rajt várni és hányat.

M ikor az Aüya-méh, a’ lép rakást m e g á l l í t ja  , 
már-már az erefztéshez k é fz ú lv é n , a' l é ­

p ek ’ e le in ,  fok mintegy vékony és hofszas m o g y o ­
ró formányi Anyaházak rakattattak ; már a mint 
em lítettem  néraelly réfzét bé'borítja , ném elly  re- 
fzében pedig , valam elly  favóhoz hasonló forma 
nedvesség látfzik , e l -h ih e d , hogy el-közelítet az 
erefztés’ ideje , ha a’ kasban a lakosok-is annyi,  
ra meg fokafodtak , hogy a* helynek fzük vólta  
m iatt ,  a’ heverni nem fzokott m éheknek egy ré- 
fze , hogy a’ dolgozóknak akadályára ne legyék  
hivalkodni , és tsorogni kéntelen. Ha a’ kasban  
annyi gyűjtem ény taláitatik , hogy az új fajzat ab­
b ó l m eg’rakodhatik ; bizonyosan új Rajt várhatfz, 
és akkor el-m enetele előtt három négy nappal 
magát a’ régi A n y a - m é h e z  Hatolja , m ellyet  bar­
nás fárga fzínéről meg külömböztethetfz , a mint 
a 94-d'k Efztendőben írtt Pefthi Kaleudáriomban. 
is em legettem .
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A’ jókori erefztés kezdődik Orbán’ nap táj. 
}án, végeződik Illyés’ napja-fele , noha Augustus- 
ban , sőt Sepfemberben-is látunk tsiri-biri Unoka­
ra joka t , vagy a’ tavafszal bátra-maradiakat, a’ 
kik Áprilisban Heréket nem neve ltek , holott a* 
Herék egyedül azért tenyésztetnek » hogy a’ mun­
kás méhek’ fajzásit fel-neveljék. Mikor már a’ 
méhek a* nevelő dajkákról lzorgalmatoskodnak, 
igaz jele az , hogy a tsetsömők is fognak követe 
kezni. A’ Here-fiaeítást , és a’ Méh - hasítást a’
lépek’ , fzélein raeg-esmérhed: mert a’ Méh-fiaké
fzínültig van a’ léppel, de a’ Heréké kiül mint
egy borsó. Némellyek , ha lá tják , hogy a’ Herék 
nagy számmal vágynak a’ kasban, erefztéskor 
mindjárt t mások még előtte kezdik ki-tiíztítani 
a’ lépekbŐl a’ Heréket, egy éles kéfsel fzínül­
tig le-vágván fzéleseen, a’ mellyeket a’ raunkás- 
méhek a’ kasból mint valami dögöket ki'horda-
nak. Jó ugyan az illyetén Herézés , de mások 
ismét ki-hagyják költeni , hogy a‘ méhek kedvek­
re bújalkodjanak a ’ Herékkel, teák akkor vágy­
nak nékik fegítséggel , mikor a’ méh maga kéz* 
di krverni , úgy hogy már o’sonna után a* kas* 
fzélén ollyan tsomó Here rajzásokat mint a’ két 
öklöd meg-láthatfz , a’ m ellyeket, mivel fulánk- 
jok nintsen , ott kezeddel meg-ölhetfz.

Ha pedig a’ Herék nagyon roeg-lépnék az 
Anya - kas - m éhede t; fogdofs . meg belőle egyné­
hányat , dörsöld- öfzve, ábráza todat, kezedet 
kend-bé véle jó , dobold akár más kasba, akár 
ha bő a’ kas ; annak az óldalára , a’ vén fekete 
lépet fzeddki viafznak; mert mézet ugyan nem 
kapfz , azt-is meg-nézheted , ha v^n é Annya Ϊ  
És így a* vén m éhből: egy fris ujjat tsinálfz.

Még minekelőtte a* Rajokról kezdjek fzóí- 
)an i, és azoknak bé-fogásokról, eat az egyet a’

in éh"
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méh-fzaporodásról meg-jegyzem. Egy kas Anya­
méh , ha az idő fzolgál; egy jó méhes-gazda* 
kezéoen fzaporodhatik tízre. Azokat ugyan mind 
magokban gondoltatván ; Anya-méhnek meg-nem 
hagyhatod, hanem ha jó mézes-gazda kíváufz 
lenni : ne fajnáld fáradtságodat a’ méhek körül , 
vesd hízóba ótól éri a’ többit , és így^ jó fajta 
Méhre ízért tehetfz ; mert másként a’ telet ki 
nem állja. Én így próbát-tévén, hogy télben ne 
bajoskodj vé l le , Öfszel vedd hízóba , a* ízegény 
ra jt ,  , az-az; fzent Mihály nap tájban, tzélodat 
azonnal el-érted. Láfsuk.meg hát a* Rajok* mi­
voltát.

XIV. S Z A R A S Z.
A  Rajok* nemeiről, és azoknak be·fo g d · 

sairól.
A * Rajok négyféliek : úgymint az idején - való 

Rai , melly néha Áprilisban vagy Májusban 
erefzt, a’ honnét-is idején való Raj a’ neve: mert 
a’ rendes rajzas idejét meg"elózi Ez az idején- 
való erefztés mitsoda okokból fzármazik , azt én 
nem vita tom , hanem tsak azt m ondem , hogy az 
ohos méhes-gazda, a’ ki a* méhek' zúgását es- 
méri, meg-tudhatja, mellyik Méh-kas fog erefz- 
teni illyetin idején-való R a j t : mivel a* Rajzás 
elött-való napokban a' kasban valami lafsú, de 
még-is a’ levéli-bóka ' fzavához nagyon közelitó 
tartós sípolás hallatik. A’ melly sípolás ménnél 
inkább-meg-inkább ha l la t ik , annyival bizonyos» 
sabb az erefztés’ jele. Ha ez á* sípolás az erefz­
tés után még tovább-is halla tik : bizonyos jele a’ 
majd utánna következendő R ajoknak, a* raellyek 
igen jók fzoktak len n i ; mivel egéfz tavafztól- 
fogva éppen Őfzig a* méjelésre elég idót nyernek 
magoknak.-



X IV · Szak ajZ 29

A’ második rend-béli Raj , mivel igen ké­
nyes , és őt , hat , h é t , néha tiz fontot nyomó 
fzámos néppel-is gazdag > tehat annak bé-fogá- 
sát rövideden itt le«from. .Mikor mar ki erefz·* 
tett az első R a j ,  ha tsak igen magafean nem jár;  
foha fe’ erőltesd a ' hamar meg ízállasra, hadd 
járja.ki m a g á t , míg valahol meg-tsopartozih , azu­
tán az a’ végre el-kéfzített tífzta kast véven, tífz- 
la fzalmával füftöld - ki jól , ügy hogy a" kas 
fel-rael eged jen , és a fufí által-járja, azután Méh~ 
füvel dö rg ö ld -m eg  belöl m indenü tt,  tzitrom fü* 
vei-is jó ,· ha egyéb nints : híntsd-be sós etzettel 
a’ fzádból méhéfzefsen , de akkor ne pipázz, a- 
zután a’ kasba tsinalj kerefzt-fát kettő t, hogy 
egyik a kas tsútsátói , mintegy arafznyira, a’ má­
sik alább azon egy tenyérnyével kerefztbe efsék, 
a’ kas’ fzájja pedig ezen kerefztnek negyedére, fzínte 
kellő közepére hagyattafsék.

Már az illyen kasnak az allyat veres pofztó- 
fzéllyel vor.d-bé , még jobb volna , ha a pofzto- 
ízéihez egy tenyérnyi gyólts-is varva volna , a' 
melly a’ kasban belől v an ,  áflelől azután tartsad- 
alá éppen a Rajnak a’ k as t ,  égy hogy a’ függő­
je a’ Rajnak már akkor-ie a kasban légyen, egy- 
ízerre rázd b e lé ,  ha a’ fát nem rázhatód-meg; 
holmi ágból tsináltt feprútskévél pifzkálgasd !e 
fetényen , elsőben füst nélkül, ha nem akar le- 
fzállani; tégy o d a , a hol a Raj ki fzallo tt , egy 
zöld levelét a* Leviflikomnak , azonnal ott hagy­
jak  ̂ mikor már bé " fepretted · vagy ra z ta d , állj
killjebb a k k o r i  helyekből, de a’ kast le-ne fordítsd, 
hanem fel-felé fzájjáva! , a hol l á to d , hogy még 
vágynak tsavargó méhetskek , hadd menjenek be­
lé ,  és egygyet, kettőt a* kezedben rajta kerekbe 
fordítván,, mintegy f é l . óldalaslag tartsd még egy 
k i s k o r ig ,  a’ kast a lább- aiább a főid fzfnére 

'  erefz
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erefztvén, a* kas* fzájja* fzélét tsak hakkal, fzép 
tsendefsen forditsd-fel a* kast. Ha tsak ugyan 
még*is maradnának azon helyen holmi fzáliangó 
m éhek ; a’ hová a’ Raj fzállott vo lt ,  fö-képpen 
h á n tá s  Raj ki- jövetetelétöl-is tartafz, foha fe’ 
tzifrázd, a ’ kinn fzéjdelgöket fu f tö ld -b é ,  és akkor 
mindjárt vidd a’ Méhesbe tedd az álló-helyére, 
ha akarod ott hagyhatod estvig.

Ha pedig a’ kasból újra egéfzen kifzáll ; 
vagy a r ra ,  vagy más helyre, rázd bele a’ kasba, 
fújd - meg tifzta v ízze l,  meg-marad, tsak nézd- 
meg ; nem esett.é-el az Annya ? Meg-láthatod 
pedig könnyen : mert akármi hirtelen efsék-ki kö­
zü lök , foha «intsen δ t íz ,  húfz bogár nélkül, sőt 
meg kenvén kezedet ahoz - való füvekkel , mikor 
tsak magát a’ Méh * anyát ki - fogod , akkor - is 
ö t ,  hat máfzkál a ’kezeden , sőt ha akarod; mind 
az egéfz Rajt kezedre íz állíthatod , és úgy a’ kas­
ba az Annyát belé * vetvén rázhatod.

Ha tsak ugyan még is a’ meleg miatt kinn 
tovább is magát akarná fzelloztetni, lotsold-meg, 
és vizes kezeddel «odord meg a' szárnyát, meg- 
fzégyenelvén magát, azonnak seregestői a* kasba 
takarodik. Ennek a* rendes ideje Szent-Iván nap 
előtt fzokott leghafznossabb lenni : mert hová ké­
sőbbén esik-meg a’ Rajzás, annál kevessebbet bíz* 
hatfz hozzá. A’ jel itt ez : ha a’ sejt táblákban a’ 
Méhek’ féfzkei láttatnak , és a’ «ejt lépben mák 
forma Anya-méh házak-is vágynak, (a* mint már 
többfzör is említtem) bizonynosan erefztenek , ha 
valami fzerentsétlenség nem éri őket, melly miatt 
(a* pedig egy éjtfzaka is megtörténhetik) a’ mé­
hek a’ tsétsemöket a’ kas* fenekére dögölve alá- 
tafzítják. Ez idő’ tájján tartozó kötelessége a’ Mé- 
héfznek , hogy reggel 8. 9. órától-fogva, dél-után- 
ni g. 5. óráig talpon légyen. Mikor mar a’ méh*

nek
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bek estve reggel a kas f^ájjan seregeinek , k i v á l t  
a ' meleg éjtfzaka után ha kevés bogarak láttatnak 
a’ kasba ki ’s bejárni , és azután a’ kas körül 
fzokatlan sokaságú m é h e k  zsibbonganak , vagy ha 
már annyira megyen a dolog, hogy a méhek se" 
besen k i r e p p e n n e k  , es mint nyughatatlanok , meg 
mindjárt v i f z f z a - r e p f í l n e k , igaz, és tsalhatatlan j e ­
lei az e r e fz té s n e k .  ^

A’ harmadik rendbe tartozó raj , « másod 
r a j , melly ha jó akar lenni legfellyebb nyóltz ’s 
kilentz nap múlva az első raj után kiver, és sok- 
fzor a* sok Anya miatt két három tsomóban is 
telepedik meg, a’ mellyért a’ kasba ütni is ókét 
igen bajos; de azért a' második erefztésból ket­
tőt , a ’ harmadik erefztésból h á rm a t , négyet is 
együvé fogj : mert ezeket is meglehet egygyeztet- 
n i,  a* mint alább m egm utatom , es még Mag-mé- 
heknek is alkalmatosok lefznek.

Az utolsó rend béli raj , a rajnak raja. Ez 
rend fzerént igen nyftmorúlt fzokott lenni: mert
későn erefz t, és az ilfyetén fiatal raj ritkán lehet 
léges, azért (a* mint már többfzör is említettem) 
jobb , és hafznosubb őket a’ rajzásban megakadá­
lyoztatni. E’ pedig így ír egy végbe: megvisgálom 
a’ kasokat, minekutánna az első, második , har­
madik rajokat elerefztette ; és valahol here-féfzke- 
két látok ; azokat jó éles késsel fzokás fzerént fel­
vagdalom a’ boríttékjokat. Ezen a’ Méhek meg- 
fzeppennek , látván , hogy a’ herék rakásra ölei­
nek. Más nap nagy tsendesség következik a’ kas­
ban ,  és a* megkeseredet Méhek a* megölettettek' 
nek kihordásához fognak. Míg ebben foglalatos·- 
kodnak : letefznek a’ rajzásról , és az Anya-mé- 
h e t , a’ mellyel útnak akartak indúlni , megölik ; 
mivel így se’ vezérjek , se’ dajkálkodó beréjek 
nem lévén , ók is fzorgalmatosaD a’ mézeléshez 
fognak a’ köz hafzonra.
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Ezeket az unoka Tajokat, úgy a1 harmadikat*  
negyedike t, ötödiket azoknak nagyságok , kitsiny- 
ségek , és az időnek mivóltához intézzed: ha so* 
vány idő van, kisded r a ja t ,  egy jó kasba üthetfz 
kettő t ,  hárm ad, jobb ha egy jó rajod lefz, mint 
a ’ sok tsiri-biri , semmire valók , a’ mellyehnek 
se’ mézek’, se’ viafzfzoh’ hafznát nem veheted.

Mivel a’ Méh.tartásban nem a’ költség , ha» 
nem a ’ fzorgalmatos gondosság folytatja a’ gaz­
dagságot ; a’ hozképest (noha a’ Méhéz* köteles­
ségét egyátaljában majd mindenütt emlegettem) 
itt még * egy kévéssé a' rajok béfogásába egyele’ 
dem , hogy a ’ Méhéfz az elől-adott rajbotsátásJ 
^jelenségeit efzében tartván , vigyázzon, ha az A - 
uy«”méh megfzáll a’ Kast reá kell borítani, a* 
Kas tetejére pedig egy kopott kalapnak a’ sajtját, 
erre a’ karimára a5 raj egyfzerre megfzáll , de ha 
az Anya-méh elvéfz, a’ raj vifzfza megy a’ régi 
Kasba , és vagy* más Méh-anyával fog-újjonnan ki- 
indá ln i , vagy benne marad őrökre. A’ ízem es, 
bátor Méhéfz a’ fzéllyel-való rakás tsomók között 
az Anya-méhet kikeresi újjával , azt a* Kasba hé’ 
tefzi , és így az egéfz Méh fogást is elvégezi. Sok- 
ízor minden rázás , söprés nélkül egy kis bárány 
ürömmel a’ Kasba lehet hajtani. A’ béfogással 
nem kell sietni, míg a* raj megnem tsendesedik: 
mert at több Anya-méh van a’ rajjal egynél, a' 
várakozás alatt a’ Méhek öfzve b tke llenek , a’ 
fzükségtelen Anyát eligazítják, ’s nem is tanatsos 
az első rajokat egy Kasba venni.

Ι-Ia egyfzerre több raj rohan-ki a' Kasból, a* 
mellyek kölön fzakadva jönnek-ki, vagy a’ leve­
gőben öfzve - kevered tek , tsak a / t  várja-raeg a’ 
Méhéfz, míg az első tsapat valahol megállapodik, 
és az abrofzfzal takarja_b é , hogy a’ másik tsap i t ­
tál öfzve ne keveredjen. Ha pedig már megkeve-

re d te k ,
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tédtek , nagy Kast kell nékik ad n i , vagy mihe- 
lyen ebből a raj fellegből valahol egy Kasra-vald 
megtelepedett, azt fogja-bé, és vigye bekötve jő 
mefzfze, és hagyja ott. A’ még a* levegőben sib- 
bongó réfzek , egy raásatáa ugyan ott megteld 
pednek ezekkel, és a·’ kovetkezandőkkel is , ' 
mint az eisökkel . ágy kell bánni.

Egy íz erre öt íz-béli raj zavarodott öfzve, és 
m in d a z  öt egy magános gallyon fzállott-meg : 
kénieleoreégbol a’ Méhéfz öt óráig várakozott míg 
mind meglsendesedtek akkor a* gallyat lefüré- 
fzelte, tsendesen a’ gyepre letette az egész Méh 
tsomót, körölötte pedig öt üres Kasokat a' főid' 
Fzínéfől felemelve helvheztetett, így az öfzve n.e- 
heredett rajok öt réí'zre ofzlo ttak , a ’ kelletlen 
Anyákat megölték.

A' Második, harmadik,, és egyéb tsir- biri 
rajokat mindjárt erefztéskor jobb megegyeztetni z 
mert illyenkor a’ Méhek megegyeznek: de a’ m á­
sod k ,  és harmadik rajokat kerefztfa nélkul-va- 
lo Kasokba kell ütni, megkell várni egy kévéssé, 
ha a’ raj a’ dologhoz fogott é ? vagy elkéfzül (a ’ 
mellynek az a’ jele , hogy vele több van egy A- 
nya rnéhnél) ha látom, hogy elkéfzül: mind enr 
nek, mind pedig a’ megegygyez*etendö kasoknak 
fenekét bekötöm , árnyékos helyen fejjel mind 
alá fordítom , és estvig ott hagyom ; estve pedig 
lábra á llítom , hogy felmenyjenek. Azután a’ kas 
mellett a fzaporítandó kasnak , körüleiével egy 
meSegygyezo gödröt ások és erre tsendesen reá 
téfzem az erőtelen raj Kast , keményen megütöm 
a Kas·* fejét, hogy egyfzerre mind a* gödörbe hál­
janak. Ugyan akkor az üres Kast e lkapom , a* 
másikat a gödör fzájjára ál ítva úgy hagyom. A* 
Méhek félóra máivá a fáPyül. tel* Kasba felfzáll" 
ván ,  ofove-batátkoznah» Mí$ az arefztésaek idej©

* W »
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t a r t , addig adjon a Méhcíz Anyátlannak; mert 
azután nem lehet rajtok segíteni. Az Anyátlan 
Méhekről már fzóllottacn oda fellyebb a’ Mehek 
nyavalyáiban.

XV.  S Z A R A S  Z.
A  R ajzás n tén  a M éhek ' gondviselésére még 

m i k ív á n ta tik , hogy hafznos légyen a 
M éfrfzureU

A 9 Méheidet Orbán nap tájban (a’ mint említet­
jük, tetten?) igen megtudhattad , mellyik mennyit, 
és mikor fog ereízteni, a' már akkor látfzó Anya­
házról , de , ha azután még , se’ Medárdusra , te 
ízent Lifzló napra nem rajzik, baja van, bizo­
nyosan elhiheted, a mellyet így próbálj igazíta­
n i :  ha lá to d ,  hogy Anyás, és bogaras eléggé, 
fogd-el elsőben a m unkátó l, egy héten tartsd 
bézárva, k é t ,  három nap alatt is rá gondolja ma­
gát a’ beverésben a* fzaporításra.

Ha pedig a* vajja kéfzen vólna ; de az vagy 
igen Anyás vólna, vagy az alkalmatlan essds idó 
miatt ki nem merne jönni; lotsold meg juh tejjel, 
vagy  t fzedj egy tsomó tojásos hangya bolyt, vagy 
féfzket és apródonként fzo d a’ lépe közé erefz- 
teni-fog Ha pedig meddő találna lenni, hagy 
békét a’ mint fellyebb.is meg írtam.

De azon-is meg-ne ütköz , ha a’ várt időre 
mindjárt tavafszal nyakra-főre Méheid nem erefz- 
tenek: vágynak ugyan ollyanok is , a’ kik fokfzor 
érefztenek , a tavalyi lép’ igen kevés fel-fogasa- 
val , igazításával, újjításával : vágynak azomban 
ollyanok-is, a’ k ik , míg a’ Kasokat új léppel te­
le nem rakják , addig . nem erefztenek , ts míg a 
rajokat-is jól meg nem dolgoztatják, és az illye-

tén



X V . Szakafa

tén Méhek igen jó fa jták , ha kevefet erefztenek* 
i s , nagyra kell beteDlni.

Ha azon mefterkedel, hogy tsak fgaporítsoji, 
tselekedheted, hogy hatot ie erefzt, tsak hogy 
ofztán reá vigyázz az idÓre, és néha mézéld-is, 
még annak a* rajja abban az efztencőben unokával 
dítséri s köfzcni fzorgalmatofságodat. De még a" 
Pár - raj - is meg · erefzt kevés fegítséggel: az ugyan 
már igen fzegényen marad, ki kopván a’ hordani' 
való időből, hanem ha fajtájára nézve meg-akarod 
tartani; fegí sd fel míg aJ der le nem eíik mert azu­
tán foha a Méh. méz lyukat bé nem borít, fe nem 
hord, hanem tsak élő !ik.

Addig hát míg a’ dér le * efik vesd hízóba, 
két hét alatt annyira meg-javíthatod hogy télen 
femmi bajod nem léfzen a’ tartogatasával. Melly 
így megy véghez: az ollyan fzegény forfú Méhek- 
nek fzedd le a’ fzélső üres lépőit két felől, és 
azok helyébe más Kasokból a’ horgas kéfsel fzedj 
mézzel teli lépeket, és kivált veíe lepel , fzegezd 
a’ fejtes Méh kafsába , harmad nap alatt ^da for- 
rafztja, a* mellett mind addig reggel és estve mé­
zeld , míg látod , hogy a’ maga régi lépei közt* 
is van már borított lépe * méze. Mikor az erefz- 
tés jó divatjában van , h a t , hét raj is öfzve fzálH 
akkor kéfzíts Kafokat, és ofzd fel egy egy Kasra 
a ’ menyit gondolfz elegendőnek lenni, hagyad 
o t t ,  rakd a Kafokat egy más mellé; éjtfzaka el­
igazítják ók magok dolgokat, tsak hegy más nap 
jókor reggel nézegesd meg és hord külön-külön 
mindeniket helyére , vagy pedig ha már egygyik 
ki botsátott, és a’ másik is ugyan akkor akar 
erefzteni, egy abrofzfzal kösd - bé , és fogd bé 
elsőben azt , a’ melly erefztett, és azután erefz- 
tefs a’ urálikkal rendre. Ha pedig igen fokát ta­
lálna erefzteni a’ M éh ; az utólsó kitíiny ra#ek"

c i  nak
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nafc ö ld ö sd -k t  a', Méh - annyára, hínt«d * meg 
falótromos vízzel, vagy kámforra! , nem erefzt.

Szent Iftván Király napról - jogva F.gyed na­
pié a lyukas kafokat, ha vefzfzoböl íonattsttak, 
nieg-tapafztasd, a’ kijáró fzájját t a k  annyira 
hagyasd , a’ mellyen egy Méh bá tnn  ki járhas­
son. Mo#t kezdik a* Méhek a’ heréket ölni , a 
Méh dará’sák pedig a* Méh-kafokra já rn i , mint 
tulajdonokra , a* fzelek-is nagyobban fúrnák , a’ 
tagos lyukon fok g«2 gazt hordanak a’ kas-alá a 
tágos fiáján* Ha pufzta földön tartod óhet .fzo -  
jofsan ts in á ld -b é ,  tömd körül földdé’ , ha def*- 
kán , tnathaganéjjal tapafzd * le Pipával , vagy 
akármi füsttel ne jári a’ mehesbe , mert azzal 
betegséget okozhatfz nékik. Tégy nékik valuba 
fós v iz e t , és abba hánnyi apró vefsóker, vagy 
nád fzálakat, rá repülvén , bele ne fúljanak : 
már most fzökséges a’ só a Méheknek , noha a’ 
/sózás felöl fokféle az értelem. A kik d^fzkán 
tart ják , azok lágy sót tcfznok a lá ,  mások borral 
lotsolják, és lágy sóval hintik bé.  ̂ De ta^á« a’ 
valóban jobb a ’ sós v íz ;  mert a’ mikor «.ékik. 
tetfzik, meg keresik. Mások ismét egy kis tsu- 
porban Isópot, ’Sállyát borban jól sózva fzohtak 
főzni, és azzal meg k lotsolják, fózodik - is , tífz- 
tál - is.

XVI. S Z A K A S Z .
A  Méhek' ki - dobolásának módj 'ró'.

A* ki dobolásnak ideje tart egéfz tartó felfza* 
badításig, a’ melly Egyed nap tájban esik. 

Annak módja : mikor a’ Méhed jókor az erefz- 
tést el »végezte , és ha jel* tifztítván Lörintz napra 
tele hordta a* K astléppel,  mézzel, azutan úgy-is 
teák heverne, dobold fel 9 vedd * el a’ mézét ee

hord
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hord magának a n n y i t , a’ m ennyivel k i té te l ; így 
az Anya-kas Méhedből egy ú, rajt tsinálfz.

Magyar orfzágon így fzoktak a’ doboláfsal 
b ánn i: mikor annak ideje el-kővetkezik, egy más 
fórjában vermetskéket, vagy-is gödrötskeket Iri­
náinak , a hányra fzükaégek vagyon, a Méhes- 
kafokat tsútstsával le felé fordítván az egy arafznyi 
vermekbe belé * hotsatlak t más üres K afokat, 
azoknak a’ fzájjára helyheztetvén , ruhákkal körül­
kötvén , az aieó Kison lévő lyukon á l ta l , egy 
kevés ,  valameliy ro th a t - f a ,  vagy rongyból tsi- 
nált füftöt belé * fú jnak , és így a' Kasnak mind 
addig veregetik , míg a’ Méhek a felső üres Kas­
ba jel nem takarodnak. Az illyen uj Kafokat, 
a mellyekbe a* ki - dobolt Méhek már fel-fzállot'* 
tak ; azt elébbi helyekre vifzfza - helyheztetik , do 
a’ tele Kasból ki-fzedett lépes mézet, ha hasított, 
lépei· is vágynak Azokat abba a K asba, a 
mellyikben vólt,  fel-fzegezik , vagy más üresbe« 
Ezt a’ dobolást igen tsinosan, és nagip hamar- 
sággal tízen-egykét óra ta jban, mikor a Mehek 
a’ mezön legelnek, a’ Méh bogárral kevefebb ba­
jok vagyon ; mivel a’ fel-dobolt Kasnak helyére 
addig, míg a’ dobolás tart ,  egy üres Kast tefz- 
n e k , hogy a’ több munkás Méhek nyakan ne aL 
kalmatlankodjanak. Az illyen ki-dobolt Méhek- 
böl igen jó fajták lefznek. Sarlós B. Afszony nap 
után , akár vén , kettőnél többét nem erefztetnek 
vélek , hanem le - tsetselik jókor *s fel - metélik a 
hére-lépeket a* mát meg*mondott mód fzerent, 
hadd gyűjtsenek télre eledelt. Ha pedig aJ tenye- 
fzésen alább nem hagyvának (noha néha ezek a 
kéfeiek-is jók lehetnek , de a* ritka fzerentse) ak­
kor kevés T zip rus t , eb*téj - korrót borban meg­
főzik , *s avval gyengén meg - párolják, el-felejtik 
a hasítást, mézeléshez fognak; Az igaz, bogy
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a’ Méhek három , négy hétig, boldog időben a’ 
rajokkal az erefzsésre kéfzen vágynak . es ugyan 
annyi időre meg.is tudják magokat mézelni : de 
bezzeg k é t , bárom hét alatt el-ie vefzhetnek ám 
a' rofz’ időben : kivált a’ melly határon fok efső, 
ragya, jég-efsők , minden harmat nélkül-való éjt' 
fzakak, nappal pedig hévségek járnak, a’ virágok 

- fonnyaztatváa, mézes esztendőt akkor nem 
várhatunk.

•/f. m ező i meg-ragy ázásának csmét etet dl.
5 mezők ragya által romlottnak mondatnak ak­

kor , a’ midőn az úgy nevezett ragya - fzél, 
és náp-nyúgótt közül támad melly a’ tsalának, 
vad-kendernek, ’s egyéb füveknek hegyit meg 
hervafztja. Ragya - efső által is nem tsak nappal, 
hanem még éljfzakákcro is a’ mezők hafonlókép- 
pen m eg-ragyáznak; úgy az ártalmas ködők-is 
hasonló galibákat okoznak a‘ munkás Méheknek : 
mert az illyetén időben a’ pékok fok keleptze fo­
nalakat fonnak a’ virágok k ö z t t , melly miatt a’ 
munkás Méhek fzabadon nem járhatnak vefzedel- 
mek nélkül , míg valami hafznos efsők, és* éfzaki- 
fzelek által fzellyel nem fzaggattatnak , ahozké- 
pest illyetén tájban-is hafznos lehetne a’ Méhek­
k e l-v a ló  vándorlás ha alkalraatosabb helyre ál­
tal tétetnének.

J t Mthcjzzknck a JMékckríL. való Tu-
A ’ közönséges értelem fzerént, háromféliek : 

Λ  úgymind Ő si,  tanúitt,  s maga fzerzette Tu- 
s do-

XVII. S Z A K A S Z .

XVIII. S Z A K A S Z .

dom anny okról.
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dom ány. Ősinek nevezzük azt , a' meily jegyzé­
sei , vagy tapafztalásai voltak , vágynak most is, 
és lefznek'is egy formán minden-fele Mehéfzek- 
nek még is sem a volt Mebéfzek, fém a n o .  
öaniak okát nem adhatják , miért kell annak a 
dolognak úgy len n i ; és nem másképpen , hanem 
tsak hogy a Méhéfzektöl hallotta , peldanak-oka* 
ért · ha az Anyaméh le-esett az erefztésben a 
kast reá fzoktak borítani, és a’ kas-tetejére egy 
kopott rossz kalapnak , vagy füvegnek a tajt-ka- 
riáját tenni. Ezt a’ Mehek akár minek gondol­
ják len n i , mi nem tudhatjuk. Elég az hezza , 
hogy a* Raj a füveg-karimára cgyfzerre m-izall» 
és az Anyaméhnék fzavát meg hallván, alabb« 
alább mégyen, még éppen ahoz nem jut.

A’ másoktól tanúlít Tudom ány , hogy a mit 
mások tudtak , és meg-próbálták , a ki méheket 
akar tartani elsőben, ő-is tam il ja -m eg ,  de azzal 
meg ne elégedjék, hanem magától - is fzemes- 
kedjék; mert még sok titok fekfzik el-rejtve a 
terméfzetben , a ’ mit jónak lat , rorditea a mehek 
hafznára, ’s magának könnyebsegere idővel. E 
légyen tehát az a maga fzerzett tudomány. ^

Innét a* Méhesekben ártalmas tartani e kö­
vetkezendő fákat . ’s f ü v e k e t , ú. m. Fagyal-fát ,  
Kőrös , Ketske-rágó fát, Nyír fát,.Kutya-fat, m m .  
óenfé le  Gyöngys-fák , a’ Körtvely - fan k ívül , a 
M ehet magtalanná tefzik. Ellenben a Hars-ta, 
Á k á tz fa , FenyÓ fa orvofsága a Meheknek. A 
füvek között ártalmas a virágzó ru ta ,. Pulzpáng, 
Á n is ,  Tuba.ró’s a ,  K é k lé l io m  , T u lip án t ,  Mag 
h a g y m á k ,  a föWi * tökön ktvul minden tökor^ 
fark-kóró , eger-fark - kóró , és m ég többek. Ezek  
helyett  jobb és egéfségefseob a M eheknek a Nar- 
tz ifsus, Levendula , Sállya , Isóp , Menta , Iften- 
fája, femi pedig hamarább u\eg nem rontja a
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Méheket mint a* Afzfzony , kivált a’ Hófzámos, 
ha a* rajt kasba ü t i , a’ Méhes-heriben tsúfzva mafz- 
kálván , ott gyomlál a’ Méhek’ tanyája köröl. Ez 
Ugyan fókáknak tréfának latfzik , de nem üey van 
a ’ dolog: mert fák’ , virágok* eífzáradásával is a* 
tapafztalas ezt fokfzor már igaznak talált^.

Vólnának még az illyété dolgokról némelly 
jegyzések, a’ meliyekrol ifjabb efztendeimben tellyes 
tófig légedéaeel a’ kezemen forgott könyvekből olvas­
gattam ánalmasTóráimban ; de azokból ügynek 
kettőnek említése legyen most elég. Wyena*min- 
den 'fele  vízzel oltott fzen a beteg mehnek orvos. 
Jáoára, ha a törtt fzénböl, gyújtovány föbul, kori- 
ándromból, ezer-kis-jó-füvet Centaurid r, fós bor­
ba , vagy etzetbe hozgá tév én ,  minthogy tifztúlás’ 
kedvéért azon kívűl’i? a ’ méhet £ós etzetteí kel! 
lotsolgatni.

Ha tehát a Holdnak két újságát valatnelly 
vaizka mebed el-erte, es nem javul, de ugyan tsak 
ttemJs javjjl ám meg ha írós. vajas pogátsával tar- 
tod-is, hanem akkor fííftölj fel két alá-valót, nem 
ganajjal, mert annál jobb a vén fákon, kivált a’ 
tolgy-fán termett gomba föflje , és nézdmeg a ket­
tő  közzul , mellyik rofsznak a’ lépe kegyefsebb , 
arra a másikat, ki-fzedvén; a’ mi lépetskéje van 
Üsd-rá, és zárdbé tsak egy nap is, hadd fogadják- 
el. Ha az alattt öfzve nem békéinek, lotsold-meg 
a fzórokkaLvaló föstölés után édes Juhtéjjel, öfz­
v e -  fzokik. Ha pedig öfzve nem fzoknának, jéle 
az: hogy több Anya-méh van égnél a’ Kasban azért 
tovabb-is tartsd zárva őket,  még meg-Ölik egyik 
Méh anyát, ki-váiafztván ők a’ jobbikat, ha fzínto 
femmi mézek a’ léppen nem volna - is, nem kop­
lalnak , mert egy éjtfzaka-is ügy meg-tßltik a' 
begyeket, hogy öt’ , hat n a p , ha mindég es- 
*o esnék-:? , éhséget nem fognak fzenvedni. Á* ta ­

núin
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núUt Méhéfzek az Hlyeim öfzve - házOsítáfohban 
a ’ fölösnek «■ való M éh . anyát k iszoktak fogni, 
addig öfrve fém verik. Ha már egymást
el - fogadja, tégy egy tsomó Bakkórot a*
kas alá , meg-épúl, és jó Anyaméhed lefz a' két 
TofzbŐl , a-* raellyok ófzre úgy ls ei vefztek volna.

Másod ismét édes gyökeret, medvetalpú tö- 
vis gyökeret, ’s llya’-leveíét, Vetms’ haiának gyö­
kerét , lenre feldfuló Aranyka gyökerén termő
tsoinótskozásokat, fzölő-vefezon termő leveles ka- 
tsof, mellyel a’ vintzellér Mátka-koknak hív nem 
fejér, hanem fekete Ruta levelet borban jól meg- 
fzokták főzni, és egy kis Tót vetnek bele ,  le-fzü- 
rik , két, három efztendeig-is el-áll, és ezzel őfz- 
ve-vert raéheiket meg-lotsolják. Lás erről a’ mé" 
hek* nyavalyáiról többet az JfnyÜtlanok meg-or- 
voslásában. Erefztés előtt a* Méhek’ fózáeát fo­
kán fzükségtelenpek tart ják , mivel a’ jól-tévő tér- 
méfzet Tavafszal az ö fajzáfokhoz elegendő fót ád 
a’ fáknak ’s füveknek tsipos nedvefségeikbŐI, a' 
minémü a’ fzék-harmat , üröm , foska, éa más ef­
féle virágokból addig még a' mézeléshez fognak, 
akkor már (a’ mint másutt is említettem) bőven 
valuban sós vizet tarthatfz. Szurok k é t ,  három 
helyen magasban a’ fára fel téve mindétig légyen, 
hogy a nap meg-süthefse , a’ Méh annál könnyeb­
ben meg-rágháfsa , és majd minden hétben fzu- 
rokkai gyengén meg-is füstölhed őket reggel, kenyér 
ebéd tájban.

Végre Iá fsuk meg a' méhek’ betegségéről a 
Méhéfzek’ közönséges tudom m ánnyát, a' m e l l y e t  
így kéfzítenék : egy pohár tifzta égett-bort vefznek, 
egy mefzél fcrbe, egy marok k o m ló t ,  és hínárt, 
tifztán le-fzürik, és égett-borral öfzve-tőltik, egy 
pohár fos etzette l, víz-mohát, fok-hagymát, büdös- 
köve· , timeőt égetve, gó!ya*húgy füvet, vagy vb

rag-
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ragfát , rátát’ Isten-fáját, fállyát, vad tziprust, 
vagy ehelyett fzappany-fuvet , de kevefet , kört - 
vély-fa gyöngyöt, porrá jól öfzve-törnek , egy jó 
pohár m ézet, egy darab olyafztott borznak a sír­
ját , és egy kevés bárány ürmót öfzve-raknak , és 
igen keményen egy tálban őfzve - rontsolnak , ha 
igen sűrű serrel fel hígítják , és azzal lotsolják a 
vbeteges Méheket. Már a’ többit bízzak az áldott 
terméfzetre, a’ mellyben mi előttünk fok titkos 
erők el-rejtve feküsznek,

XIX. S Z A K A S Z .
Ä  Ma Méhek* válajztásáról, és azoknak 

gondos élteidéről.

M i Magyarok tsak a’ régi, Ősi fzokás mellett 
az Anya, vagy Mag méhek" meghagyásában 

megmaradunk tovább i s , hogy minden Rajt in"' 
k á b b , mint három , négy efztendös Méhet ha­
gyunk magnak j ha van benne mód válogatni, de 
ha n in ts: ha nem R aj-is , tsak e’ következendő 
esmértető jelei meglegyenek. Ha a’ kas fzínte lép- 
pel tele nem lefzfz-is. de lépei é les , v ék o n y , 
tifzta sárgás, fejér-fzínü zsíros forma mind lége, 
micul bogara, és lépjeiben méze bÖv légyen a 
meíly k ék ,  fzederjes fejérségunek , mint sem bar­
nának látfzattaeson, a lép’ fogási, ha nem töm ­
p é k ,  nem egygyenlűk, minden jegy , folt nélkül 
ép e k ,  a ’ kashoz sok helyen foglalva, a boga­
rak nem egy helyben , hanem fzellyek rajtok el* 
Ofzolva vágynak , mar az illyet magnak meghagy­
j u k , de legalább ö t ,  hat itze méze légyen: mert 
másként ki nem telelnek, fia pedig sok bogarai 
vágynak , azok felsegéleet varnak. A sok bogaru 
kast fordítsd-fel , kotzogasd-meg az ó lda lá t , mi­
kor jnrgzúdúl, a’ lépeken belől egy helybe m a­
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rád ,  kevés ott a* borgár, de ha a’ lép’ fzeleire 
lefzáll berzenkedve, már ott elég a’ bogár. Az* 
ért a’ mellyek arra valók, és magnak is nagyok 
volnának, kivált az első ^Rajokat, a’ meddőket 
úgy éppen az apróbbagat, és magnak alkalmat­
lanokat , a* minémőek az anyátlanok-is, és bikor· 
tsosok , ha lehet inkább pöeetek mind büdös kő­
füstével rakásra öljük: mert a’ gazdaságra nézve 
a"* fzorga!mato*ságnak tsak az a’ vége hogy mé~ 
zeí fzedjünk, mézet ad ju n k , mézet hagyjunk a* 
méheknek téli eledelekre elegendőt. AJ Maguak- 
való méhek minden efztendŐben egyenlő fzárja- 
rcal lehetnek, ha a’ vélek-való gazdaság már jó 
lábon áll. De gyakran egyik idő aJ másiknak el­
lensége lévén, nem mindenkor hagyhatunk egy 
forma jóságú méheket magnak , kivált sovány, 
és fzáraz időben, azért aJ fzükség is parantsol sokr 
fzor az embernek, hogy alá valókra 'is  ra fzoru* 
lünk, és az illyenek'is elő segéllést várnak , még 
pedig öfzlzel, minekelőtte elrakattassanak az ő te­
lelő helyekre; azon gyenge kasokat nap lementi 
tajban óldalra fo rd ítván , így hogy ά lépek éli* 
vei felfelé Legyenek, bizonyos edénybe mézet 
tö ltvén , azt vefzfzo, kó ró ,  vagy nád darabokkal 
béhintve, tegye a’ Kasba éppen fzinte a’ lépekig, 
azt akkor éjtlzakán a’ Méhek felhordván, más 
nap reggel a’ Kasok ismét vifzfza - fordíttatnak, 
hogy a' Méhek magokat kijárhassák. így kell vé­
lek bánn i, a’ míg a’ fzükség kívánja ; úgy egéfz 
télen nem lesz’ semmi baj vélek.

M indenek felett pedig úgy rakd el Méhei- 
d e t , hogy ha a’ Kafsa igen tele lév én , léppel a* 
fö'det é rné , moll kell őfzfzel felvágni nem ta* 
vaízfzal, a’ mint már arról többfzŐt is vólt a* 
fzó. Ha már jó móddal felvágtad , és elraktad : 
vigyázz az egerekre, hogy kárt ne tehessenek

ben«
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benne, a’ végre jó μ ía*mateka, jó a* vízzel-va- 
ló ^gér fogás, tsapó törötskék, és más efielitk, 
De nevezetesebb , és tán leghafznosabb az ege­
rek’ clpufztítására ez a’ Méhéfz tudomány : végy 
egy alma fa tányérát, vagy egy darab sima defz- 
kát , a’ mellyen egy tserép , fazék ^fzilke) elfér­
jen ,  és borítsd a* defzkára, egy diót ké t’felé ha­
sít váft , a’ bélét belőlröl hagyván petzkeld-fel vé­
le a’ fazekat ízeiénél fogva*, az egér alá-búvik, és 
belőlrül rágván a’ dió-belet, maga magát meg­
fogja, az egeret él fazék alól vedd«ki elevenen , 
mellyet így vihetíe véghez , hogy rázd-meg jól a’ 
fazékban, felvévén kezedbe aJ defzkátskával egy· 
gyütt, és ofztán okossan nézz alá a’ fazéknak, 
és forgatván tsúfztasd , mert az egér valamellyik 
fzegletében magát megvonván, ha egy kövessé fe l­
emeled aJ fazekat, a* farka ki ér & fazék a ló l ,  
és azt megfogván, farkánál-fogva fzépen kihúzha­
to d ,  aztttán tsak gyengén hány v e le ,  hogy a* 
fzorongatásban megne dögöljön, gyertyánál, vagy 
párfzénnéi apródonként perseld'ie aJ fzörét, és 
perselve erefzd útnak kopafzon, megérezvén fza- 
gát aJ többi egerek elpufztúlnak , tovább men­
nek onnét.

Már következik itt a ’ Méhek’ telelése he- 
lyércl-való fzó : aJ pedig tsupan tsak aJ Méhes­
gazdának tehetségétől függ : mert némeílyektol
több némellyektől kevesebb telhetik. AJ Méhet 
sokan főidbe fzokták tenni, a’ melly jó-is vólna, 
hanem hogy bajos, megnézni , télben felfzedni , 
és ismét jól , letsinálni nem lehet,  n?egeehetik az 
is , hogy alólrúl , fellyíjlrül felázik, penyéfzedik , 
a* egér lefdrja m agát,  megvefztegeü, itt a ’ föld­
ben az igaz nagy tsondességben te le lne , de ba­
ját aJ Méhnek ott orvosolni lehetetlen, Némel- 
íyttk fr,íxaz pinítéb* rakják ; mások ismét ház-
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hij j in ,  padján, pallasán teleltetik. AJ ház-hijjan , 
vagy padláson őrizd Méheidet a’ tyúkoktól . ga­
l a m b o k t ó l , a mellyek kotkodatsolásokkal, tú rbr 
holásokkal, repdesésekkel a'’ Méhet felháborítják, 
úgy az eleven inateka jo » de jobb a fa matsfca 
télbön a’ Méhek körül: mert igaz az ugyan, hogy 
a’ matska lassan, leselkedve jár az egér után j de 
ha egyízer elkaphatja, bezzeg dörörahczt ugrán­
dozik , m o rm o l, kivált a* kis tzitzuska-fiú, a’ vén 
matsha pedig néha restes, pedig még-is fzükséges 
a’ Méhes kertben , kivált n y áron , van ollyan 
matska i s ,  a’ melly k ígyót,  gy íko t,  varas hekat, 
pókot, vakondokot, pathánt eggyaránt rakásra öL 
Tengeri - nyúlakar, teugeri-difznókat'is jó tartani 
a* Méhes kertekben, mivel azok ámbár egeret nem 
efznek, de még-is olly terméfzeti ellenkezéssel 
vágynak egymáshoz, hogy egy taryan soha meg- 
nem alkufznak , ki kell az egereknek onnét pufz- 
túlni. Innen sokan, a kiknek téli Méheseek nin- 
tsen , tsak & nyári erefz alatt teleltetik, hótól 
megőrizvén hogy meg ne fúljanak , a n ap fén y t  
tőlők kirekefztvén, hogy rájok ne süthessen, mar* 
ha-gatiéjjal aJ kas környékét megtapafztván az ál­
dott terméfzetre bízván Méheiket, valami ellenzőt 
tefznek elölről, hogy télen a* fcél , essŐ, és. óh 
olly fzabadjába ne érhesse. A’ fzegény sorsú, ke­
vés Méhet tartók a’ raag-méhet; a’ ház-héjjan, 
egy darab kötélre , vagy madzagra fe lkötve, és 
azt a> kötelet bojtorjánnál jól megrakják , hogy a’ 
ruhával békötözött» levegó-égben függő Kashoz a* 
egér ne közelíthessen· Már a* mellyik mód ezek 
közzül kinek tetfzik, azt válafzfza, fzabadságára 
hagyom aJ Méhes.gazdának.

No még egygyet aJ MéhekrŐl, mikor 
Méhek már Octobernek elején aJ derek miatt rneg- 
zlinnek a’ kijárástól, akkor valami dombos, fzá-
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ráz, és ha lehet homokos helyen ás az ember egy 
ollyan mélységű gödrö t, a melly a’ Has' hofz^ 
fza ssá g á n á l  egy lábbal mélyebb, fenekét béteríti 
fzalmával , a' Kasnak a’ fzájját bédugja, és a ' 
fzatmára lábbal leállítja. Hogy pedig a z , a’ mel­
lé menendő főidtől megne rothatjék, körül raka- 
tik fzalmával. Ezután az egéfz Kas bétakartatik 
főiddel, ée még jó fznrossan lábbal meg is tapos- 
tatik , hogy femmi levegö-ég bé ne mehessen. Ha 
a ' kas tsak félig van: fzéfiával tele-tömefik , hogy 
a’ nagy üreg hideg ne legyék a’ Méhekre. A’ több 
réfzeil a’ Méhekkel-való bánásnak itt elhalgatom, 
mivel lá tom , hogy a’ Somogyi, Baranyai, és Ba* 
laton melléki Méhes-gazdák-is a’ tapafztlásból igaz 
tanúit Méhes-gazdák lettek a ’ Méh-tar?ásban.

XX.  S Z A K A  S.Z.
A ' Méhek* megölésér ő l ,  és átoknak télen-

való m éidésrö l.

Lássuk már a’ Méh fzüretnek módját mert öfz~ 
fzel megkell őket ölni , és pénzt kell belőlök 

tsinálni, ha tehát megölöd, ne a ' mint mondám 
bödös kővel, hanem pófeteg füsttel fojtsd meg 
őket, egy fél-ásó nyomnyi herekded gödröt, (ver­
met) áss, fzínültig bélepje, de belé ne eshessen, 
egy darab pÖfeteget, egy bakarafz hegyes fába 
vonj-belé fzúrd"le aJ kéfzitett gödör közepére , 
gyújtsd meg, azután mézzel a ' kast borítsd rá , 
körül-körül tömögesd-meg jól földdel, hogy a ’ 
fzellő, és fü s t , ki ’a be ne járhassonm ikor már 
megfzédülvén megholtak, a’ Kast ütögesd-meg , 
hogy a* lép közzül a’ Méhek lehúljanak . földdel 
bétemetvéo ő k e t , hogy többé feine éledjenek, s 
azután harapó vas fogóval vond.ki a’ kerefzt-fá- 
j á t , a’ lép a mint a’ Kasban van lapjára, üsdd
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a földhöz a’ Kast egy kevéssé, mintegy előre 
rán tv án ,  hogy a lép a’ rugafztásaitól leváljon , 
fzedd-hi dé’sára , vagy ho rdóra , tekenŐre a iné. 
zee-lépet, a* benn-lévő dirib-darab m éz, viafz lep 
hulladékokat vas 'kalánnal, vagy görbe késsel fze* 
degesd'ki. Az illyetén Méh-ölés, vagy Méh fzü. 
rét es tve , essos időben, jókor reggel , inkább 
homályos mint napfény napokon gyakoroltassek, 
hogy a’ Méhek rajtad ne alkalmatlankodjanak. Fő 
gondod légyen az is , hogy , mikor a lépes mé­
zét a’ Kasból kifzeded; hasított lép , vagy Méh-ke­
nyeres sejt, ne légyen közte, hanem férgéből ki" 
tifztísd : mert a’ többi mezet elrontja, megkeseríti.

Még a* mézelésről (noha imitt"amott mar 
vólt arról fzó) rövideden egygyet, kettőt fzol’ok : 
mézelik a’ Méhet tsnpa fzín"inézzeVs egy tányé­
ron, vagy más módon a* Kas ala mézet tévén, 
de a* fzín-méztől majd lehetetlen, hogy a Méh 
a* mézbe ne keveredjen , a’ meliyert a több Mé­
hek őket nyalogatják, láb á t , fzárnyát fzopogat- 
já k ,  el is fzakafztják. Mások a’ ízín mézet egy 
kevés borral felhígítván, és megmelegítvén lotso- 
lás által, harmad, negyed napban egyfzer, három, 
négy jó kajánnal egy Kas’ fzámára fzoktak kéfzi. 
teni Egyebek válá formán kivisett fába , a me- 
zőségiek bürök tsüvébe mézet tévén harmad nap. 
ra.valót adnak néki. Az érzékenyebbek a’ Kasnak 
népes, vagy népetlen-vóltához egy darabban lépes- 
mézet kerefzt fákkal. és apróbb fa-fzegekkel a’ lé­
pek’ fzéléhez értetve felfzegeznek, így a’ Méh an­
nyit efzik , a’ mennyi kívántatik néki, a lepes- 
mézen , mint a’ maga lépen fzélteben járkálhat, 
és az illyen tele mézes’lép kamarátshából t íz ,  
tizenkét Méhetske eg'/fzerre jól lahhatik. A fze- 
gényebb Méhes gazdák, kiknek sem mézek (mel y 
nélkül, se* té lben , se* nyáiron a* gondos Méhes'

ga«-
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gazda nem lehet) sem fzemes által látáasok a’ tél', 
’s tavafz* jövendő béli következései eráut nem lé­
v é n , azok siiltt tsirke. kappan , 's néha tsah var­
jú hús által'is kiteleltetik, fél sültében kétfelé vág­
v á n » húsát; táontját öfzve-Löivén, hogy méz meg" 
járhassa, egy darabban meghagyván hülni,  a’ 
Kasba felfzegezik a' Méhek megefzik , é& fzeren- 
tsésen megmaradnak. Végre mások fzirup módra 
főtt fzílva, könvély lévvel : avagy tsak kerti, 
és kő fzikián termett édes gyökér főtt lévé v e i , de 
á’ végre, mivel igen hígító, i’eópot, és ’sállyát is 
vetvén közibe, nem alább-való elö-menetellel a’ 
télből kikapatják, a’ bimhós tavafznak virágos 
mezeire.

A’ Mézelésben , még azt az egygyet tartsd- 
meg fzemesen, hogy adj enni a’ Méhnek , míg 
tellyességgel a* maga takarmányából , ’s gyűjtött 
mézéből ki nem fogyott: m ert azután ha a’ Kas* 
sát1 félig-töinöd fzin mézzel, a’ méz-lépeket tá­
blánként a’ Kasba felfzegezed , mézes pogátsával, 
nád-tzukorral tartocLis, meg is elvéfz. Erről az 
értelmes Méhéfzek azt tartják, hogy a’ Méh anya 
te’ Kassában, se’ Kassán Kívül idegen mézet nem 
efzik, úgy hogy már aJ bogarak az éhség miatt 
mind lehullanak, még-is mindenkor van egy kis 
lépes~méz a' Méh-anya Tzámára hátra maradva. 
Ez a* mi régi Magyar öleinktől reánk maradt 
Méh«ölésnek, Méh-mézeléaneK rövid tudománnyá.

XXL S Z A K A S Z .
SÍ Méhek' tsío tse  megorvosldsáróí.

'TJapafztalt dolog a z ,  nem minden állapotban jó 
-K az embernek a’ Méhek körűi járni úgymint 

izzadtt tes te i , kivált ha sok hagymás fzalonnával 
mindjárt reggel jól megraktad a' begyedet, vagy

' esSős,
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ess3s , *e nedves időben a* Kast fe lfordítod, é«J 
abban valamit akarfz nézni ; a* Kas izéiéről , vagy 
más módon valahonnét holmi közzéjek h u ll , az­
ért felette nagyon megharaguíznak. Mindazonál­
ta l ,  ha tsak iigyan megfzúrnah, a* mint megtörté­
nik gyakran. íme a’ végre a’ M'éh-tsipésnek orvos­
lására, jegyezd-meg itt ezeket:' Hogy pedig a* 
Méh meg ne tsípjen, ham arjában-való orvossága 
ez :  a’ heréket fzedd-Öfzve 10. íz . tö rd d , mor- 
soldd meg kezedbe, és azzal kend-bé kezedet, éa 
ábrázatodat egéfzfzen. A v a g y : hirtelen kezedet, 
ortzádat raoadd-meg sós v ízben , még jobb ma­
gad’ vízelletében, Méhéfzesen, és fűnek po^ 
rával híntsdd-bé kezedet , ábrázatodat , azon a* 
napon a’ Méh megnem tsíp. Ha pedig már meg' 
tsípett, vondd-ki a’ fdlánkját, és az egéíz Méhet 
a’ tsípés helyén dörsöld a* testedre hamarjában. 
Mások ismét t í z , tizenkét Méh-férgeket egy kis 
övegbe vetvén, és fa olajat arra tö ltvén , azzal 
kenik a’ tsípés helyét, de mivel e’ nints minden­
kor a’ kezednél, ha inegfzór azon igyekezz, hogy 
ott agyon tsaphasd, és azon tagodra dörsöldd.el; 
Js hafznál. Ha pedig hirtelen elrepíiltt, bofzfzúdat 
rajta nem tölthetted, mindenkor találfz a"* Kason 
óllyan lézzengó M éhe t, eggyet azok közzül üss 
agyon , dörsóldd-el a’ tsípía·* helyén a’ fzúrtt ta­
godra ; az-is jó aJ dagadás ellen. Ha reá mehetfz 
ά fzúrás után, házdd ki hamarjában a’ fúlánkot, 
annak a’ tsípés^ helyét a* magad nyálával kendd- 
m eg, vagy erőesen dörgöld meg; így sem dagad- 
meg. Legbizonyosabb orvossága pedig, ha a’ tsi- 
pésJ helyét erüs bor-etzettel meglotsolod, és az 
újjoddal reá dörsőlöd. Avagy végre a* megtsípett 
testre hideg gyepett tenni legjobb sokak* értelme 
fzerént. ' * :

d XXÍL
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XXII. S Z A K K s z.
Λ * V ia fi 'k é fi  ítésröl t a télre· való Jzln  , és 

lépes·méz cltétcléróly
jT ássuk hát még végre a’ viafz-kéfzítést, és a"* 

tál-való fzín, ás lépesTméz’ eltételét, és mivel 
mind a* kettőt a’ házi fzükség tőlünk úgy kíván­
ja , hogy a' viafzfzat eladjuk pénzen , a’ konyha· 
ra .  és a ' Méheknek felsegéllésére télben, nyár­
ban mézünk légyen a* háznál. Mihelyest a’ Méh 
fzöretet. és a’ Méh ölést elvégezted, azonnal a* 
Méh-kasból kifzedett üres lép-sejtet, akár kevés, 
akár sok légyen. a’ tűznél m eglágy ítván ,  fzedd- 
©fzve, és rakdd*bé egy fazékba, és tolts reá vi­
zet , ,  ha akkor hamarjában, ki nem főzhetnéd is; 
tsak forrald-fel; mert másként holmi férgek kárt 
tehetnének benne. Ha pedig mindjárt elkészíted, 
mikor ma felforrott, fziíntelen kavargassad, Hogy 
az edény’ óldá Iához ne égjen, mind addig , míg 
jól megfő , azután zsajskóba tévén ,  nyomorgasd- 
ki jó l , egy defzkán a' rekenőbe , hogy folylyon 
a* vízzel egygyütt , aJ viafz fellyül a’ vízen ma­
rad , a ’ sonkoly pedig a' zsatskóban. Némellyek 
sajtóban fzorongatják~ki a’ viafzfzat a’ sonkoly 
közzül A’ ki mint tudja úgy bánion véle. Az el. 
adandó viafzfzat Öntsd t á lb a , vagy más mázos 
edénybe, egy kevés vízet-is alá-tőltvén, hogy kön­
nyebben kivehes8ed, ha meghűl. A* viafzfzat pe­
dig pintzében Tartsd, így a’ fonton-is többet nyom, 
es fzebb fzínt is m u ta t , tsak mégné égesd a* fő­
zés közben.

A’ lepes-mézet ki “ fzecjyén, tedd valami 
tágas fzáiiú mázos edénybe jó nagy darabokban. 
Avagy pedig1, ha akarod, meg-ölvén a* Méhet, 
és jól kí-tifztítván a' férgétől, ’s bogarától , de a* 

/ lép-
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lépnek lyukaiban valami tetemei gértftdée ne es­
sék» bogy a’ Ízín- méz lyukakból ki ne folyor. 
Ha bogy éppen fzín ~ mézet akarfz hagyni, azt kü­
lönösen tsomofzosd-meg dézsában , mint az el-adó 
mézet fzokták a’ hordóban , és fúrd - meg a* dézsát, 
hogy a* méz le-fzivárogjon rólla. Avagy hamarébb 
vóltáért, a' tsomofzoltt mézet rakdki egy roftára 
fél-óldalasnak, egy tifzta tá la t ,  vagy fa-tekenót 
a lá ja - tévén ,  és a’ k rfo ly tt  mézet az a* végre ké* 
ízen - lévő edénybe tÓlvén , a’ fzájját jól b é . dog - 
dosd , bogy a ’ férgektől, és portól épen maradjon. 
Az illyen méznek meg-maradott falakját forió~vízbe 
mosd-ki, és gyengén ki-nyomogatván ,a’ konyhán 
hafznát veheted. E’ tehát a* Magyar orízági fárga 
viafz kéfzitésének, a’ télre - való fzín , és lépes­
méz eltételének igaz, valóságos módjának rövid 
leírása. Nints tehát egyéb hábtra , hanem hogy 

v igen haza-fiúi fzeretetből, Nemzetem’ , 's Hazám’ 
ditsossége mellett felvett tsekély írásomat a' Meh- 
tartásban foglajatoskodóknak örökre felajánlván, 
ahoz sok jo ízerentsét, á ld ás t , friss egéssóget kí­
vánjak*
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